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ENGLISH
GENERAL SAFETY CONDITIONS iMPCRTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Always unplug the device after using and before cleaning.
N

7 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
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17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,

immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is

Powered do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified

electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

ﬁO. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
evice (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact

professional electrician in this matter.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a

dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power

%daptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.

22 The shaver charging temperature should not be above 35 degrees Celsius or below 5
degrees Celsius.

F3 Only the shaver head can be washed in water, the other parts of the shaver cannot be
immersed in water. Be careful, the hot water can cause burns to your hands (fig. 2)

24.Do not use towel or paper tissues for cleaning of shaver head, as they can damage the

head.

b

evice description:
g. Shaver head 2. Shaver head release button 3. Power switch 4. Multi purpose display
. Remaining shaving minutes indicator 6. charging indicator 7. Cleaning indicatror
p.TraveI lock indicator 9. Pup-up trimmer 10. Sliding switch for pop-up trimmer 11. Charger 12. Cleaning brush

‘Travel lock

1. Press the Power Switch and hold for 3 seconds.

g. After 3 seconds the device will stop working and the ,Locked” (8) sign will appear
. To unlock press and hold the Power Swithc for 3 seconds

EHAVER CHARGING
Eefore charging make sure, that the shaver is switched off. Charging takes about 3 hours. The shaver cannot be plugged to the power
ocket for longer than 8 hours.
E Connect the charger cable to the shaver .
The ,’charging” (6) LED will illuminate .
P After full charging of the shaver, unplug the charger from the power socket, then disconnect the cable from the shaver.
4. If the battery is discharged during shaving, you can charge the shaver for a couple of minutes in order to finish shaving.

bSING SHAVER, SHAVING

1. Switch the shaver on using the Power button (3) on the housing.

E. Move the shaver head along the skin, making straight as well as circular moves .

P. After each use put the protective cover on for protection of the shaving heads against the mechanical damage .

SING TRIMMER, TRIMMING
or sideburns and moustache shaping.
‘1. Move the sliding switch (10) downwards to open the trimmer. You can use trimmer after switching the device on .

LEANING AND MAINTENANCE
requent shaver cleaning ensures better shaving results.
Flean the head and hair container daily.
1. Switch the shaver off, unplug the power cable.
g. Push the release button (2), the shaving assembly will open .
. Every few shaves sweep out the cut hair out of the heads and container with attached brush.
Fleaning shaver heads (every 6 months)
1. Open the shaving assembly (2), turn the lock conterclockwise , remove the securing element, and remove the blades.
F. Clean the blades and covers using the attached brush . Clean only one set of blade and cover per time. Do not mix the blades and
covers. The effective operation of each set can be assured only by exact fit of blades to covers.
The heads can be water rinsed.
b. After cleaning put the blades into the cover and place the set in the casing, watching the guiding cuts on the cover edge . Make sure
| the cut on the cover edge matches the tooth on the head casing. Next, put the securing element back on and turn the lock clockwise.
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4. Close the head until it snaps.

Trimmer cleaning: Clean the trimmer after each use.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.

2. Clean the trimmer using the attached brush .

3. Every 6 months oil the trimmer teeth with machine oil .

Blade replacement:

Replace the shaving heads every year to ensure optimal device operation. The shaver has long durability if used according to the

manual. Damaged or worn shaving heads should be replaced only with original shaving heads.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.

2. Open the shaver heads . Turn the lock counterclockwise to remove old blades and covers.

3. Put new blades into covers . Make sure the cut on the blade cover edge matches the tooth on the head casing. After replacement
turn the lock clockwise.

TECHNICAL DATA
Charger voltage: 220-240 V ~50/60Hz
Power.: 5 W Max Power: 30 W

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous
components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT

DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2. Das Gerat ausschlielich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlrfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
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Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat

vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)

schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden. 11. Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von

warmeausstrahlenden Geraten, wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13. Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.

14. Vor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Geréates den Stecker aus der
X/ Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS an
dem Kabel ziehen.

15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in

der Badewanne oder tiber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose.

17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Gerat

einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der

Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Geréat an Netzstrom

angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch

zuerst von einem Fachelektriker tberprifen.

18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an

19. Nach Gebrauch das Gerét jeweils ausschalten.

20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

21. Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden missen, decken Sie es

nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschédigung

des Gerétes fuhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de

Adapter.

23. Temperatur des Ladens eines Rasierers soll 35 Grad Celsius nicht tiberschreiten und

nicht niedriger als 5 Grad Celsius sein.

24. Nur Rasiererkopf darf gespult werden, die sonstigen Bestandteile darf man nicht ins

Wasser einlegen. Achten Sie darauf, dass zu heiles Wasser die Hande verbrennen kann

(Abb. 2).
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Geratebeschreibung:

1. Rasieraufsatz 2. Rasieraufsatz Entriegelungsknopf 3. Netzschalter 4. Mehrzweckanzeige

5. Verbleibende shaving Minuten Anzeige 6. Ladeanzeige 7. Reinigung indicatror

8.Travel Verriegelungsanzeige 9. Pup-up Trimmer 10. Schiebeschalter fiir Pop-up-Trimmer 11. Ladegerat 12. Reinigungsbiirste

Reiseschloss

1. Driicken Sie den Netzschalter und halten fiir 3 Sekunden.

2. Nach 3 Sekunden wird das Gerét nicht mehr funktioniert und die ,Locked" (8) Zeichen erscheint
3. Zum Entsperren driicken und halten Sie die Power swithc fiir 3 Sekunden

SHAVER LADE

Vor dem Laden stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet ist. Der Ladevorgang dauert ca. 3 Stunden. Der Rasierer kann nicht in
die Steckdose fiir langer als 8 Stunden eingesteckt werden.

1. SchlieBen der Ladekabel an den Rasierer.

2. Die ' Laden™ (6) LED leuchtet auf.

3. Nach dem vollstandigen Aufladung des Rasierers, ziehen Sie das Ladegerat von der Steckdose, ziehen dann das Kabel aus dem
Rasierer.

4. Wenn die Batterie wahrend der Rasur entladen ist, kdnnen Sie den Rasierer fiir ein paar Minuten, um bis zum Ende der Rasur laden.

VERWENDUNG SHAVER, SHAVING

1. Der Rasierapparat Schalter den Netzschalter (3) am Gehause zur Verwendung.

Bewegen der Scherkopf 2 entlang der Haut, sowohl gerade als auch kreisférmige Bewegung machen.

3. Nach jedem Gebrauch genommen auf die Schutzabdeckung zum Schutz der Scherkdpfe gegen die mechanischen Beschadigungen.

Mit Trimmer, SCHNEIDEN

Fur Koteletten und Schnurrbart Formung.

Bewegen Sie den Schiebeschalter (10) nach unten 1. Der Trimmer zu &ffnen. Sie kdnnen sich auf verwenden Trimmer nach dem
Einschalten des Gerates.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Haufiges Rasierapparat Reinigungs sorgt fiir eine bessere Rasur.

Reinigen Sie den Kopf und Haar Behélter taglich.

1. Schalten Sie das Gerat aus, das Netzkabel.

2. Driicken Sie die Entriegelungstaste (2), die Rasieranordnung wird geoffnet.

3. Alle paar Rasuren die Haare schneiden aus den Képfen und Behalter mit integriertem Pinsel fegen.

Reinigung Scherkdpfe (alle 6 Monate)

1. Offnen der Scheranordnung (2), schalten die Sperre conterclockwise, entfernen Sie das Sicherungselement und die Messer entfernen.

2. Reinigen der Schaufeln und die Abdeckungen befestigt Biirste. Reinigen Sie nur einen Satz Messer und Deckel pro Zeit. Sie nicht die
Klingen und Abdeckungen mischen. Der effektive Betrieb jeden Satz kann nur durch genaue Passform der Klingen zu Abdeckungen
gewahrleistet werden.

Die Kopfe kénnen Wasser abgesptilt werden.

3. Nach der Reinigung stellen die Klingen in den Deckel und den Ort des Satzes in dem Gehause, auf dem Deckelrand, die
Fiihrungsstiicke zu beobachten. Sicherstellen, dass der Schnitt auf dem Deckelrand entspricht den Zahn auf dem Kopfgehause. Als
nachstes legen das Sicherungselement wieder auf und drehen Sie die Verriegelung im Uhrzeigersinn.

4. Schliefen Sie den Kopf, bis er einrastet.

Trimmer Reinigung: Reinigen Sie den Trimmer nach jedem Gebrauch.

1. Schalten Sie das Gerét aus, das Netzkabel und Trennen der kleinen Stecker vom Rasierer.

2. Reinigen Sie den Trimmer den beigefligten Biirste.

3. Alle 6 Monate Ol der Trimmer Zahne mit Maschinendl.

Messerwechsel:

Tauschen Sie die Scherkdpfe jedes Jahr optimalen Betrieb des Geréates zu gewahrleisten. Der Rasierer weist eine lange Lebensdauer
verwendet werden, wenn nach dem Handbuch. Beschadigte oder abgenutzte Scherkdpfe sollten nur mit Original-Scherkdpfe ersetzt
werden.

1. Schalten Sie das Gerét aus, das Netzkabel und Trennen der kleinen Stecker vom Rasierer.

2. Offnen Sie die Scherkopfe Drehen Sie die Verriegelung gegen den Uhrzeigersinn, um alte Blatter und Abdeckungen zu entfernen.

Setzen Sie neue Klingen in Abdeckungen 3.. Stellen Sie sicher, dass der Schnitt an der Messerabdeckung Kante entspricht den Zahn auf
dem Kopfgehduse. Nach dem Austausch drehen Sie die Verriegelung im Uhrzeigersinn.

TECHNISCHE DATEN
Ladegerat Spannung: 220-240 VV ~ 50 / 60Hz
Leistung .: 5 W Max Leistung: 30 W



Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit
den Voraussetzungen folgender Richtlinien Gbereinstimmend.

Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitadt (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fur Kunststoff entsorgen

Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen

enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere

Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
B Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
securité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser 'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7. Ne pas laisser |'appareil branché a la prise sans surveillance.
8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.
10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé
doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit
étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut
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constituer un danger non négligeable pour ['utilisateur.
11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur & gaz etc.).
12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

N 14. Avant de nettoyer I'appareil ou apres utilisation, il faut débrancher la fiche de la

N/ prise de courant en maintenant cette derniére avec la main. NE PAS tirer sur le
cordon d'alimentation.

15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand
I'appareil est éteint.
17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou l'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre vérifié par un électricien qualifié.
18. il est interdit de toucher I'appareil ou I'alimenteur avec des mains mouillées.
19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.
20. Il est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
21. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
22. Si l'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et ensuite
I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.
23. La température du chargement du rasoir ne doit pas dépasser 350 C ni etre inférieure a
50 C.
24. Parmi toutes les pieces, seule la tete du rasoir peut etre lavée. Le reste ne doit pas etre
trempé dans I'eau. Attention a I'eau trop chaude qui pourrait vous briler les mains (fig. 2).

Description de l'appareil:

1. Téte de rasage 2. bouton de dégagement de la téte de rasoir 3. Interrupteur d'alimentation 4. Multi Affichage usage

5. Indicateur restant minutes de rasage 6. Indicateur de charge 7. Nettoyage de indicatror

indicateur de verrouillage 8.Travel 9. trimmer Pup-up 10. Interrupteur coulissant pour régleur pop-up 11. Chargeur 12. Brosse de nettoyage

serrure Voyage

1. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pendant 3 secondes.

2. Au bout de 3 secondes, I'appareil cessera de fonctionner et le signe « verrouillé » (8) apparait
3. Pour déverrouiller maintenez la touche enfoncée pendant 3 secondes la puissance swithc

TAXATION RASOIR
Avant de charger Assurez-vous, que le rasoir est éteint. La charge dure environ 3 heures. Le rasoir ne peut étre branché a la prise de
courant pendant plus de 8 heures.



1. Branchez le cable du chargeur au rasoir.

2. La » charge » (6) LED s'allume.

3. Aprés le chargement complet du rasoir, débrancher le chargeur de la prise de courant, puis déconnecter le cable du rasoir.

4. Si la batterie est déchargée pendant le rasage, vous pouvez charger le rasoir pendant quelques minutes afin de terminer le rasage.

UTILISATION DE RASOIR RASAGE

1. Mettez le rasoir a I'aide du bouton d'alimentation (3) sur le boitier.

2. Déplacez la téte de rasoir sur la peau, ce qui rend tout droit ainsi que des mouvements circulaires.

3. Apres chaque utilisation mettre le couvercle de protection sur la protection des tétes de rasage contre les dommages mécaniques.

UTILISATION TONDEUSE TRIMMING
Pour les favoris et la mise en forme de moustache.
1. Déplacer le commutateur coulissant (10) vers le bas pour ouvrir le massicot. Vous pouvez utiliser trimmer aprés la mise en I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Un nettoyage fréquent rasoir assure de meilleurs résultats de rasage.

Nettoyez tous les jours le récipient de téte et les cheveux.

1. Mettez le rasoir, débranchez le cable d'alimentation.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (2), 'ensemble de rasage ouvrira.

3. Tous les quelques rasages balayer les cheveux de découpe des tétes et récipient avec brosse.

tétes de rasoir de nettoyage (tous les 6 mois)

1. Ouvrir 'ensemble de rasage (2), tourner la conterclockwise de verrouillage, retirer I'élément de fixation et retirer les lames.

2. Nettoyez les lames et les couvercles a I'aide de la brosse. Nettoyer un seul ensemble de la lame et la couverture par le temps. Ne pas
mélanger les lames et les couvercles. Le bon fonctionnement de chaque jeu peut étre assurée que par ajustement précis des lames a
couvercles.

Les tétes peuvent étre rincés l'eau.

3. Aprés le nettoyage mis les lames dans le couvercle et placer I'ensemble dans le boitier, en regardant les coupes de guidage sur le bord
du couvercle. Assurez-vous que la coupe sur le bord du couvercle correspond a la dent sur le corps de la téte. Ensuite, mettre le dos
d'élément de fixation et tournez-le dans le sens horaire de verrouillage.

4. Fermer la téte jusqu'a ce qu'il se mette.

Nettoyage Trimmer: Nettoyez la tondeuse apres chaque utilisation.

1. Mettre le rasoir, débrancher le cable d'alimentation et de débrancher le petit bouchon hors du rasoir.

2. Nettoyez la tondeuse a l'aide de la brosse.

3. Tous les 6 mois huiler les dents tondeuse avec de I'huile de machine.

Remplacement des lames:

Remplacez les tétes de rasage chaque année pour assurer un fonctionnement optimal de I'appareil. Le rasoir a une longue durée de vie si
elle est utilisée selon le manuel. tétes de rasage endommagées ou usées doivent étre remplacées que des tétes de rasage d'origine.

1. Mettre le rasoir, débrancher le cable d'alimentation et de débrancher le petit bouchon hors du rasoir.

2. Ouvrez les tétes de rasoir. Tourner le sens inverse des aiguilles de verrouillage pour enlever les vieux lames et couvertures.

3. Mettez de nouvelles lames dans des couvertures. Assurez-vous que la coupe sur le bord du couvercle de la lame correspond a la dent
sur le corps de la téte. Aprés le remplacement tourner dans le sens horaire de verrouillage.

DONNEES TECHNIQUES
Chargeur tension: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Puissance .: 5 W Puissance maxi: 30 W

L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.

L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.
Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA
ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por
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el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision..
6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. Antes de limpiar o después de usar el equipo, retira la clavija de la toma de
@ corriente sujetando la toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.
16. si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de alimentacion. No meta
las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
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alimentacion.

21. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

22. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quedaria dafiado. Siempre, en primer lugar, conecte el
cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.

23. La temperatura de la alimentacion del aparato no deberia ser superior a 35 grados C y
no inferior a 5 grados.

24. Se puede lavar solamente el cabezal del aparato, el resto no debe mojarse. Tenga
cuidado, si el agua estad demasiado caliente, se puede quemar las manos.

Descripcion del aparato:

1. cabezal de afeitado maquina de afeitar 2. boton de liberacion del cabezal 3. Interruptor de alimentacién 4. pantalla multiuso

5. restante minutos de afeitado indicador 6. indicador de carga 7. Limpieza indicatror

Indicador de bloqueo 8.Travel 9. 10. condensador de ajuste deslizante interruptor de Pup-up para desbrozadora 11. Cargador 12.
Limpieza emergente

bloqueo para viajes

1. Pulse el interruptor de encendido y mantenga pulsado durante 3 segundos.

2. Después de 3 segundos, el dispositivo dejara de funcionar y aparecera el (8) cartel de “Cerrado”
3. Para desbloquear la prensa y sostenga el swithc de encendido durante 3 segundos

CARGA DE AFEITAR

Antes de cargar asegurarse, de que la afeitadora esta apagada. La carga tarda aproximadamente 3 horas. La afeitadora no puede ser
enchufado a la toma de corriente durante mas de 8 horas.

1. Conectar el cable del cargador a la maquina de afeitar.

2.La " Carga"” (6) LED se iluminara.

3. Después de plena carga de la afeitadora, desenchufe el cargador de la toma de corriente, a continuacion, desconecte el cable de la
maquina de afeitar.

4. Sila bateria se descarga durante el afeitado, se puede cargar la afeitadora durante un par de minutos con el fin de afeitar acabado.

USO DE AFEITAR, el afeitado

1. Encienda la afeitadora usando el botén de encendido (3) en la carcasa.

2. Mueva el cabezal de corte a lo largo de la piel, haciendo recta, asi como movimientos circulares.

3. Después de cada uso a colocar la tapa protectora sobre la proteccion de los cabezales de afeitado contra el dafio mecanico.

USO Trimmer, RECORTE
Para las patillas y la conformacién de bigote.
1. Mueva el interruptor deslizante (10) hacia abajo para abrir el recortador. Puede usar la recortadora después de encender el dispositivo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

limpieza de la maquina de afeitar frecuente garantiza mejores resultados de afeitado.

Limpiar el contenedor de la cabeza y el cabello todos los dias.

1. Desconecte la afeitadora, desenchufe el cable de alimentacion.

2. Pulsar el boton de liberacion (2), el afeitado de montaje se abrira.

3. Cada pocos afeita barren hacia fuera el pelo cortado de las cabezas y el recipiente con cepillo adjunto.

cabezas de maquina de afeitar de limpieza (cada 6 meses)

1. Abrir el afeitado de montaje (2), gire el conterclockwise cerradura, retire el elemento de fijacion, y retirar las cuchillas.

2. Limpiar las cuchillas y tapas utilizando el cepillo adjunto. Limpie sélo un conjunto de disco y la cubierta por tiempo. No mezcle las
cughillas y las cubiertas. El funcionamiento eficaz de cada conjunto se puede asegurar solamente por ajuste exacto de las cuchillas a
cubiertas.

Los cabezales pueden ser enjuagado con agua.

3. Después de la limpieza poner las cuchillas en la tapa y coloque el conjunto en la carcasa, observando a los cortes de orientacién sobre
el borde de la tapa. Asegurese de que el corte en el borde de la tapa coincide con el diente en la carcasa de la cabeza. A
continuacion, poner la parte de atras elemento de seguridad y gire el bloqueo de las agujas del reloj.

4. Cierre la cabeza hasta que encaje.

Trimmer de limpieza: Limpiar el condensador de ajuste después de cada uso.

1. Desconecte la afeitadora, desenchufe el cable de alimentacion y desenchufe el enchufe pequefio de la afeitadora.

2. Limpiar el condensador de ajuste con el cepillo adjunto.

3. Cada 6 meses aceite de los dientes del cortapatillas con aceite de la maquina.

reemplazo de la hoja:

Vuelva a colocar los cabezales de afeitado cada afio para garantizar un funcionamiento 6ptimo del dispositivo. La maquina de afeitar
tiene una larga durabilidad si se utiliza segtn el manual. Dafiados o desgastados cabezales de afeitado sélo deben reemplazarse con
cabezales de afeitado originales.
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1. Desconecte la afeitadora, desenchufe el cable de alimentacion y desenchufe el enchufe pequefio de la afeitadora.

2. Abra las cabezas de maquina de afeitar. Gire el bloqueo en sentido antihorario para retirar las cuchillas viejas y las cubiertas.

3. Ponga hojas nuevas en las tapas. Aseglrese de que el corte en el borde cubierta de la hoja coincide con el diente en la carcasa de la
cabeza. Después de la sustitucion gire el cierre de las agujas del reloj.

DATOS TECNICOS
voltaje Cargador: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Poder .. 5 W Potencia maxima: 30 W

Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere

puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

I -\ nacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDI%OES GERAIS DE SEGURAN%A )

AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACA
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condigdes de garantia sdo sujeitas as
alteracdes.
1. Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicag@o ou pelo manejo inadequado do mesmo.2. O
dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo conformes
a sua aplicagéo.
3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a
seguranga de utilizag&o, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.
4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades.
Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o se deve permitir utilizar o
dispositivo 3s criangas e pessoas nao familiarizadas com o dispositivo.
5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo se
realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho néo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6. Sempre depois de finalizar 0 uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas)
9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
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esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao reparar
o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificag@o ou reparacéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para o usuario.
11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13. O cabo de alimentag¢do nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
14. Antes de limpar ou depois de terminar o uso, deve-se tirar o pino de tomada da tomada
de alimentagao agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de
alimentagéo.

15. N&o utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou em
%g cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da
tomada porque a proximidade de &gua € perigosa mesmo estando o0 moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimentagdo com agua. Caso o moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. E proibido por as maos em agua quando o0 moinho esta ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.
18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. QO moinho deve ser desligado ap6s cada utilizagéo.
20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.
21. Para garantir a protegao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.
22. Caso 0 moinho trabalhe com a fonte de alimenta¢do nao a tape porque a tal agao pode
fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro deve
sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.
23. Atemperatura de carregamento da maquina de barbear nao deve exceder 35 °C e nao
deve ser inferiora 5 °C.
24. Unicamente pode lavar-se a cabega da maquina de barbear, as demais partes nao se
g;evem molhar na dgua. Tenha cuidado! A agua quente demais pode queimar as maos (fig.

Descri¢éo do aparelho:

1. cabega Shaver 2. Shaver botéo de liberagao da cabega 3. Interruptor de alimentagao de exibigao 4. multiusos

5. restante barbear minutos indicador 6. indicador de carga 7. Limpeza indicatror

Indicador de bloqueio 8.Travel 9. trimmer 10. deslizante interruptor Pup-up para trimmer escova 11. Carregador 12. Limpeza pop-up

fecho de viagem

1. Pressione o interruptor de alimentag&o e segure por 3 segundos.

2. Depois de 3 segundos, o dispositivo ira parar de funcionar eo “Locked” (8) sinal aparecera
3. Para desbloquear mantenha pressionada a swithc Poder por 3 segundos

SHAVER CARGA
Antes de carregar Certifique-se que a maquina esta desligada. O carregamento demora cerca de 3 horas. A maquina de barbear nao pode
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ser conectado a tomada do poder por mais de 8 horas.

1. Ligar o cabo do carregador para a maquina de barbear.

2. A" carregar” (6) LED acendera.

3. Depois de completo o carregamento da maquina de barbear, desligue o carregador da tomada de corrente, em seguida, desligar o
cabo da magquina de barbear.

4. Se a bateria esta descarregada durante o barbear, vocé pode carregar a maquina de barbear para um par de minutos, a fim de
barbear acabamento.

UTILIZACAO Shaver, RAPAGEM

1. Desligue a maquina usando o botéo de energia (3) na caixa.

2. mover a cabega de corte ao longo da pele, tornando linear, bem como movimentos circulares.

3. Depois de cada utilizag&o, colocar a tampa de proteccdo para a protecgao das cabegas de corte contra a danos mecanicos.

UTILIZACAO TRIMMER, aparando
Para costeletas e formagao bigode.
1. Colocar o interruptor deslizante (10) para baixo para abrir o aparador. Vocé pode usar o trimmer depois de mudar o dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

maquina de barbear de limpeza frequente garante melhores resultados de corte.

Limpe o recipiente de cabeca e cabelo diariamente.

1. Desligue a maquina, desconecte o cabo de alimentagao.

2. Pressione o botéo de liberagéo (2), o barbear montagem sera aberta.

3. A cada poucos barbeia varrer o corte de cabelo para fora das cabegas e recipiente com escova.

cabegas de barbeador de limpeza (a cada 6 meses)

1. Abrir o conjunto de barbear (2), virar o conterclockwise blogueio, remover o elemento de fixag&o, e remover as laminas.

2. Limpar as laminas e as tampas usando a escova. Limpe apenas um conjunto de lamina e cobertura por tempo. N&o misture as
laminas e tampas. O funcionamento eficaz de cada conjunto pode ser assegurada apenas pelo ajuste exato de laminas para tampas.
As cabegas podem ser agua enxaguada.

3. Apds a limpeza colocar as laminas para dentro da tampa e o conjunto lugar na caixa, acompanhando os cortes de guiamento
sobre a borda da tampa. Verifique se o corte na borda da tampa corresponde ao dente na caixa cabega. Em seguida, colocar o
elemento de fixagao para tras e girar o blogueio.

4. Feche a cabega ate que ele se encaixe.

limpeza Trimmer: Limpe o aparador ap6s cada utilizag&o.

1. Interruptor a maquina de barbear, desligue o cabo de alimentagéo e desligue o pequeno obturador da maquina de barbear.

2. Limpe o aparador com a escova ligada.

3. Cada 6 meses de 6leo os dentes do aparador com 6leo de maquina.

substituicdo Blade:

Substitua as cabegas de corte a cada ano para garantir o funcionamento do dispositivo ideal. A maquina de barbear tem uma longa
durabilidade se for utilizado de acordo com o manual. As cabegas estragadas ou gastas devem ser substituidas somente com
cabegas de corte originais.

1. Interruptor a maquina de barbear, desligue o cabo de alimentagéo e desligue o pequeno obturador da maquina de barbear.

2. Abra as cabegas de corte. Vire o horario de bloqueio para remover as Iaminas antigas e capas.

3. Coloque novas laminas em cobre. Certifique-se o corte na borda da tampa da I&mina corresponde ao dente na caixa cabeca. Apds
a substituicdo rode o bloqueio.

DADOS TECNICOS
Tens&o do carregador: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Poder .: 5 W Max Power: 30 W

Dispositivo fabricado com classe

de isolamento Il e ndo precisa de ligagao a terra.
Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)

devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento

adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo

elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um
B Ponto de armazenamento em separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

LIETUVIU

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.

1. Pries$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijq ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai j| naudojant.

2. P&ietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali blti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti  lizdg jjungto prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst]. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Pries valant ar baigus naudoti kistuka, istraukti is tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NEIRAUKTI uz maitinimo laido.

Q} 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
%‘9 praustuvo su vandeniu.

16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, istraukti kiStuka is lizdo,

kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra i$jungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant

iStraukti kiStukg ar kroviklj is tinklo lizdo. DraudZiama kisti rankas | vandeni, kai prietaisas

jjungtas | tinkla. Prie$ vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.
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19. Prietaisg batina iSjungti kiekvieng karta, kai tik jis atidedamas.

20. Negalima | lizdg {jungto prietaiso ir kroviklio palikti be priezidros.

21. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srqvés

diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju

batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

22. Jeigu su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali

grésmingai padidéti temperatira ir sugadinti prietaisa. Visada pirmiausia batina kisti

kiStukq | prietaiso maitinimo lizdg, o paskiau kroviklj jungti | tinklo lizda.

23. Barzdaskutes krovimo temperatura neturetu virsyti 35 C laipsniu ir neturetu buti

mazesne nei 5 C laipsniai.

24. Plauti galima tik barzdaskutes galvute, likusios dalies nereiketu mirkyti vandenyje.
Atsargiai, pernelyg karStas vanduo gali nuplikyti rankas.

Prietaisas apraSymas:

1. skutimosi galvuté 2. skutimosi galvuté atleidimo mygtuka 3. Maitinimo jungiklis 4. Universalus ekranas

5. Likes skutimosi minu¢iy indikatorjus 6. jkrovimo indikatorius 7. Valymas indicatror

8.Travel uilrakinimo indikatorius 9. Ziurkiuky-peiliukas 10. stumdomas jungiklis Spyruoklinis kirpimo peiliukas 11. ikroviklis 12. Valymo
Sepetélis

Kelionés spyna

1. Paspauskite maitinimo jungiklis ir palaikykite 3 sekundes.

2. Po 3 sekundZiy prietaisas nustos dirbti ir "uzdaryta" (8) pasirodys simbolis
3. Jei norite atrakinti, paspauskite ir palaikykite maitinimo Swithc 3 sekundes

SHAVER KRAUNASI

Pries {kraunant |sitikinkite, kad skustuvas yra ijungtas. |krovimas trunka apie 3 valandas. Barzdaskute negali bati prijungtas prie
maitinimo lizdo ilgiau nei 8 valandas.

1. Prijunkite {kroviklio laidg | barzdaskute.

2."" {krovimo " (6) LED apsviesti.

3. Po visu {krovimui barzdaskute, iStraukite jkroviklj i elektros lizdo, tada atjunkite laida nuo barzdaskutés.

4. Jei akumuliatorius iSsikroves skutimosi metu, galite imti uz poros minu€iy skustuvas siekiant finiSo skutimosi.

NAUDOJIMAS skutimosi, skutimosi

1. |junkite barzdaskute naudojant maitinimo mygtuka (3) dél basto.

2. Perkelkite barzdaskute galva palei oda, todél tiesiai, taip pat sukamaisiais judesiai.

3. Po kiekvieno naudojimo uzdekite apsauginj dangtel ant apsaugos skutimo galvutes nuo mechaninio pazeidimo.

NAUDOJIMAS Zoliapjovés, apipjaustymas
Uz zandeny, ir Usai formavimo.
1. Perkelti stumdomas jungikl (10) | apacig atidaryti Zirkles. Jas galite naudoti Zoliapjové jjungus jrenginj.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Daznas skustuvas valymas uztikrina geresnius skutimosi rezultatus.

I8valyti galvos ir plauky pakuote kasdien.

1. |junkite skutimosi iSjungti, itraukite maitinimo kabelj.

2. Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (2), skutimo mazgas bus atidaryta.

3. Kas keletg skutimuisi i3$luoti savo nukirptus plaukus i galvy ir pakuote su pritvirtinta Sepeciu.

Valymo skustuvas vadovai (kas 6 ménesiai)

1. Atidarykite skutimosi mazgas (2), savo ruoztu uzrakto conterclockwise, paSalinti apsaugos elementas, ir paalinti peilius.

2. Nuvalykite peiliai ir dangteliai naudojant pridedama Sepeciu. Valyti tik vieng rinkinj aSmeny, ir virSelio uz laika. NemaiSykite peiliai ir
dangcius. Efektyvi kiekviename rinkinyje gali bati tikri, tik tinkantis men¢iy iki virseliy.

Vadovai gali bati vandens skalaujami.

3. Po valymo {déti peilius | dangtj ir padékite | rinkinj i$ korpuso, Zidri pagrindiniai gabalai ant virSelio krasto. |sitikinkite, supjaustyti ant
vn'geil(llo krasto rungtynes (Idantj ant galvos korpusas. Kitas, {déti tvirtinimo elementq atgal ir pasukti uzrakto pagal laikrodZio
ro

4. Uzdaryklte galva, kol ji uzsifiksuos.

Zoliapjovés valymas: Valykite Zoliapjovés po kiekvieno naudojimo.

1. ljunkite skutimosi iSjungti, atjunkite maitinimo kabelj ir atjungti mazas kistukas off barzdaskute.

2. Nuvalykite zoliapjovés naudojant pridedama Sepeciu.

3. kas 6 ménesius alyva Zoliapjovés dantys su masina aliejaus.

A3meny keitimas:

kiekvienais metais pakeisti skutimo galvutes uZtikrinti optimaly, prietaiso veikima. jei naudojama pagal vadova barzdaskute turi ilga,
patvaruma. Sugadintas ar susidévéjes skutimosi galvutés turéty bati pakeista tik originaliomis skutimo galvuciy.

1. Jjunkite skutimosi iSjungti, atjunkite maitinimo kabel| ir atjungti mazas kistukas off barzdaskute.
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2. Atidarykite skustuvas vadovai. Pasukite fiksavimo laikrodZio rodykle, kad pasalinti senus peilius ir dang€ius.
3. |dékite naujq peiliai  dangteliais. [sitikinkite, supjaustyti ant aSmeny, virSelio krasto rungtynes (idantj ant galvos korpusas. Po
pakeitimo pasukti uzrakto pagal laikrodZio rodykle.

TECHNINIAI DUOMENYS
[kroviklis tampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

T N Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {Zeminti. Prietaisas atitinka $i
Maitinimo .: 5 W Maksimali galia: 30 W J : 1ot "

direktyvy reikalavimus:

Elektrinis zemos jtampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,

Rpinantis aplinka...
ﬁ Kartono pakuotes atiduoti | makulattra, Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI, SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET!I

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. levérot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atblldlgas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbOJas Neméginiet labot ierici pasrocigi,

3ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkia, lai

parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus

lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
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13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.
14. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas beigam, iznemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
Q} 15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
%‘9 izlietnes ar deni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no
elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi GdenT,
talit atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas tdent,
ja ierice ir pieslégta elektribas
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoS$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baro$anas bloku ar slapjam rokam.
19. LietoSanas starplaikos ierici vienmeér izsledziet.
20. Neatstajiet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez
uzraudzibas.
21. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
22. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju
temperatlras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar
ierici, tikai pec tam ar elektribas padeves tiklu.
23. Apkartejas vides temperatura elektriska skuvekla uzlade$anai nedrikst parsniegt 35 °C
un nedrikst but mazaka par 5 °C.
24. Tikai skuSanas galvina var tikt mazgata, parejo ierices dalu nedrikst iemerkt udeni.
Uzmanieties no karsta udens, kas var izraisit Jusu roku adas apdegumus.

Prietaisas aprasymas:

1. skutimosi galvuté 2. skutimosi galvuté atleidimo mygtuka 3. Maitinimo jungiklis 4. Universalus ekranas

5. Likes skutimosi minuciy indikatorjus 6. jkrovimo indikatorius 7. Valymas indicatror

8.Travel uerakinimo indikatorius 9. Ziurkiuky-peiliukas 10. stumdomas jungiklis Spyruoklinis kirpimo peiliukas 11. {kroviklis 12. Valymo
Sepetélis

Kelionés spyna

1. Paspauskite maitinimo jungiklis ir palaikykite 3 sekundes.

2. Po 3 sekundziy prietaisas nustos dirbti ir "uzdaryta" (8) pasirodys simbolis
3. Jei norite atrakinti, paspauskite ir palaikykite maitinimo Swithc 3 sekundes

SHAVER KRAUNASI

Prie$ jkraunant |sitikinkite, kad skustuvas yra i§jungtas. |krovimas trunka apie 3 valandas. Barzdaskute negali bati prijungtas prie
maitinimo lizdo ilgiau nei 8 valandas.

1. Prijunkite kroviklio laida | barzdaskute.

2." fkrovimo " (6) LED apsviesti.

3. Po visu fkrovimui barzdaskute, iStraukite jkrovikl i$ elektros lizdo, tada atjunkite laidg nuo barzdaskutés.

4. Jei akumuliatorius i$sikroves skutimosi metu, galite imti uz poros minuciy skustuvas siekiant finiSo skutimosi.

NAUDOJIMAS skutimosi, skutimosi

1. |junkite barzdaskute naudojant maitinimo mygtuka (3) dél basto.

2. Perkelkite barzdaskute galvg palei oda, todel tiesial, taip pat sukamaisiais judesiai.

3. Po kiekvieno naudojimo uzdekite apsauginj dangtelj ant apsaugos skutimo galvutes nuo mechaninio pazeidimo.

NAUDOJIMAS Zoliapjovés, apipjaustymas
UZ zandeny ir Usai formavimo.
1. Perkelti stumdomas jungiklj (10) | apacia atidaryti zirkles. Jis galite naudoti Zoliapjové jjungus jrenginj.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Daznas skustuvas valymas uztikrina geresnius skutimosi rezultatus.
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I8valyti galvos ir plauky pakuote kasdien.

1. Jjunkite skutimosi iSjungti, iStraukite maitinimo kabelj.

2. Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (2), skutimo mazgas bus atidaryta.

3. Kas keletq skutimuisi is8luoti savo nukirptus plaukus i$ galvy ir pakuote su pritvirtinta Sepeciu.

Valymo skustuvas vadovai (kas 6 ménesiai)

1. Atidarykite skutimosi mazgas (2), savo ruoztu uzrakto conterclockwise, pasalinti apsaugos elementas, ir pasalinti peilius.

2. Nuvalykite peiliai ir dangteliai naudojant pridedama Sepeciu. Valyti tik vieng rinkinj aSmeny ir virSelio uz laika. NemaiSykite peiliai ir
dangcius. Efektyvi kiekviename rinkinyje gali bt tikri, tik tinkantis menciy iki virsSeliy.

Vadovai gali bati vandens skalaujami.

3. Po valymo jdéti peilius | dangt] ir padékite  rinkinj i$ korpuso, zilri pagrindiniai gabalai ant virelio krasto. |sitikinkite, supjaustyti ant
virSelio krasto rungtynes (Iidantj ant galvos korpusas. Kitas, jdéti tvirtinimo elementg atgal ir pasukti uzrakto pagal laikrodZio rodykle.

4. Uzdarykite galva, kol ji uzsifiksuos.

Zoliapjovés valymas: Valykite Zoliapjovés po kiekvieno naudojimo.

1. |junkite skutimosi i$jungti, atjunkite maitinimo kabelj ir atjungti mazas kistukas off barzdaskute.

2. Nuvalykite Zoliapjovés naudojant pridedama Sepeciu.

3. kas 6 ménesius alyva Zoliapjovés dantys su masina aliejaus.

ASmeny keitimas:

kiekvienais metais pakeisti skutimo galvutes uZtikrinti optimaly prietaiso veikima. jei naudojama pagal vadova barzdaskute turi ilga
patvaruma. Sugadintas ar susidévéjes skutimosi galvutés turéty bati pakeista tik originaliomis skutimo galvuciy.

1. [junkite skutimosi iSjungti, atjunkite maitinimo kabel| ir atjungti mazas kistukas off barzdaskute.

2. Atidarykite skustuvas vadovai. Pasukite fiksavimo laikrodZio rodykle, kad pasalinti senus peilius ir danggius.

3. |dékite nauja peiliai | dangteliais. [sitikinkite, supjaustyti ant aSmeny virSelio krasto rungtynes lidantj ant galvos korpusas. Po

pakeitimo pasukti uzrakto pagal laikrodZio rodykle. . ) L
lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:

TECHNINIAI DUOMENYS zema sprieguma direktiva (LVD),
|kroviklis jtampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz elektromagnétiska saderiba (EMC),
Maitinimo .: 5 W Maksimali galia: 30 W izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkarteja| videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

M Produktu neizmest sadzives atkritumu konteineral

Apkartéjas vides aizsardziba
E Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebaoige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb |llitada ainult 230 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lUlita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiusilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet iima jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
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ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud vdi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektrilddgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditddkotta, et ta seal &ra
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Enne seadme puhastamist ydi parast kasutamist vota pistik pistikupesast vélja, hoides

sealjuures pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.
% 15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
%‘ kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, tdmmake kohe parast kasutamist pistik
pistikupesast valja, sest vee lahedus vaib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lllitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake pistik
voi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegdatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.

19. Enne kaest panemist lUlitage seade alati valja.

20. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

21. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei leta
30 mA. Selles kusimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

22. Kui seadmel on laadija, arge katke seda laadimise ajal, sest nii vib temperatuur ohtlikul
viisil tdusta ja seade kahjustuda. Alati ihendage koigepealt pistik laadimispesasse ning
alles seejarel laadija seinapistikupesasse.

23. Pardli laadimise temperatuur ei tohi olla korgem kui 35 o C ega madalam kui 5 o C.
24. Pesta tohib ainult pardli pead, seadme ulejaanud osa ei tohi vette kasta. Arvestage, et
liiga kuuma veega voite oma kéasi korvetada (joonis 2).

Seadme kirjeldus:

1. Shaver head 2. Shaver pea vabastamise nupp 3. Toitellliti 4. Mitmeotstarbelised ekraan

5. Uleja@nud raseerimine minutit indikaator 6. laadimise indikaator 7. Puhastamine indicatror
8.Travel lukustuse indikaator 9. Pup piirel 10. Libisev liliti piirel 11. Akulaadija 12. Puhastusharjake

Travel lukk

1. Vajutage toiteldliti ja ootel 3 sekundit.

2. 3 sekundi pérast seadme lakkab téotamast ja "Lukustatud" (8) ilmub méark
3. avada hoidke Power Swithc 3 sekundit

pardel LAADIMISPINGE

Enni Iagdimidst teha kindel, et pardel on valja lulitatud. Laadimiseks kulub umbes 3 tundi. Pardel ei saa ihendatud seinakontaktiga kauem
ui 8 tundi.

1. Uhendage laadija kaabel pardel.

2."" laadimise "(6) LED siittib.

3. Pérast taielikku laadimist pardel valja, eemaldage laadija seinakontaktist siis eemaldage kaabel pardel.

4. Kui aku on tiihi raseerimise ajal, saate laadida pardlit paar minutit, et Idpuni raseerimist.
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KASUTAMINE pardel Pardlid

1. Liilitage pardel kasutades Power nupp (3) eluaseme.

2. Viige Pardli peaga mddda nahka, muutes sirge samuti Gmmarguse kaigud.

3. Parast iga kasutamist panna kaitsekate kaitseks 1dikepead vastu mehhaaniliste kahjustuste eest.

KASUTAMINE TRIMMER, korrastamine
Suhe pdskhabeme ja vuntside vormimine.
1. Viige libiseva liliti (10) allapoole, et avada trimmer. Véite kasutada trimmer parast seadme sisseltilitamisel.

Puhastamine ja hooldus

Sagedased Pardli puhastus tagab parema habemeajamistulemuse.

Puhastage pea ja juuksed konteiner paevas.

1. Lulitage pardel valja, eemaldage toitejuhe.

2. Liikka lukustusnuppu (2), raseerimisjou koost avaneb.

3. lga paari raseerimiskorraks puhtaks piihkima Idigatud juuksed vélja pea ja konteineri kiilge harja.

Puhastamine pardli pead (iga 6 kuud)

1. Ava raseerimise sélm (2), keerake lukusti conterclockwise eemaldage turvaelemendi ja eemaldage labad.

2. Puhastage terad ja katted kasutades kinnitatud harja. Puhastage ainult Uks komplekt tera ja kaas ajatihikus. Arge segage noad ja katted.
Tohusa toimimise iga komplekt saab tagada ainult tapse sobivus labad katted.

Juhid saab loputati veega.

3. Pérast puhastamist pange terad kaane ja koht komplekti korpuses, vaadates suunavad karped kaanel serva. Veenduge, et I6igatud
kaanel serv vastab hammaste peal mantel. Jargmisena pane turvaelemendi tagasi ja keerake lukusti vastupéeva.

4. Sulge pea, kuni see kidpsatusega.

Trimmer puhastus: Puhastage trimmer parast iga kasutamist.

1. Liilitage pardel valja, eemaldage toitejuhe valja ja hendage seadme pistik valja pardel.

2. Puhastage trimmer kasutades kinnitatud harja.

3. Iga 6 kuu 6li piirli hambaid masinadli.

Blade asendamine:

Vahetage Idikepead igal aastal, et tagada optimaalne talitlus. Pardel on pika sailivusajaga kui kasutatakse vastavalt kasutusjuhendile.
Kahjustatud voi kulunud I6ikepead tuleks asendada ainult originaal I6ikepead.

1. Lilitage pardel valja, eemaldage toitejuhe valja ja Uhendage seadme pistik valja pardel.

2. Avage pardli pead. Pddrake luku vastupdeva eemaldada vana noad ja katted.

3. Pane uued kettad sisse katted. Veenduge, et Idigatud tera kate serv vastab hammaste peal mantel. Parast asendamine keerake lukusti
vastupéeva.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist. Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Laadija pinge: 220-240 V ~ 50 / 60Hz Madalpinge elektriseade (LVD) Elektromagneetiline thilduvus (EMC) Toode on mérgistatud andmeplaadil CE
Vgimsus .: 5 W Max vdimsus: 30 W margiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii

ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi
I isata olmejadtmete konteineritesse!!

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timP mai multe aparate electrice.
4. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul o
5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
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cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet;
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosifi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8. Periodic trebuie sa verificaj starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9. Nu folositj dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric gi cel pe gaz etc.
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbint.
13. Inainte de curatare sau dupa ce a luat sférsit utilizarea trebuie sa scoateti stecherul din
plr_iza d;a alimentare cu curent electric tinand cu mana aceasta priza. NU tragefl de cablul de
alimentare.

14. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
@ dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa. 5 _

15. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il
deconectatj, deoarece apa reprezinta un risc chiar ?i atunci cand aparatul este oprit.
16. Nu permiteti ca dispozitivul si alimentatorul sa intre in contact cu apa. In cazul in care
dispozitivul cade in apa trebuie sa scoateti imediat stecherul sau alimentatorul din priza
retelei de alimentare cu curent electric. Nu se permite introducerea mainilor in apa atunci
cand dispozitivul este conectat la re})eaua de alimentare cu curent electric. Inainte de a
folosi din nou dispozitivul acesta trebuie verificat de catre un electrician calificat.
17. Nu se recomanda prinderea dispozitivului si nici a alimentatorului cu méinile umede.
18. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus deoparte.
19. Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
20. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
21. In cazul in care dispozitivul este alimentat cu ajutorul alimentatorului nu il acoPeri’gi
deoarece, acest lucru poate conduce la ridicarea periculoasa a temperaturii $i defectarea
dispozitivului. Intotdeauna, primul trebuie introdus stecherul in priza de alimentare cu curent
elec%ric din dispozitivul apoi acesta poate fi conectat la reteaua de alimentare cu curent
electric.
22. Temperatura de incarcare a aparatului de ras nu trebuie sa depaseasca 35 grade C si
nici nu trebuie sa fie sub 5 grade C.
23. Numai capul aparatului de ras poate fi spalat, restul aparatului nu poate fi udat cu apa.
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24. Aveli grija deoarece apa prea fierbinte poata sa va opareasca mainile (fig 2)
Nu folositi pentru curatarea capetelor aparatului de ras prosopul si nici servetelele de hartie
deoarece folosirea acestora poate conduce la defectarea capetelor.

Seadme kirjeldus:

1. Shaver head 2. Shaver pea vabastamise nupp 3. Toitellliti 4. Mitmeotstarbelised ekraan

5. Ulejaanud raseerimine minutit indikaator 6. laadimise indikaator 7. Puhastamine indicatror
8.Travel lukustuse indikaator 9. Pup piirel 10. Libisev liliti piirel 11. Akulaadija 12. Puhastusharjake

Travel lukk

1. Vajutage toitelUliti ja ootel 3 sekundit.

2. 3 sekundi parast seadme lakkab téotamast ja "Lukustatud" (8) ilmub mérk
3. avada hoidke Power Swithc 3 sekundit

pardel LAADIMISPINGE

II(Ennse Iaaéiimist teha kindel, et pardel on valja lulitatud. Laadimiseks kulub umbes 3 tundi. Pardel ei saa lihendatud seinakontaktiga kauem
ui.8 tundi.

1. Uhendage Iaadija kaabel pardel.

2. " laadimise "(6) LED siittib.

3. Pérast taielikku laadimist pardel vélja, eemaldage laadija seinakontaktist siis eemaldage kaabel pardel.

4. Kui aku on tlihi raseerimise ajal, saate laadida pardlit paar minutit, et Idpuni raseerimist.

KASUTAMINE pardel Pardlid

1. Lilitage pardel kasutades Power nupp (3) eluaseme.

2. Viige Pardli peaga mddda nahka, muutes sirge samuti immarguse kéigud.

3. Pérast iga kasutamist panna kaitsekate kaitseks I6ikepead vastu mehhaaniliste kahjustuste eest.

KASUTAMINE TRIMMER, korrastamine
Suhe pdskhabeme ja vuntside vormimine.
1. Viige libiseva liliti (10) allapoole, et avada trimmer. Véite kasutada trimmer pérast seadme sisseltilitamisel.

Puhastamine ja hooldus

Sagedased Pardli puhastus tagab parema habemeajamistulemuse.

Puhastage pea ja juuksed konteiner paevas.

1. Lilitage pardel vélja, eemaldage toitejuhe.

2. Liikka lukustusnuppu (2), raseerimisjou koost avaneb.

3. lga paari raseerimiskorraks puhtaks pihkima Idigatud juuksed vélja pea ja konteineri kiilge harja.

Puhastamine pardli pead (iga 6 kuud

1. Ava raseerimise sélm (2), keerake lukusti conterclockwise eemaldage turvaelemendi ja eemaldage labad.

2. Puhastage terad ja katted kasutades kinnitatud harja. Puhastage ainult Uks komplekt tera ja kaas ajatihikus. Arge segage noad ja
katted. Tdhusa toimimise iga komplekt saab tagada ainult tpse sobivus labad katted.

Juhid saab loputati veega.

3. Pérast puhastamist pange terad kaane ja koht komplekti korpuses, vaadates suunavad karped kaanel serva. Veenduge, et Iigatud
kaanel serv vastab hammaste peal mantel. Jargmisena pane turvaelemendi tagasi ja keerake lukusti vastupéeva.

4. Sulge pea, kuni see kidpsatusega.

Trimmer puhastus: Puhastage trimmer parast iga kasutamist.

1. Lilitage pardel valja, eemaldage toitejuhe valja ja (ihendage seadme pistik valja pardel.

2. Puhastage trimmer kasutades kinnitatud harja.

3. Iga 6 kuu 6li piirli hambaid masinadli.

Blade asendamine:

Vahetage I6ikepead igal aastal, et tagada optimaalne talitius. Pardel on pika sailivusajaga kui kasutatakse vastavalt kasutusjuhendile.
Kahjustatud voi kulunud I6ikepead tuleks asendada ainult originaal 1dikepead.

1. Lulitage pardel valja, eemaldage toitejuhe valja ja Uhendage seadme pistik valja pardel.

2. Avage pardli pead. Pddrake luku vastupdeva eemaldada vana noad ja katted.

3. Ptang uued kettad sisse katted. Veenduge, et I16igatud tera kate serv vastab hammaste peal mantel. Pérast asendamine keerake lukusti
vastupdeva.

TEHNILISED ANDMED
Laadija pinge: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Voimsus .: 5 W Max v6imsus: 30 W
Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il in ceea ce priveste izolatja.
Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatje.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de
maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in
dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel
incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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BOSANSKI

. OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI . .
VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO
| SACUVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOST!

1. Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uEutama. roizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50 Hz,
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
8odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.

. Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,viazen® vikendice). o . o

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane speciﬂ'alizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika. . o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napa{anje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrSine.
13. Prije ¢iS¢enja ili nakon upotrebe treba izvaditi utikac iz mrezne utiénice, pridrzavajuci
utiénicu rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

14. Aparat se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad

umivaonika u kupatilu.

N 15. Ako se aparat koristi u kupatilu, nakon upotrebe izvaditi utikac iz uticnice, jer je
blizina vode opasna cak i tada kad {'_e aparat iskljucen. . .

16. Nemojte dozvoliti da se aparat ili uredaj za napajanje smoci. U slucaju kad aparat
upadne u vodu, odmah izvadite utika€ ili uredaj za napajanje iz mrezne uticnice. Ruke se
ne smiju stavljati u vodu, kad je aparat prikljucen na mrezu. Prije nove upotrebe aparat
treba da bude provjeren od strane kvalifikovanog elektricara.

17. Aparat i uredaj za napajanje ne smiju se hvatati mokrim rukama.

18. Aparat treba iskljuciti svaki put kad ga ostavljate.

19. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu prikljueni na uticnicu bez nadzora.
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20. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku.

21. Ako aparat koristi uredaj za napajang'e, nemojte ga prekrivati, jer ovo bi moglo izazvati
opasan rast temperature i ostetiti aparat. Uvijek prvo stavljajte utikaC u uticnicu za
napajanje na aparatu, a tek poslije uredaj za napajanje u mreznu uticnicu.

22. . Temperatura punjenja aparata za brijanje ne smije biti ve¢a od 35°C niti manja od 5°C.
23. Samo glava aparata za brijanje se moze prati, ostali dijelovi ne smiju da se potope u
vodi. Pazite. SuviSe vruca voda moze Vam opeci ruke. o _

24. Za Ciscenje glava aparata za brijanje nemojte koristiti peskir ili papirne maramice. Ovo

moze izazvatl oStecenje glave.

Opis uredaja:

1. Glava za brijanje 2. dugme za brijanje glave otpustanje 3. éJrekida(: za napajanje ekran 4. Visenamenjski

5. Preostali brijanje minuta indikator 6. indikator punjenja 7. Cid¢enje indicatror .

8.Travel indikator zaklju¢avanja 9. trimer 10. Klizni prekida¢ Pup-up za pop-up trimer 11. punja¢ 12. Cetka za Ci$¢enje

travel lock

1. Pritisnite prekida¢ za napajanie i drzite 3 sekunde.

2. Nakon 3 sekunde uredatj Ce prestati sa radom i da ¢e se pojaviti "Locked" (8) znak
3. Za otkljucavanje pritisnite i zadrzite Power SWITHC za 3 sekunde

SHAVER PUNJENJE

grije ne g li sfe punjenje marku, da se aparat iskljucen. Punjenje traje oko 3 sata. Aparat za brijanje ne moze biti priklju¢en na utiénicu
uze od 8 sati.

1. Prikljucite kabel punjaca na brijanje.

2. " 'punjenja™ (6) LED ¢e se upaliti.

3. Nakon punjenH'a aparata za brijanje, iskljucite punjac iz uticnice, a zatim iskljucite kabel iz aparata.

4. Ako je akumulator ispraznjen tijekom brijanje, moZete naplatiti za brijanje za nekoliko minuta kako bi do kraja brijanje.

KORISTENJE SHAVER za brijang'e
1. UKljucite aparat za brijanje na tickom POWER (3) na kucistu.

2. Pomaknite glavu brijaca uz kozu, ¢ineci pravo kao i kruzni Foteze.

3. Nakon svake upotrebe staviti zastitni poklopac za zastitu glave za brijanje protiv mehanickih oStecenja.

KORISTENJE trimer TRIMMING
Za zulufi i brkova oblikovanje.
1. Pomaknite klizni prekidac (10) prema dolje da biste otvorili trimera. MoZete koristiti trimer nakon ukljucivanja uredaj.

GISCENJE | ODRZAVANJE

Cesto Ciscenje briﬂ'aéa osigurava bolje rezultate brijanja.

QOcistite posudu glave i kose dnevno.

1. UKljucite aparat za brijanje off, isklju¢ite kabel za napajanje.

2. Pritisnite gumb za oslobadanje (2), brijanje skupstina Ce se otvoriti.

3. Svakih nekoliko brijanja ﬁoélstltl SiSati iz glave i kontejner sa zakacenim Cetkom.

Ciscenje brijaca glave (svakih 6 mjeseci) ) ) ) o ) ) ) )

1. Otvorite brijanje oku&ljanja (2), okrenite conterclockwise zaklju¢avanje, uklonite osiguravanje element i uklonite lopatice.

2. Ocistite lopatica i poklopci pomocu prilozene Cetke. Ocistite samo jedan set od noza i Foklopca po vremena. Ne mijesati lopatice i
poklopci. Efikasan rad svakog seta mogu biti sigurni samo savrseno uklopiti lopatice poklopaca.

Glave moZe biti voda isprati.

3. Nakon CiScenja stavio lopatice u poklopac i mjesto skupa u kucitu, gledajuci vodeci rezovi na poklopcu rubu. Pobrinite se da rez na
poklopcu rubu odgovara zub na kucistu glavu. Zatim, stavite osiguravanje element ponovo i okrenite u smjeru kazaljke bravu.

4. Zatvorite glave dok ne klikne.

Trimmer ¢iscenje: OCistite trimer nakon svake upotrebe.

1. Ukljucite aparat za brijanje, izvucite kabel za napajanje i izvucite mali utikaC aparat za brijanje.

2. Ocistite trimer pomocu priloZene Cetke.

3. Svakih 6 mjeseci ulje trimera zube sa masinskim uljem.

Blade zamjena:

Zamig’eniti glave za brijang svake godine kako bi se osiguralo optimalno rad uredaja. Aparat za brijanje ima dug vijek trajanja ako se
koristi prema prirucniku. OStecene ili istroSene brijanje glave treba zamijeniti samo sa originalnim brijanje glave.

1. Ukljucite aparat za brijanje, izvucite kabel za napajanje i izvucite mali utika¢ aparat za brijanje.

2. Otvorite aparat za brijanje glave. Okrenite suprotno od bravu za uklanjanje starih lopatice i poklopci.

3. Stavite novi lopatice u poklopce. Pobrinite se da rez na poklopcu ostricom odgovara zub na kugistu glavu. Nakon zamjene okrenite u
smjeru kazaljke bravu.

TEHNICKI PODACI

Punja¢ napon: 220-240 V ~ 50 / 60Hz

Snaga .: 5 W Maksimalna snaga: 30 W ) ) . ) o
Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.

Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)
Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.
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uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

Brinuci za okoli§.
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori¢en
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na

deponiju.
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

, ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK | |
A BIZTONSAGOS HASZNALATRA YONATKOZO, FONTQS UTASITASOK, OLVASSA EL
i FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. AkészUlék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznélatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|.tA lgergalndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetol
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuleket kotni. ) i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg:;% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlléket hasznalhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuleket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy eza
biztonsagukert felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak oket a készuléknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felug%/elettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készuleket az idojarés hatasainak (es6, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korllmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ldoként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély
megsztintetése erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérillt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzesre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A késziiléket hideg, stabil, lapos feliiletre kel &llitani, messze olyan konyhai
kesz(lékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrostit6tol, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készilléket ?yulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Tisztités el6tt vagy a hasznélat befejezése utan ki kell hizni a dugaszt a haldzati
?ugaszolc')aljzatbél, a dugaszoloaljzatot a kezével tartva. NE huzza a hal6zati kabelnél
ogva.

Q} 14. Tilos a készUléket viz kdzelében hasznalni, pl. zuhany alatt, kadban, sem vizzel
@ telt mosdéka?(yl() felett.
15. Amikor a készléket furdészobaban hasznéljak, hasznalat utan hizza ki a
dugaszt a dugaszolbaljzatbdl, mivel a viz kozelsége még akkor is veszélyes, ha a kesztlék

ki van kapcsolva. )
16. Ne engedie, hogy a készilléket vagy a tapegységet nedvesség érje. Abban az esetben,
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ha a készllek vizbe esik, azonnal ki kell hizni a dugaszt vagy a tapegységet a halozati
dugaszoloaljzatbol. Tilos a kezet vizbe dugni, ha a készllék a halozatra van csatlakoztatva.
MielGtt djra hasznalja, a késziléket egy szakképzett villanyszerelGvel at kell vizsgaltatni.
17. Tilos a készlléket vagy a tapegyseget nedves kézzel megfogni.

18. A kész(léket minden alkalommal ki kell kapcsolni, ha leteszi.

19. Nem szabad felUgyelet nélkil hagyni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegyseget.

20. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni. i

21. Ha a készulék tapegységrdl miikodik, ne takarja azt le, mivel ez a hémérséklet
veszélyes emelkedéséhez vezethet, és a készilek tonkremehet. Mindig elsoként a
készulek dugaszoloaljzataba dugja be a dugaszt, és csak azutan a halozati
dugaszoldaljzatba.

22. A villanyborotva toltési hdmérséklete nem haladhatja meg a 35°C, és ne legyen
alacsonyabb 5°C-nal.

23. Csak a borotva fejét szabad mosni, a tébbi alkatrészt nem érheti viz. Legyen 6vatos, a
tal forré viz leforrazhatja a kezeét (2. fig.) . R

24. A borotva fejének a tisztitasdhoz ne hasznaljon papirtorolkozét vagy papirzsebkenddt,
ez a fej tdnkremenetelét okozhatja.

Késziilék leirasa:

1. Shaver 2 fej borotva fej kioldd gomb 3. Halozati kgll_pcsolé 4. Tobbcélu kijelzd

5. Egyeb borotvalkozas I:,perc kijelz0 6. téltés&elz(ﬁ 7. Tisztitas indicatror . .

8.Travel lakat jelzés 9. Pup pajeszvagd 10. Cstszo6 kapcsold pop-pajeszvago 11. tolt6 12. Tisztito kefe

Utaz6 zar

1. Kapcsoga a fékapcsoldt, és tartsa 3 masodpercig.

2. 3 masodperc elteltével a készilék leall, és a ,zart” (8) jel fog megjelenni
3. Afeloldé tartsa lenyomva a Power Swithc 3 masodpercig

SHAVER TOLTES

Atoltés megkezdése elétt arrdl is gondoskodni, ho%/ a borotva ki van kapcsolva. A toltés idétartama korlbelll 3 ra. A borotva nem lehet
csatlakoztaiva a halozati aljzat 8 oranal hosszabb ideig.

1. Csatlakoztassa a t6lt6 kabelét a borotva.

2.A," toltés”(6) LED vilagit.

3. Miutén a teljes feltltés a borotva, hizza ki a tltét a konnektorbol, majd huzza ki a kabelt a borotva.

4. Ha az akkumulator lemerilt borotvalkozas soran, akkor tdltse fel a borotvat egy par percig, hogy befejezze a borotvélkozast.

HASZNALATA SHAVER, SHAVING

1. Kapcsolja be a borotvat a Power gombot (3) a hazon. )

2. Moz&;assa a borotvafej mentén a bér, igy e%yenes, mint cirkularis mozog.

3. Minden egyes hasznalat utan tegye a veddburkolatot védelmét a korkéseket elleni mechanikai sériilésektdl.

HASZNALATA TRIMMER, véagés
Mert pajesz és bajusz alakitasara.
1. Allitsa a cstisz6 kapcsolét (10) lefelé, hogy megnyissa a vagokészilék. Hasznalhatja trimmer utén a késziilék bekapcsolasakor.

Tisztitas és karbantartas

Gyakori borotva tisztitasaval jobb borotvalkozasi eredményt.

Tisztitsuk meg a fej és a haj tartaly naponta.

1. Kapcsolja ki a borotvat, hiizza ki a tapkabelt.

2. Nyomja meg a kioldo gombot (2), a borotvalkozasi dsszeallitas nyitja.

3. Par borotvalkozasnal s6porni a vagott haj ki a fej és a tartaly mellékelt kefével.

Tisztitas borotva fejek (6 havonta ) ) ;

1. Nyissa meg a borotvalas egységet (2), viszont a zarat conterclockwise, tavolitsa el a rogzitd elem, és tavolitsa el a késeket.

2. Tisztitsa meg a lapatok és a burkolatokat a mellékelt kefével. Tisztitsa csak egy sor kés és fedél egﬁ id6ben. Ne keverje a lapatok és a
burkolatokat. A hatékony miikddéséhez mindegyik lehet biztositani csak pontosan illeszkedik a pengék kiterjed.

Afejek lehet vizzel oblitjik.

3. Atisztitas utan tegye a pengék a fedelet, és helyezze a készlilék a tokba, és nézte az irdnyad vagasok a fedél széle. Ellendrizze,
hogy a vagas a fedel széle illeszkedik a fog a fej burkolat. Ezutan tegye a biztosit6 elem vissza, és kapcsolja be a zarat az dramutato
jarasaval megegyezden.

4.Zarjale a e{et, amig be nem pattan.

Trimmer Tisztitas: a timmer minden hasznalat utan.

1. Kapcsolja ki a borotvat, hiizza ki a tapkabelt, és hizza ki a kis dugét ki a borotvat.

2. Tisztitsa meg a pajeszvago a mellékelt kefével.

3. Minden 6 honap olaj a pajeszvago fogait gépolaj.

Lapcserélési:
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Cserélie ki a korkéseket évente optimalis eszkdz miikodeését. A borotva hosszu élettartam hasznélat esetén a hasznalati utasitas
szerint. Sérilt va%y kopott korkéseket kell cserélni csak eredeti korkéseket.

1. Kapcsolja ki a borotvat, hizza ki a tapkabelt, és hlizza ki a kis dugot ki a borotvat.

2. Nyissa meq a borotva fejek. Forgassa el a zarat az dramutato jarasaval ellentetes, hogy tavolitsa el a regi pengeket és fedezi.

3. Tegyen (j blade kiterjed. Ellentrizze, hogy a vagas a kés fedél széle illeszkedik a fog a fej burkolat. A csere utan viszont a zarat az
éramutato jarasaval megegyezden.

MUSZAKI ADATOK
Toltd fesziltség: 220-240 VV ~ 50 / 60Hz
Teljesitmény .: 5 W Maximalis teljesitmény: 30 W

A berendezés Il. szigetelési osztaly szerint készllt, nem
igényel foldelést.
A berendezés megfelel a kdvetkezd direktivaknak:
Kisfesziltségli elektromos berendezések (LVD)
Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan
Akornyezet védelme érdekében keérjlik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja ket a megfeleld hulladék kézé. Hasznalt
késziiléket kel eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a
késziiléket a kozos szemétkosarba.

. soom
, e YLEISET TURVALLISUUSEHDOT . "
TARKEAT KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAN
- KAYTON VARALTA N
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iqﬁ_ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/.esisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_ll_pyhuone_,_ kostea mokki). o . _
. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virt_a{'o.htc_) on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
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12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. _ _ _ _ L
13. Ennen kayttoa ja sen jalkeen pistoke on irrotettava pistorasiasta sita kasin pitaen. ALA
veda virtajohdosta.

) 14. Laitetta ei saa marassa ymparistossa, esim.: suihkussa, ammeessa tai

Q,‘ pesualtaan Klépuolella. S
Y 15. Laitetta ylpyhuoneessa kaytettaessa on kayton jalkeen poistettava sen pistoke
pistorasiasta, silla vesi on sille vaarallinen myos laitteen ollessa sammutettu. .
16. Valta laitteen ja adapterin kastumista. Mikali laite joutuu veteen, pistoke tai adapteri on
viipymatta irrotettava pistorasiasta. Ei saa upottaa kasia veteen laitteen ollessa kytketty
pistorasiaan. Ennen uudelleenkayttoa se on vietava tarkastettavaksi patevalle
sahkomiehelle. . . o

17. Ala kosketa laitetta tai adapteria marin kasin.

18. Laite on kytkettava pois paalta aina kun se pannaan sivulle.

19. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
20. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), Lonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava ?/hteyt a patevaan sahkoasentajaan.
21. Mikali laite toimii adapterilla, ala peita sita sen ylikuumentumisen ja laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi. Kytke aina ensin liitin laitteen litdntaan ja sitten adapteri
gistorasiaan. P e

2. Parranajokoneen [ampétila ei voi ylittda 35 C astetta eika alittaa 5 C astetta.
23. Ainoastaan parranajopaa soveltuu pestavaksi; muiden osien veteen upottamista on
valtettdva. Huomioi, etta liian kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja kasiin (kuva 2).
24. Ala kayta paperipyyhkeita tai -linoja parranajopaiden puhdistamiseen terien
vaurioitumisen valttamiseksi.

Laitteen kuvaus: L

1. ajopaé 2. ajopéé vapautuspainiketta 3. Virtakytkin 4. Monikdyttinen

5. Jaljella parranajo minuuttia ilmaisin 6. Latausmerkkivalo 7. Puhdistus indicatror
8.Travel lukituksen ilmaisin 9. Pup rajain 10. Liukuva kytkin rajain 11. laturi 12. Harja

Matkalukko

1. Paina virtakytkin painettuna 3 sekuntia.

2. 3 sekunnin kuluttua laite lakkaa toimimasta ja "Locked” (8) merkki iimestyy
3. lukituksen pitdmalla Virta kytkimesta 3 sekuntia

SHAVER CHARGING

Ennen lataamista tulee varmistua, ettd parranajokone on kytketty pois paalta. Lataus kestaa noin 3 tuntia. Parranajokone ei voi kytkea
pistorasiaan yli 8 tuntia.

1. Kytke laturin johto Earranajokone.

2. Lataaminen” (6) LED syttyy.

3. Kun téKden latauksen parranajokone irrottamalla laturi pistorasiasta, irrota kaapeli parranajokone.

4. Jos akku on tyhjentynyt ajon aikana, voit ladata parranajokone pari minuuttia, jotta loppuun parranajo.

KAYTTO partakone parranajo

1. Kytke parranajokone kaytosta ké){]nnistyspainiketta (3) koteloon.

2. Siirré parranajokone paan pitkin ihoa, joten suora seka pydrivin liikkein.

3. Jokaisen kayttokerran jalkeen laittaa suojus suojaa terayksikot vastaan Imekaanisilta vaurioilta.

Siimalla, leikkaus

Saat pulisongit ia viikset muotoiluun.
1. Siirré liukukytkin (10) alaspain ja avaa trimmerill. Voit kayttaa leikkuria kytkemisen jélkeen laite.

PUHDISTUS JAHOITO

Usein parranajokone puhdistus pitaa parempia ajotulokset.

Puhdista paan ja hiusten sailio paivittain.

1. Katkaise f)arranajokoneesta virta, irrota virtajohto.

2. painamalla vapautuspainiketta (2), parranajon kokoonpano avautuu.

3. Aina muutaman shaves lakaista pois leikata hiukset pois p&ata ja sailié litteena harjalla.

Puhdistus parranajokone paat (6 kuukauden vélein)

1. Avaa parrana{on kokoonpano (2), kd&nné lukko conterclockwise, poistaa kiinnityselementti, ja.poista terat.

2. Puhdista terét ja kannet oheisella siveltimelld. Puhdista vain yhdet terén ja kannen per kerta. Alé sekoita terié ja kannet. Tehokkaan
toiminnan kumpaakin voidaan varmistaa vain tarkka sovitus terien kansiin.
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Paéat voidaan huuhdeltiin vedella. .
3. Puhdistuksen jélkeen laita lavat kansi ja laita laitetta kotelon katsomassa ohjaava leikkaukset kannessa reunalla. Varmista, etta
leikkaus kannen reuna vastaa hampaan paén koteloon. Seuraavaksi laita kiinnityselementti takaisin ja kd&nna lukkoa myGtapaivaan.
4. Sulie paata, kunnes se napsahtaa.
Trimmeri puhdistus: Puhdista trimmeri jokaisen kayttokerran jalkeen.
1. Kytke parranajokone pois, irrota virtaﬂ'qhto ja irrota pieni pistoke pois parranajokoneen.
2. Puhdista trimmeri oheisella siveltimella.
3. 6 kuukauden vélein 6ljya trimmerin terdan konedljylla.
Teran vaihto:
Vaihda teréayksikot vuosittain optimaalisen laitteen toiminnan. Parranajokone on Pitk'a kestavyys, jos kaytetaan kayttdohjeen mukaisesti.
Vahingoittunut tai kuluneen terayksikon saa vaihtaa vain alkuperaiset terayksikot.
1. Kytke parranajokone pois, irrota virtajohto ja irrota pieni pistoke pois %arranajokoneen.
2. Avaa parranajokone paata. Kaanna lukkoa vastapaivaan poistaa vanhoja terié ja kannet.
3. Laita uudet terat tulee kattaa. Varmista, etta leikkaus terén kansi reuna vastaa hampaan paan koteloon. Vaihdon jalkeen k&anna
lukkoa mydtapaivaan.
Laite kuuluu ll-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.

TEKNISET TIEDOT Laite on EU-direktiivien mukainen:
Laturi jannite: 220-240 V ~ 50 / 60Hz - Matalan jénnitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)
Teho .: 5 W Maks teho: 30 W - Sahkomagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)

Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistdlle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.
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(HR) HRVATSKI

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredag' koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za
bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom ﬁrimjenom.
3. Napon aplikacije je 230V, ~ 50Hz. |z sigurnosnin razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu uticnicu. _ _ o o _
4. Budite oprezni pri uporabi oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djecl ili osobama koje ne poznaju uredatj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o
sigurnom koristenju uredaja i kgji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim
ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrSite s koriStenjem proizvoda, uvijek imaﬂ'te na umu da lagano izvadite
utikaC iz uticnice koja drzi uticnicu rukom. Nikada ne poviacite strujni kabe) !!! .
7. Proizvod nikada ne ostavljajte spojen na izvor napaljanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.
8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanie, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
Eroizvod atmosferskim uvjetima kao sto je izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provijerite stan%e kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
|zbj?\?le opasne situacije.
10. Nikada ne Kkoristite proizvod s oStecenim kabelom za napajanije ili ako je ispusten ili na
bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na
profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati o_Fasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsSine ili u kuhinjske uredaje kao sto je
elektriCna peénica ili plinski plamenik.
12. Nikada nemoijte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.
D) 14. Uvijek iskljucite uredaj nakon uporabe i prije ¢is¢enja.
N\ 15.Nikad ne koristite uredaj blizu vode, npr.: pod tusem, u kadi ili iznad
udopera napunjenog vodom. S
. 16. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne dopustite da uredaj ili strujni adapter budu vlazni. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikaC ili strujni adapter iz utiCnice. Ako je uredaj ukljucen, ne stavljajte ruke u vodu.
Prije ponovnog koriStenja provjerite od strane kvalificiranog elektri¢ara.
18. Ne dirajte uredaj ili strug'ni adapter mokrim rukama.
19. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe. o o _

20. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug instalirati uredaj za
zadriavanjle struje &RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
rofesionalnom elektriCaru u ovom slucaju. . o .
1. Ako ureda% koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze uzrokovati

opasan porast temperature i moze ostetiti uredaj. Uvijek prikljucite kabel prilagodnika
napajanja na uredaj, a zatim prikljucite strujni adapter u uti¢nicu napajanja.
22. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne smije biti iznad 35 stupnjeva Celzija niti
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isgod 5 stupnjeva Celzija. . . o o

23 Samo se glava za brijanje moze prati u vodi, ostali dijelovi aparata za brijanje se ne mogu
uroniti u vodu. Budite oprezni, vruc¢a voda moze uzrokovati opekline na vasim rukama (sl. 2)
2|4. Za Ciscenje glave aparata nemojte koristiti rucnik ili papirnate maramice jer mogu ostetiti
glavu.

Opis uredaja:

1. Shaver Head 2. Shaver Tipka za oslobadanje Elave 3. Prekida¢ papajanja 4. Visenamjenski zaslon

5. Pokazatelj preostalih minuta za brijanje 6. Indikator 8u}r(11’enja 7. Cicenje Indikator .

8.Travel zakljucavanje indikator 9. Spup-up Trimmer 10. Klizni prekida€ za pop-up trimer 11. Punja¢ 12. Cetka za CiS¢enje

ZakljuCavanje putovanja

1. Pritisnite prekida¢ napajanja i drzite 3 sekunde.

2. Nakon 3 sekunde ureda%' ¢e prestati raditi i pojavit ¢e se znak "zaklju¢ani" (8)
3. Za otkljucavanje Pritisnite i arzite SWITHC za napajanje 3 sekunde

Punjenje brijaca =~~~ L o L )
Prije punjenja provijerite je li brija¢ iskljucen. Punjenje traje oko 3 sata. Shaver ne moze biti prikljuen na utiénicu duze od 8 sati.
1. Spojite kabel punjaca na brijanje.

2."" Punjenje "' (6) LED ¢e se osvijetliti.

3. Nakon punog punjenja brijaca, odspajite punjac iz uticnice, odmah odspojite kabel iz brijaca.

4. Ako se baterija ispusta tijekom brijanja, mozete napuniti brijatu nekoliko minuta kako biste zavrsili brijanje.

Koristeci brijanje, brijanje

1. Prebacite brija na koristenje gumba za ukljucivanje (3) na kucistu.

2. Pomaknite glavu brija¢a duz koZe, stvarajuci ravno kao i kruzne poteze.

3. Nakon svake uporabe staviti zastitni poklopac na zastitu glava za brijanje protiv mehanickog ostecenja.

Pomocu trimera, obrezivanje
Za sideburn i oblikovanje brkova.
1. Pomaknite klizni prekidac (10) prema dolje da biste otvorili trimer. Mozete koristiti trimer nakon uklju¢ivanja uredaja.

Giscenje i odrzavanje

Cesti ¢i8¢enje brijaca osigurava bolje rezultate brijanja.

Svakodnevno o€istite spremnik glave i kose.

1. Iskljucite brijac, iskljuite kabel za napajanje.

2. Gurnite gumb za otpustanje (2), sklop za brijanje ¢e se otvoriti.

3. Svakih masina pomesti izrezane kose iz glave i spremnika s pricvrs¢enom etkom.

Ciscenje glave brijaca (svakih 6 mjeseci)

1. Otvorite sklop za briﬂ'(anje (2), okrenite lock conterser, uklonite element za pricvr§¢ivanje i uklonite nozeve.

2. Ocistite nozeve i poklopci pomocu priloZene Cetke. OCistite samo jedan set oStrice i pokrijte po vremenu. Nemojte mijeSati noZeve i
poklopce. U¢inkovit rad svakog skupa moze se osigurati samo tocno prianjajucim ostricama za pokrice.

Glave mogu biti jspirene vode.

3. Nakon CiS¢enja stavite oStrice u poklopac i stavite set u kuciste, gledajuci rezanje vode na naslovnici. Provjerite je li rez na rubu poklopca
u skladu s zubom na kucitu glave. Zatim vratite element za pricvrScCivanje i okrenite bravu u smjeru kazaljke na satu.

4. Zatvorite glavu dok ne sjedne.

Ciscenje trimera: OCistite trimer nakon svake uporabe.

1. Iskljucite brija¢, iskljucite kabel za napajanje i iskljucite mali utikac s brijaca.

2. Ocistite trimer pomocu priloZene Cetke.

3. Svakih 6 mjeseci nafte zubi trimera s strojnim uljem.

Zamjena noza:

Svake godine zamijenite glavu za brijanje kako biste osigurali optimalnu operaciju uredaja. Shaver ima dugu trajnost ako se koristi u skladu
s prirucnikom. OStecene lli istroSene glave za brijanje treba zamijeniti samo s izvornim glavama za brijanje.

1. Iskljucite brijac, iskljucite kabel za napajanje i iskljucite mali utikac s brijaca.

2. Otvorite glave brijaca. Okrenite bravu u' smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste uklonili stare noZeve i poklopce.

3. Stavite nove oStrice u pokrice. Provjerite je li rezani na rubu poklopca noza odgovara zubu na ku¢istu glave. Nakon zamjene skrenite u
smjeru kazaljke na satu.

TEHNICKI PODACI
Napon punja¢a; 220-240 v ~ 50 / 60Hz
Power.: 5 W MAX POWER: 30 W

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
ﬁ mjesto za pohranu odvojeno.
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MK) MakegoHcku

raFlaHTHMTe YCINOBW C€ PasnnyHi, JOKOMKY YPEAOT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjanHm Lenu.

1. MNpep ynotpeba Ha NPON3BOAOT BE MOMMME BHAMATENHO NPOYUTajTe 1 CeKorall criefeTe

M cnegHuTe ynatcTea. [pon3BOAMTENOT He € OArOBOPEH 3a KakBa buno wreTa nopagu

kakea 6uo 3noynotpeba.

2. [pou3BOAOT Ce KOPUCTW CaMo BO 3aTBOPEHW NPOCTOpUK. He kopucTeTe ro npomssogoT

3a 61no kakea HameHa koja He € komnaTuburiHa co HeroBata annukaumja.

3. AnnukabunHuoT HanoH e 230V, ~ 50Hz. Mopaayn 6e36eAHOCHN NPUYKHI, He € COOABETHO

[ia NoBp3eTe NOBEKe ypeay CO efeH LuTekep.

4. Be monme pa GuaeTe BHUMATENHM Kora KOPUCTUTE OKory AeLia. He fo3sonysajte

[eLata aa cu urpaat co npou3sogoT. He 403BOIYBajTE A€La UK Nyre KOW He o 3HaaT
pegoT fa ro kopucrat 6e3 Haasop.

g. MPELYMPELYBAHE: OBoj ypea moxe Aa ro kopuctar gela noctapu og 8 roguHu u

n1ua co HamarneHu u3nYKK, CEH30PHM UM MEHTANHK CMOCOBHOCTY UK Nnua be3

MCKYCTBO WM 3HAEH-E 3a ypeaoT, camo NoA HaA30p Ha NuLEe OArOBOPHO 3a HUBHATA

Be3benHocT, nnu ako bune ynateHu 3a 6e36eAHO KOpUCTEHE Ha YPedoT W Ce CBECHM 3a

OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTtetse. [lelata He Tpeba Aa urpaar co ypeaor.

UncTereTo 1 0apKyBakbeTo Ha ypeaoT He Tpeba fa ro BpLuaT gela, OCBEH ako He ce

nocTapu og 8 roanHW 1 OBKe aKTUBHOCTM Ce BpLUAT MOA HaA30p.

6. OTKaKo ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEH:-E Ha MPOU3BOAOT, CEKOrall 3anoMHETe [a HeXHO

“3BafeTe ro NPUKTYYOKOT O NPUKITYHOKOT 3a CTpyja, APXKejK1 ro LUTEKepOT CO pakaTta.

Huikoral He noBneyeTe ro kabenot 3a HanojyBatse !!!

7. Hukoral He ocTaBajTe ro npou3Bo4OT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haa3op.

[ypw n kora ynotpebaTa e npekunHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKITy4eTe ja of Mpexarta,

WUCKIy4eTe ja CcTpyjaTa.

8. Hvikoraw He CTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBate, MPUKIYYOKOT UMK LennoT ypes Bo

BofaTa. Hukoral He ro U3noxyBajTe MPOU3BOAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIOBM Kako AMPEKTHA

COHYeBa CBETNMHA UK AOXKA, UTH. HUKOraLw He ro KopucTeTe NpoU3BOAOT BO BlaXHM

CNOBY.

. MepuogmnyHo nposepysaé're ja cocTojbata Ha kabenot. Ako kabenoT 3a HanojyBake e
OLUTETEH, NPOKU3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTM KOH foKaumja 3a npodecoHanHa ycnyra 3a aa
Ce 3aMeHMm, 3a a ce n3berHat onacHu cutyauum.
10. HukoraL He KopucTeTe ro NPOM3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare UK ako Toa
1o nagHaTo UNK OLITETEHO Ha Koj 610 ApYr HAYMH UnK ako He paboTn npasunHo. He
obuaysajTe ce camu a ro nonpasute AedeKTHAOT Npon3soa, buaejku Toa Moxe Aa
[o0Befe [0 enekTpudeH Wwok. Cekoralu BKTyYeTe ro OLTETEHUOT ypes Ha NpodecuoHanHa
nokauuja 3a cepsuc 3a Aa ja nonpasute. CuTe Nonpasku MOXe Aa ce U3BpLIaT camo 0
oBnacTeHn cnyxbexn nuua. MonpaskaTta LUTO e HanpaBeHa NorpeLLHo Moxe Aa
Npeamn3ByKa ONacHN CUTyaLnn 3a KOPUCHUKOT.
11. Hukoralu He cTaBajTe ro NpoM3BOL4OT Ha MW BAIKCKY A0 TOMMW UK TONSN NOBPLUMHY
WNW Ha KyjHCKM anapaTi Kako enekTpuyHaTa pepHa Unm racHuoT pexau.
12. Hukoralu He kopucTeTe ro Npou3BogoT 6nndy [0 3ananuen MaTepuw.
13. He no3sonyBajTe kabenot fa Bucat Hag paboT Ha LwanTep.

Q 14. CekoraLu UCKIyYeTe ro ygenm on ynotpeba v npes YMcTere.

X T

J 15.He kopucTete ro ypenot 6nuy o Bofa, Ha np .. NoA TyLw, BO kaaa Unn Haf
MWjasTHWK NOSTHET CO BOAa.
16. [loKonKy KOpUCTEHETO Ha ypedoT Bo 6arbara no ynotpeba, 0TCTpaHeTe ro
NPUKNYYOKOT 3a CTPYyja Of WTEKepoT, buaejkn 6nmanHaTa Ha Boga NpeTcTaByBa pUsmK,
n);pm W aKO YPE/OT € UCKMYYeH. .
17. He no3BonyBajTe ypedoT unu agantepoT 3a HamnojyBare a ce MoKpu. AKo ypeaoT
NagHe BO BOAA, BeJHaLL 13BafeTe ro NPUKITy4OKOT 3a HanojyBakbe Ui aaanTepoT 3a
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CTPYja 04 NPUKITYYOKOT. AKO YpeaoT e NpuaBMXyBaH, He CTaBajTe paLe BO BojaTa.
I'Ié)osepeTe ro YpeaoT o kBanudukyBaH enexkTpuyap npeg noBTOPHO fa ro ynotpebysare.
18. He ro gonupajTe ypeaoT wiv agantepoT Co BAaXHW paLe.

19. Ypepot Tpeba aa ce uckny4u no cekoja ynotpebda.

20. Co uen ga ce 06e36eay AONONHMTENHA 3aLUTUTA, CE NpenopavyBa Aa ce MHCTanupa
ypeq 3a npeoctaHaTta cTpyja (RCD) Bo CTpyjHOTO KOMO, CO pesnayarnHa cTpyja He norofema
og 30 mA. KoHTakTupajTe npodecuoHaneH enektpuyap Bo 0Ba npallare.

21. Ako ypefoT KOpUCTI aganTep 3a HanojyBake, He ro NokpuBajTe, buaejkn Toa Moxe Aa
npean3BuKa OnacHo 3rofiemMyBakbe Ha TeMnepaTtypaTa ¥ MOXe [a ro OLITeTH ypeaoT.
Cekorall nosp3eTe ro kabesoT 3a aganTep 3a HanojyBake CO YPeAoT, a noToa NoBp3eTe ro
afanTepoT 3a HarojyBame Co CTpyja.

22. Temnepartypata Ha nonHewe Ha bnexaata He Tpeba aa 6uae Hag 35 Lienaunycosu
cTeneHn unu nog 5 Lienanycosu ctenenu.

23 Camo Bo rnaBaTa 3a Gpuyerse Moxe Aa ce MujaT BO BOAA, ApYruTe AenoBM 0f anapaToT
He MOXe [a Ce NoTonyBaaT BO BoAa. buaete BHUMATenHuW, Tonna Boga Moxe Aa
npean3BuMKa 3ropeHnLIM Ha BaluTe paue (cnvka 2)

24. He KopucTeTe Kpnn Ui XapTeHW TKVBA 3a YNCTEH-e Ha rMasarta 3a bpuyere, braejku
MOXe [a Ja oluTeTar rnasara.

OMnuC Ha ypeaoT:
1. xnanak rnaeata xnanak 2. Konue 3a ocnobogyBate Ha rnasarta 3. MokHocT aucnnej 4. Myntv uen

5. OctaHati Gpnyetbe MUHYTH MHANKaTOp 6. MiHaukaTop 3a nonHerse 7. Yucterbe indicatror

nHaukatop 8.Travel 3aknyyysarse 9. KydeHLe-up Tpumep 10. nnu3radku NpekuHyBay 3a pop-up TpuMep YeTka 11. nonHay 12. Yucterse

3aknyyyBatbe Ha naTyBarbe
1. MputucHeTe ro konyeto POWER 1 gpxxeTe 3a 3 cekyHam.

2. Mo 3 cekyHau, ypenoT ke npectaHe fa paboTu u ke ce nojasy Ha "3aknyyeH" (8) 3Hak
3. Otkny4yBatse [putucHeTe ro v apxeTe ro Ha Mokta Swithc 3a 3 cekyHam

xnanak MONHEHE

Mpen nonHere 6uaeTe CUrypHI, Aieka xnanak e uckny4eH. MonHeweTo Tpae okory 3 yaca. 3a Gpuderse He MOXe /Aa Ce BKIy4n Ha
MPVKIY4OKOT 3a HarnojyBate Ha NoBeke of 8 yaca.

1. MNosp3eTe ro kabenoT of MoMHa4OT 3a Dpuyetse.

2."" nonHetbe "(6) LED ke ce 3ananm.

3. OTKaKo LienoCHo NonHetbe Ha Xnanak, UCkNyyeTe ro MoMHa4oT OA NPUKIYYOKOT 3a CTPYja, a noToa Mckiy4eTe ro kabenot of Bpuyetse.
4. Ako akyMynaTopoT € 1crpasHeT npu Opuyerbe, MOXe Aa ce Hanmnakaat 3a Opuderbe 3a HEKOMKY MUHYTH 3a fia 3aBpLumn Gpudetse.

KOPUCTEHE xnanak, 6puyetse

1. UcknyyeTe 3a Gpudetbe 3a KopucTere Ha Kom4eTo (3) Ha KyRuLTeTo.

2. MomecTyBarbe Ha rnasarta 3a bpudere No JOMKMHaTa Ha KoXaTa, LUTO ro NpasiA, Kako 1 KYXHI [BUKeHba.
3. Mo cekoja ynotpeba ro 3alTUTHAOT CMOj Ha 3alUTUTa Ha GpKUyeH-e rMaBy NPOTUB MEXaHUYKW OLUTETYBak:A.

KOPUCTEHE Tpumep, kactpu
3a bakeHbapam 1 MycTaku 00nnKyBatse.
1. MomecteTe nu3rauku npekuHysad (10) Hagony ga ro otBopute Tpumep. MoxeTe 4a rv KOpUCTUTE TPUMEP MO BKNYYYBaKETO HA YPELoT.

YNCTEHE 1 OAPXYBAHE
Yectue unctere Bpuyetrbe 06e3beyBa nogobpu pesyntatu Gpudetse.
Yunct cap Ha rmaeata M kocaTa CeKojaHEBHO.
1. Ueknyuerte 3a 6pudetbe MCKyyyBatbe, UCKyYeTe ro kabenoT 3a Hanojysarbe.
2. MNpuTHCHETE ro kon4yeTo 3a ocnoboayBare é), Bpuuetbe cobpaHneTo Ke ce 0TBOpM.
3. Ha cekou Hekonky shaves nappxam HaBop Ha kocaTa Of rmaBarta U caf Co NpUKayeH YeTka.
Uncrere Bpuyetbe Tnasu (Ha cekon 6 meceL)
1. OTBOpETE ja bpuyetse cobpanmeTo (2), aa ce npeTeopu conterclockwise 3a 3aknyyyBarbe, 0TCTpaHyBatbe Ha 06e3besyBatbe enemeHT, 1
OTCTpaHyBatbe Ha ceunna.
2. VcuncreTe ro HoxeBM 1 ondaka KopuCTerbe Ha NPUNoxXeHUTe YeTka. Micunctete camo eieH CET Ha HOX U kanak Ha Bpeme. [la He ce
MeLLaaT JionaTit 1 nokpuea. EeKTMBHOTO (yHKLMOHMPakbe Ha Cekoja rpyna Moxar Aa bruaat curypHu camo o TOYHO OfroBapa Ha
HOXeBM, 3a fia MOKpyBa.
LLlechoBuTe MOXe fa ce u3mme Co Boaa.
3. Mo umncTerbe CTaBN HA HOXEBM BO KanakoT 1 MecTo BO cobaTta Bo KYKWLLTETO, Ineaajki BO BOAEYKM HamanyBatba Ha paboT Ha kanakor.
Bupete curypHu deka Ha HamanyBare Ha paboT Ha kanakoT ce coBnara co 3ab Ha 06BuBka Ha rmasaTa. CneaHo, ce CTaBu Ha
0be3beyBak-eTO eNEMEHT Ha3af 1 Aa Ce CBPTU Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a 3aKIyyyBatbe.
4. 3aTBOpeTe rMaBata, Aa ce 3aKayu.
Tpumep uncterse: YucteTe ro Tpumep no cekoja ynotpeba.
1. UcknyyeTe 3a Gpudetbe UCKNyYyBakbe, UCKITy4ETe ro kabemnoT 3a HanojyBarbe W UCKITyYeTe ManuTe NPUKNY4oK HaaBOop 3a Gpuyetse.
2. WcuucteTe ro TpuMep KOPUCTEHE Ha NPUIOXKEHNUTE YeTka.
3. Cexoj 6 MeceL Macno Tpumep 3aby Co MaLLMHa Macrio.
bnejg 3ameHa:
3ameHeTe rv 6puyene rmasuTe cekoja roguHa aa ce 06e3bean ontumanHa pabota Ha ypegoT. Xnanak MMa AonroTpajHOCT ako ce KOpUCTY
cnopeg ynatctBoTo. OLTeTeH Unu Hocu Gpuyetse rmasu Tpeba aa ce 3aMeHU camo CO OpUriHaneH bpuyetse rnasu.
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1. VcknydeTe 3a Gpuderbe CKNydyBarbLe, UCKITyyeTe ro kabenoT 3a HamojyBarbe 1 UCKITy4eTe ManuTe MpUKy4oK Haasop 3a Bpuderse.
2. OTBOpETE ja Bpnyetse rnasu. CBpTeTe HaNEBO 3a 3akNy4yBak-e 3a 4a Ce OTCTpaHaT CTapuTe nonaty 1 NoKpuea.

3. CtaBeTe HOBa HOXEBY BO KOpULW. BrpeTe curypHu fieka Ha HamaryBarse Ha paboT Ha CeumnoTo Nokpue HaTnpesapy Ha 3aGoT Ha
o6B1BKa Ha rnasata. 1o 3aMeHaTa CBPTETe ro HAAECHO 3a 3aKNyuyBathe.

TEXHWYKM NOJATOLN
[MonHay HanoH: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Mok .: 5 W MakcumanHa mokHocT: 30 W

Ce rpuxime 3a NpupopHaTa cpeauHa. KapToHCkuTe NakoBKY MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLuKinparse. MonueTuneHosuTe
kecv (PE) oa ce opnaT BO KOHTEHep 3a NnacTuka. /ckopucTernoT yper Tpeba fia ce Npefazie BO COOABETHUOT CKNaAnpayky
MyHKT, 61aejkv HebesbeHUTe COCTOjKM KoW Ce HaoraaT BO ypeAoT MoXar fa buaat sarposyBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT ypes Tpeba Aa ce npeaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa MoBTOPHa ynoTpeba 1 1CKOpUCTYBakbE.
[Jlokonky Bo ypenoT uma 6atepum, Tpeba Aa ce n3Bapart 1 noceGHo Aa ce npefaaat Bo CKNAAMPaYKMOT MyHKT.

NL) NEDERLANDS

Debga_rﬁntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de
vol?(ende instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing. . _

3. De opneemspanning Is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet raadzaam om
meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apﬁaraat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de
werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het
stotpconta'ﬁ:'t te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het
netsnoer !!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom. o

8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandiﬁheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
vervangen_ om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere
manier is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product
niet zelf te repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het
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beschadigde apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De
reparatie die verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
11. Plaats het product nooit oF of dichtbij de hete of warme opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.
14. Koppel het apparaat altijd los na gebruik en voor het schoonmaken.
%g/ 15. Gebruik dit aBparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche,
in de badkuip of boven de gootsteen gevuld met water.
16. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat nabijheid van water risico's oplevert, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
17. Zorg dat het apparaat of de voedingsadapter niet nat wordt. Als het apparaat in water
valt, verwijdert u onmiddellijk de stekker of de voedingsadapter uit het stopcontact. Als het
apparaat van stroom wordt voorzien, plaats dan geen handen in het water. Laat het apparaat
controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.
18. Raak het apparaat of de voedingsadapter niet met natte handen aan.
19. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.
20. Om extra bescherming te bieden, wordt het aanbevolen om een ??reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomvermogen van niet meer dan 30
mA. Neem in dit geval contact op met een professionele elektricien.
21. Als het apparaat een voedingsadapter gebruikt, dek het dan niet af, omdat dit een
gevaarlijke temperatuurstijging kan veroorzaken en het apparaat kan beschadigen. Sluit
altijd de voedingsadapterkabel aan op het apparaat en sluit vervolgens de voedingsadapter
aan op het stopcontact.
22. De temperatuur van het scheerapparaat mag niet hoger zijn dan 35 graden Celsius of
Ia39er dan 5 graden Celsius.
23 Alleen de scheerkop kan in water worden gewassen, de andere delen van het
scheerapparaat mogen niet in water worden ondergedompeld. Wees voorzichtig, het hete
water kan brandwonden aan uw handen veroorzaken
24. Gebruik %een handdoek of papieren zakdoekjes om het scheerhoofd schoon te maken,
omdat deze het hoofd kunnen beschadigen.

Apgaraat beschrijving:

1. Shaver Head 2. Shaver Head Release-knop 3. Aan / uit-schakelaar 4. Multifunctioneel display

5. Resterende scheerminutenindicator 6. Laadindicator 7. Reinigingsindicatror

8.Travel Lock-indicator 9. Pup-up Trimmer 10. Schuifschakelaar voor pop-uptrimmer 11. Oplader 12. Reinigingsborstel

Reisslot

1. Druk op de aan / uit-schakelaar en houd gedurende 3 seconden ingedrukt.

2. Na 3 seconden stopt het apparaat met werken en verschijnt het teken "vergrendeld” (8)
3. Om te ontgrendelen Houd de Power Swithc gedurende 3 seconden ingedrukt

Scheeraﬁparaat opladen

goorgat et OEIaden, zorg dan dat het scheerapparaat is uitgeschakeld. Opladen duurt ongeveer 3 uur. Het scheerapparaat kan niet langer
an 8 uur op

1. Sluit de opladerkabel aan op het scheerapparaat.

2. De LED "Opladen™ (6) verlicht.

3. rIfoppel na vq{lledig opladen van het scheerapparaat de oplader los van het stopcontact en koppel vervolgens de kabel los van het

scheerapparaat.

4i Als dke gatterij tijdens het scheren wordt afgevoerd, kunt u het scheerapparaat een paar minuten in rekening brengen om het scheren af

lite maken.

et stopcontact worden aangesloten.

Met behuIF van scheerapparaat, scheren

1. Schakel het scheerapparaat in het gebruik van de aan / uit-knop (3) op de behuizing.

2. Beweeg het scheerapparaat langs de huid, waardoor het recht is, evenals cirkelvormige bewegingen.

3. Plaats na elk gebruik de beschermkap voor de bescherming van de scheerhoofden tegen de mechanische schade.

Door trimmer te gebruiken, trimmen
Voor bakkebaarden en snorvorming. ] ) ]
1. Verplaats de schuifschakelaar (10) naar beneden om de trimmer te openen. U kunt een trimmer gebruiken nadat u het apparaat hebt
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ingeschakeld.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Frequente scheerapparaat Schoonmaken zorgt voor betere scheerresultaten.

Maak dagelijks het hoofd- en haarcontainer schoon.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact.

2. Druk op de ontgrendelknop (2), het scheermontage wordt geopend.

3. Elke paar scheerbeurten vegen het gesneden haar uit de koppen en de container met bijgevoegde borstel.
Schuurschuurhoofden (om de 6 maanden)

1. Open het scheersamenstel (2), draai de slotconclockwise, verwijder het bevestigingselement en verwijder de bladen.

2. Reinig de bladen en dekens met behulf) van de bijgevoegde borstel. Relnég slechts één set blad en dekking per keer. Meng de bladen en
deksels niet. De effectieve werking van elke set kan alleen worden verzekerd door de exacte pasvorm van messen tot covers.

De hoofden kunnen water worden gespoeld.

3. Na het reinigen plaatste de messen in het deksel en plaatst u de set in de behuizing, kijkend naar de geleidingssneden op de afdekrand.
Zorg ervoor dat de snede op de afdekrand overeenkomt met de tand op het hoofdbehuizing. Plaats vervolgens het bevestigingselement
weer op en draai het slot met de klok mee.

4. Sluit het hoofd totdat deze snapt.

Trimmerreiniging: Reinig de trimmer na elk gebruik.

1. Schakel het scheerap{)araat uit, haal de stekker uit het stopcontact en ontkoppel de kleine stekker van het scheerapparaat.

2. Reinig de trimmer met behulp van de bijgevoegde borstel.

3. Elke 6 maanden olie de tanden met machine-olie.

Blade vervanging:

Vervang het scheerkoppen elk jaar om te zorgen voor een optimale werkin% van het apparaat. Het scheerapparaat heeft langdurige
duurzaamheid indien gebruikt volgens de handleiding. Beschadigde of versleten scheerhoofden moeten alleen worden vervangen door
originele scheerhoofden. ) ) )

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en ontkoppel de kleine stekker van het scheerapparaat.
2. Open de hoofden van het scheerapparaat. Draai het slot tegen de klok in om oude bladen en covers te verwijderen.

3. Zet nieuwe bladen in covers. Zorg ervoor dat de knip op de rand van het blad van de blad overeenkomt met de tand op het

hoofdbehuizing. Nadat het vervangen is, draait u de vergrendeling met de klok mee. —
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier.
TECHNISCHE DATA Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste
Lader Voltage: 220-240 V ~ 50 / 60Hz verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn voor het milieu.
POWER.: 5W MAX POWER: 30 W Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in upostevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. [zdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruZljiv z n'e%/ovo uporabo.

3. Napetost aparata je 230V, ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno povezati ve¢
naprav v eno vtiénico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom
ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiCnice, ki drZi
vticnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir energije brez nadzora. Tudi Ce se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanle._ o
8. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne J)ostav jajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna soncna svetloba ali dez, itd.
Nikoli ne uporab_lja.{'te izdelka v vlaznih pogojih. , o

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel posSkodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam. o . o R .
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je bil padel ali
kako drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker
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lahko povzroCi elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno
izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.
13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.
14. Po uporabi in pred CisCenjem napravo vedno izkljucite iz vticnice.
%',/ 15.Ne uporabljajte te naprave blizu vode, npr .: pod prho, v kadi ali nad sudom,
->" napolnjenim z vodo.

16. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, jo izvlecite iz vticnice, ker je blizina vode
nevarna, tudi Ce je naprava izklopliena. § _
17. Ne dovolite, da naprava ali napajalnik ostane,mokra. Ce naprava pade v vodo, takoj
odstranite omrezni vtiC ali napajalnik iz vticnice. Ce je naprava napajana, ne vstavijajte rok v
vodo. Napravo najprej pregleda usposobljen elektricar.

18. Naprave ali napajalnika ne dotikajte z mokrimi rokami.

19. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.
20. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporoCljivo v napajalni tokokrog namestiti napravo
za zadrzevanje toka (RCD) s preostalo tokovno mocjo najveC 30 mA. V zvezi s tem se
obrnjte na strokovnjaka.
21. Ce naprava uporablja napajalnik, je ne prekrivajte, ker lahko to povzro¢i nevarno
poviSanje temperature in poskoduje napravo. Kabel napajalnika vedno prikljucite na napravo
In prikljuite napajalnik v vticnico.
22. Temperatura polnjenja brivnika ne sme biti nad 35 stopinj Celzija ali pod 5 stopinj Celzija.
23 Brivno glavo lahko sperete samo z vodo, drugi deli brivnika pa ne morete potopiti v vodo.
Bodite previdni, da lahko vroca voda povzroCi opekline na vasih rokah
24. Za CisCenje brivske glave ne uporabljajte brisa¢ ali papirnatih rob¢kov, saj lahko
poskodujejo glavo.

Opis naprave:

1. brivni gilava 2. brivnik gumb za sprostitev glave 3. Stikalo za vklop zaslona 4. Veénamenska

5. Preostala britje minut indikator 6. Indikator polnjenja 7. Ciééerge indicatror

Indikator 8.Travel blokiranju 9. mladiCev navzgor prirezovalnik 10. Drsno stikalo za pojavno konjo 11. polnilnik 12. krtatko

Potovalni zaklep
1. Pritisnite stikalo za vklop in drZite za 3 sekunde. )

2. Po 3 sekundah bo naprava preneha delovati in se bo poLaviI "zaklenjeno" (8) znak
3. Za odklepanie pritisnite in drZite za vklop Swithc za 3 sekunde

brivnik polni

Pred polnjenjem znamko prepri€an, da je brivnik izkljuen. Polnjenje traja priblizno 3 ure. Brivnik ne more biti prikljuéen na elektricno
vticnico za ve¢ kot 8 ur.

1. Prikljucite napajalni kabel na brivnik.

2." 'polnjenje™ (6) LED osvetlitev.

3.Po pogolnem polnjenju brivnika, izkljuite polnilnik iz vticnice, odklopite kabel iz brivnika.

4. Ce Je baterija med britiem prazna, lahko zaracuna brivnik za nekaj minut, da se kon¢a britju.

UPORABA brivnik, SHAVING
1. Vklopite brivnik o uporabi gumb za vklop (53& na ohisju.
2. britiem glave vzdolz koze, ki ravna kot tudi kroZno premika.

3. Po vsaki uporabi postaviti zas€itni pokrov za zaS¢ito brivnih glav pred mehanskimi poskodbami.

UPORABA TRIMMER, obrezovanje
Za zalizCiin oblikovane'e brki.
1. premikanje drsna sfikala (10) navzdol, da se odpre rezilo. Lahko uporabite rezilo po vklopu naprave na.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pogosto CiS¢enje brivnika zagotavlja boljSe rezultate britje.
Ocistite posodo za glave in las dnevno.

1. Vklopite brivnik izklopite, odklopite napajalni kabel.
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2. Pritisnite gumb za sprostitev (2), britje skup$cina bo odprlo.

3. Vsakih ne aLobrije pomesti ven cut lase iz glave in posodo s priloZzenim Sopicem.

Ciscenje brivni %lave vsakih 6 mesecev)

1. Odprite britje sklop ( Lzavrtite conterclockwise zaklef()an'e, odstranimo pritrdilni element, in odstranitev rezila.

2. Ocistite lopatice in pokrovi uporabljajo priloZeno Scetko. OCistite le en niz rezilom in pokrova na Cas. Ne meSajte noZe in pokrove. Za
ucinkovito delovanije vsakega sklopa je mogoce zagotoviti zgolj s to¢no prileganije lopatic do pokrovov.

Vodje lahko vodo sprati.

3. Po ¢isCenju dal noZev v pokrov in namestite v ohisje, gledal vodilna kosi na rob strehe. Poskrbite, da je rez na pokrovu robu ujema zob
na_ohisje glave. Nato dal pritrdilni element hrbet in nato za zaklepanje v smeri urinega kazalca.

4. Zaprite glavo, da se zaskoCi. ) )

Trimmer Ci$cenje: Ocistite rezilo po vsaki uporabi.

1. VKlopite brivnik izklopite, odklopite napajalni kabel in izkljuCite majhnega vtic izklop brivnika.

2. Ocistite rezilo z prilozeno $éetko.

3. Vsak 6 mesecev olje koso zobje s strojno olje.

Blade zamenjava: o ) o o -
Zamenjajte brivne glave vsako leto, da se za?otow optimalno delovanje naprave. Brivnik ima dolgo Zivljenjsko dobo, Ce se uporabljajo v
skladu s priroénikom. PoSkodovane ali obrabljene brivne Elave lahko zamenja le z origti’nalnimi brivnimi glavami.

1. Vklopite brivnik izklopite, odklopite napajalni kabel in izklju¢ite majhnega vti¢ izklop brivnika.

2. Odprite brivnik glave. Obrnite v nasprotni zaklepanje odstraniti stare rezila in pokrovov.

3. Vstavite nove noze v odejo. Poskrbite, da bo rez na naslovni rezilo rob ujema zob na ohisje glave. Po zamenjavi zavrtite zaklepanje v
smeri urinega kazalca.

TEHNICNI PODATK|
Polnilec napetost: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Mo¢ .: 5 W Najvecja mo¢ 30 W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. ElektriCna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoriséenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladi$éenja.
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(SK) SLOVENSKY

Zarucne podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komerCné Ucely.
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujlce pokyny.
V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. \/yrobok sa smie ﬁouiivat’ iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré nie
sl kompatibilné s jeno pouzitim. . oL
3. PouZitelné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jedne; elektrick(ﬂ zésuvléy.
4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak
boli pouceni o bezpecnom pouZzivani zariadenia a su si yedomi nebezpecenstiev spog)enSIch
s jeho pouZzivanim. Deti b%sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by
gemall vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod
ozorom.
6. Po ukonceni pouzivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo zasuvky
tak, ze drzite zasuvku s rukou. Nikdy netahajte sietovy kabel !!! S 3
7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouZitie na
kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.
8. Napajaci kabel, zastrCku ani cele zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte Eoveternostnym podmienkam, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd, atd.
Nikdy vyrobok nepouzivajte vo vihkom prostredi.
9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by
sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
10. Vyrobok nikdy nepouZivajte s poskodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poskodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to mdze viest k drazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonévat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze sposobit
nebezpecne situacie pre pouzivatela. . .
1. ledi neumiestriujte vyrobok na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
12. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavin.
13, Nedovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.
g 14. Po poutZiti a pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.
N

o/ 15. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: Pod sprchou, v
kupelni alebo nad umyvadiom naplnenym vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, odpojte sietovu zastréku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnute.
17. Nedovolte, aby pristroj alebo sietovy adapter mokry. Ak zariadenie spadne do vody,
okamzite vytiahnite sietovu zastrcku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj
napajany, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim nechajte pristroj skontrolovat
kvalifkovanym elektrikarom. . .
18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietoveho adaptéra mokrymi rukami.
19. Zariadenie sa musi vypnut po kazdom pouZiti.
20. Na zabezpecenie dodatoén%' ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) so zostatkovym pradom mensim ako 30 mA. V tejto
zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
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21. Ak zariadenie pouziva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoze by to mohlo sposobit
nebezpecny narast teploty a poskodenie zariadenia. K zariadeniu vzdy pripojte kéabel
napajacieho adaptéra a potom pripojte napajaci adaptér do sietovej zasuvky.

22. Teplota nabijania holiaceho strojceka by nemala byt vy$Sia ako 35 stupnov Celzia alebo
nizSia ako 5 stupriov Celzia.

23 Vo vode sa mdze umyvat iba hlava holiaceho stroj¢eka, ostatné Casti holiaceho stroj¢eka
sa nedaju ponorit do vody. Budte opatrni, hortica voda méze sposobit popaleniny na rukéch

obr,
&4. Na Cistenie hlavy holiaceho strojceka nepouZivajte uteraky alebo papierové utierky,
pretoZe by mohli poskodit hlavu.

Po|;_>|is zariadenia: . , , .

1. HLAVOVATELACKA 2. SHOZROCKUJUCEHO POTREBUJUCEHO TLACU

5. Zostavajuce zapisnice o holeni 6. Indikétor nabijania 7. Cistenie indikatonu .

8.Travena zamkova indikator 9. Pup-up Trimmer 10. Posuvny spina¢ pre pop-up Trimmer 11. Nabijacka 12. Cistiaca kefa

Cestovny zamok

1. StlaCte vypinaC napajania a podrzte 3 sekundy.

2. Po 3 sekundach sa zariadenie prestane pracovat a zobrazi sa "Zamknuté" (8)
3. Odomknite stla¢enim a podrzanim napéjania SWITHC na 3 sekundy

Nabijanie holiaceho strojceka

Pred nabijanim sa uistite, Ze je holiaci strojéek vypnuty. Nabijanie trva priblizne 3 hodiny. Shaver nie je mozné zapojit do sietovej zasuvky
dlhsie ako 8 hodin.

1. PriBojt_q kabel nabijacky k holiacemu strojceku.

2. LED diéda " nabijanie ™ (6?1 sa rozsvieti.

3. Po Uplnom nabijani holiaceho strojéeka odpojte nabijacku z sietovej zasuvky a potom odpojte kabel od holiaceho strojéeka.

4. Ak je batéria vybita pocas holenia, mdZete nabit holiaci strojéek na par mint, aby ste dokongili holenie.

Pouzitie holiaceho strojceka, holenie

1. Zapnite holiaci strojCek na pouZivanie tlacidla napéjania (3) na byvanie.

2. Posunite hlavu holiaci strojcek pozdiz pokozky, ¢im sa vytvori rovno, ako aj kruhové tahy.

3. Po kaZdom pouZiti poloZte ochranny kryt na ochranu holenia hlavy proti mechanickému poskodeniu.

Pomocou zastrihavania, orezavanie
Pre boénéburns a tvarovanie fuzy. o o L o
1. Posunutim posuvného spinaca (10) smerom nadol otvorte zastrihdva¢. Po zapnuti zariadenia mdZete pouzit Trimmer.

(istenie a (drzba
Cistenie Castého holiaceho strojceka zabezpecuje lepSie vysledky holenia.
Denne vycistite nadobu na hlavu a vlasov.
1. Vanite holiaci strojcek, odgojte napajaci kabel.
2. Stlacte tlacidlo uvolnenia %), otvori sa holenie.
3. Kazdy niekolko oholi vk/lia ne odrezané vlasy z hlavy a kontajnera s pripojenou kefou.
Cistenie hlavy holiacich s ro%'ov (lkaZdych 6 mesiacov)
1. Qtvorte montaz holenie (2), otocte zamkovym zariadenim, odstrante upeviiovaci prvok a vyberte lopatky. ,
2. Cenice a kryty vyCistite pomocou pripojene) kefy. Vycistite iba jednu sadu Cepele a kryt za Cas. NemieSajte lopatky a kryty. U¢inna
revadzka kazdej sady moZe byt zabezpecena len presnym prisposobenim Cepeli na krytie.
lavy mbzu bg/t’ oplachnuté vody.
3. Po Cisteni dajte Cepele do kryty a umiestnite nastavent do puzdra, sledujte vodiace rezy na okraji krytu. Uistite sa, Ze rez na okraj krytu
zodpoveda zubu na kryte hlavy. Dalej dajte upeviiovacie prvok spat a oto¢te zamok v smere hodinovych rugiciek.
4. Zatvorte hlavu, kym nezapadne.
Cistenie zastrihavaCa: Po kazdom pouziti vycistite zastrihdvac.
1. Viypnite holiaci stroj¢ek, odpojte napajaci kabel a odpojte mald zastrcku zo holiaceho strojéeka.
2. VycCistite zastrihdvaC pomocou pripojene; kefy. )
3. Kazdych 6 mesiacov otechte si vyzoboZce zuby so strojom.
V/ymena Cepele:
Kazdy rok nahradite holenie holenie, aby ste zabezpecili optimalnu prevadzku zariadenia. Holiaci strojcek ma diha Zivotnost, ak st pouZité
podra navodu. Poskodené alebo opotrebované holiace hlavy by mali byt nahradené len originalnymi hlavami.
1. Viypnite holiaci stroj¢ek, odpojte napé&aci kabel a odﬁoﬁe malu zastrCku zo holiaceho strojéeka.
2. Otvorte holiace hlavy. Otocenim zamku proti smeru hodinovych ruciciek, aby sa odstranili staré ¢epele a kryty.
3. VloZte nové noze do krytov. Uistite sa, Ze rez na titulnej hrany lopatky odpoveda zub na kryte hlavy. Po vymene otocenim zamku v smere
hodinovych ru€iciek.
TECHNICKE DATA
Nabijacka napatie: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Power.: 5 W Maximalny vykon: 30 W
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

Elektrospotrebi€ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2D€7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. ﬂ prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile e 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non e opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in gti)ro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
EerICO!I associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.

a pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneg'%iato 0 se e stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per I'utente.
11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

) 14. Scollegare sempre il dispositivo dopo I'uso e prima della pulizia.
@ 15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la
doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo e spento.
17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo e alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
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18. Non toccare il dispositivo o |'alimentatore con le mani bagnate.

19. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cio potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare |l disFositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare |'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.

22.la temgeratura di ricarica del rasoio non deve essere superiore a 35 gradi Celsius 0
inferiore a 5 gradi Celsius. . . .

23 Solo la testina del rasoio puo essere lavata in acqua, le altre parti del rasoio non possono
essere immerse in acqua. Attenzione, I'acqua calda puo causare ustioni alle mani (figura 2)
24. Non usare asciugamani o fazzoletti di carta per pulire la testina del rasoio, poiché
possono danneggiare la testa.

Polg_)lis zariadenia: , . , , .

1. HLAVOVATELACKA 2. SHOZROCKUJUCEHO POTREBUJUCEHO TLACU

5. Zostavajuce zapisnice o holeni 6. Indikator nabijania 7. Cistenie indikatonu .

8.Travena zamkova indikator 9. Pup-up Trimmer 10. Posuvny spina¢ pre pop-up Trimmer 11. Nabijacka 12. Cistiaca kefa

Cestovny zamok o

1. Stlacte vypina¢ napéjania a podrzte 3 sekundy.

2. Po 3 sekundach sa zariadenie prestane pracovat a zobrazi sa "Zamknuté" (8)
3. Odomknite stlacenim a podrzanim napéjania SWITHC na 3 sekundy

Nabijanie holiaceho strojceka o . i o . ) )

Pred nabijanim sa uistite, Ze je holiaci strojéek vypnuty. Nabijanie trva priblizne 3 hodiny. Shaver nie je mozné zapojit do sietovej zasuvky
dihSie ako 8 hodin.

1. PriBojt_e kébel nabijacky k holiacemu strojceku.

2. LED diéda " nabijanie ™ (6?1 sa rozsvieti.

3. Po Uplnom nabijani holiaceho strojceka odpojte nabijatku z sietovej zasuvky a potom odpojte kabel od holiaceho strojceka.

4. Ak je batéria vybita pocas holenia, mdzete nabit holiaci strojéek na par mindt, aby ste dokoncili holenie.

Pouzitie holiaceho strojceka, holenie

1. Zapnite holiaci strojCek na pouzivanie tlacidla napajania (3) na byvanie.

2. Posunite hlavu holiaci strojcek pozdiz pokozky, ¢im sa vytvori rovno, ako aj kruhové tahy.

3. Po kazdom pouziti polozte ochranny kryt na ochranu holenia hlavy proti mechanickému poskodeniu.

Pomocou zastrihavania, orezavanie
Pre bocnéburns a tvarovanie flzy. L L .
1. Posunutim posuvného spinaca (10) smerom nadol otvorte zastrihdva¢. Po zapnuti zariadenia mdZete pouzit Trimmer.

Gistenie a idrzba
Cistenie ¢astého holiaceho strojéeka zabezpeduie lepsie vysledky holenia.
Denne vycistite nadobu na hlavu a viasov.
1. V¥pnite holiaci strojéek, odgojte napajaci kabel.
2. Stlacte tlacidlo uvolnenia %), otvori sa holenie. ) o
3. Kazdy niekolko oholi vytiahne odrezané viasy z hlavy a kontajnera s pripojenou kefou.
Cistenie hlavy holiacich stroiov gkaidych 6 mesiacov)
1. Qtvorte montaz holenie (2), ototte zamkovym zariadenim, odstrante upeviiovaci prvok a vyberte lopatky. i
2. Cenice a kryty vyistite pomocou gripojenej kefy. Vygistite iba jednu sadu Cepele a kryt za Cas. NemieSajte lopatky a kryty. U¢inna
Elrevédzlg@ kazdej sgd%/ moze b(}/t zabezpeCena len presnym prispdsobenim Cepeli na krytie.

lavy mozu bg/t’ oplachnuté vody.
3. Po ¢isteni dajte Cepele do kryty a umiestnite nastavenu do puzdra, sledujte vodiace rezy na okraji krytu. Uistite sa, Ze rez na okraj krytu
zodpoveda zubu na kryte hlavy. Dalej dajte upeviiovacie prvok spat a otocte zamok v smere hodinovych ruciciek.
4. Zatvorte hlavu, kym nezapadne.
Cistenie zastrihavaCa: Po kazdom pouziti vycistite zastrihavac.
1. Viypnite holiaci stroj¢ek, odpojte napajaci kabel a odpojte malu zastrcku zo holiaceho strojéeka.
2. Vycistite zastrihdvat pomocou pripojene; kefy. )
3. KaZdych 6 mesiacov otechte si vyZoboZce zuby so strojom.
Vymena Cepele:
Kazdy rok nahradite holenie holenie, aby ste zabezpecili optimalnu prevadzku zariadenia. Holiaci strojéek ma dihu Zivotnost, ak su pouZité
podra navodu. PoSkodené alebo opotrebované holiace hlavy by mali byt nahradené len originalnymi hlavami.
1. Vypnite holiaci strojéek, odpojte napé&aci kabel a odﬁojte malu zastrcku zo holiaceho strojéeka.
2. Otvorte holiace hlavy. Otocenim zamku proti smeru hodinovych ruciciek, aby sa odstranili staré éepele a kryty.
3. Vlozte nové noze do krytov. Uistite sa, Ze rez na titulnej hrany lopatky odpoveda zub na kryte hlavy. Po vymene oto¢enim zamku v smere
hodinovych ru¢iciek.
TECHNICKE DATA
Nabijacka napétie: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
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Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Emmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPIICK/

Ycrosu rapaH%Mje Cy pasnuuunTK, ako ce ypehaj KopucTn y KomepLujanHe CBpxe.
1. MNpe ynotpebe npoun3Boaa Naxrb1eo NpoYuUTajTe 1 yBeK ce npuapxasajte cnenehux
%I'HTCTaBa. pon3Bsohay Huje oaroBopaH 3a buro kakey LWTETy HacTarny 300r anoynoTpede.

[1pon3Bog ce Moxe KOpUCTUTI CaMo y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY. HemojTe KopucTuTy
Npom3BoA 3a 61no Kojy CBPXY Koja H1je KoMnaTubunHa ca HEeHOM MPYMjEHOM.
3. HanoH Hanajarba je 230B, ~ 50X3. 13 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo nosesaTu
BULLE ypehaja Ha jeqHy YTUYHWLY.
4. bygute naxroMBmM kaga kopuctute gjely. He fossonute geum aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He go3sonuTe aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haa3opa.
5. YI'I(gSOPEI-bE: Osaj ypehaj mory kopuctuTi ajeua crapuja og 8 roauHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIM, OCJETUITHUM MMM MEHTANHUM cnocobHocTUMa, U ocobe Ge3
UCKyCTBa UMK 3Hakba 0 ypehajy, camo nof Haa3opoM ocobe OLroBOPHE 3a HUXOBY
CUIYPHOCT, Unn ako cy pobunu ynytctea o 6e3beaHom kopuwhery ypehaja 1 ako cy CBeCHM
OMacHOCTYH Yy BE3U ca heroBiM pagom. leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetbe 1 oapkasare ypehaja He 61 Tpebano ga BpLe Aela, 0CMM ako cy ctapuja oa 8
roguHa u oBe aKTMBHOCTM Ce CMpoBoAe Mo Haa30pOoM.
6. Kaga 3aBpLuuTe ca kopuilheweM Npon3BoAa, YBEK 3anamTuTe Aa Naxrbueo U3BaanTe
\7/Tvn<aq M3 YTUYHULE KOja APXM YTUYHULY pyKoM. Hikaaa He ByuuTe kabn 3a Hanajarse !!!

. Hnkaga He ocTaBrbajte NpoM3BOA NPUKIbYYeH Ha U3BOp Hanajara 6e3 Hagsopa. Yak u
kaga je ynoTpeba NpeknHyTa Ha KpaTKo, MCKIbYYUTE je U3 MPEXE, UCKIbYUMTE Hanajate.
8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yutae ypehaj y soay. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BoA aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA Kao LWITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT Uin
KuLwa UTA. Hukaga HeMojTe KOpUCTUTW MPOKU3BOZ, Y BaXHUM yCoBUMa.
9. MepuroamyHo NpoBepaBajTe CTake Kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajate
owTeheH, Npoun3sog Tpeba Aa ce OKpeHe Ha NPOGeECMOHANHY CEPBUCHY NnokaLujy koja he ce
3aMeHUTU kako Bu ce nsberne onacHe cutyaumje.
10. Hvkaga HemojTe KOpUCTUTM NPOK3BOZ ca oLuTeheHM kabriom 3a Hanajarkse Unm ako je
UCNyLUTEH N olwTeneH Ha HeKW APyrM HaYUH UK ako He pady ucnpasHo. He nokyLasajte
camm nonpasuTh owTeReHn NPOM3BOA jep TO MOXeE J0BECTU 0 ENEKTPUYHOT yaapa.
OwrTeheHn ypehaj yBek okpehnte Ha NpodecroHarHy cepaucHy nwau,mjxlna bucte ra
nonpasunu. Cee nonpaske mMory 0basuTi camo oBnaluhenn cepsucepy. HenpasunHo
W3BpLLIEHa NonpaBKa MOXe NpOoy3poKoBaTH OnacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHUKA.
11. Hukaga He cTaBrbajTe Npou3Bog Ha Bpyhe unu Tonne NOBPLUMHE U Y KYyXUHCKE
ypehaje Kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua Unm NIMHCKA NameHuK.
12. Hikaga He kopucTuTe npon3sog 6nnsy 3anarbveux Matepuja.
13. He po3ssonute fa kabn BucK npexo meuLe bpojava.

14. YBek uckrbyunte ypehaj HakoH ynotpebe u npe ynwheta.
%q 15.Hukap He kopucTuTe 0Baj ypehaj y 6nnanHn Boge, HNp .: Moa Tywem, y kaau
WK M3HaA cydonepa HanyweHor BOAOM.

16. AKo kopucTUTE ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, U3ByuuTe yTUKay 13 yTUYHULE, jep
Brm3nHa Boae NpeacTaBrba pU3mK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.
17. He pnossonute fja ypehaj unu ctpyjHu agantep 6yay BnaxHu. Ako ypehaj nagHe y Boay,
O4Max u3BaguTe yTuKay Unv agantep 3a Hanajarkse 13 yTuiHuue. Ako ce ypehaj Hanaja, He
CTaBrbajTe pyke y Bogy. Ypehaj Mopa npoBepuTi KBaNUUKOBaHMN enekTpuyap npe
MOHOBHOT KopyLLNekba.
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18. He noampyjte ypehaj unu cTpyjHu agantep MOKpUM pykama.
19. Ypebﬁaj Ce MOpa WCKIbYYNUTW HAaKoH cBake ynoTpebe.

[la 6u ce ocurypana gogatHa 3awwTuTa, npenopydyje ce yrpaautv ypehaj 3a
3aapxasawe ctpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeocTanom CTpyjHOM cHaroM He Behom of 30
MA. ObpaTuTe ce NpodecoHaIHOM enekTpruyapy no OBOM nuTatby.

21. Ako ypehaj kopucTn aganTep 3a Hanajare, HEMOjTE ra NPekpuBaTH, jep TO MoXe
n3a3BaTi onacaH nopacT TemnepaTtype U MOXe OWTeTUTH ypehaj. YBek npukrbyunte kabn
afanTepa 3a Hanajake Ha ypeNaj, a 3aTuM NpUKIby4nUTe afanTep 3a Hanajarse y yTU4HULY
3a Hanajare.

22. Temnepartypa nywet-a anapara 3a bpujare He cme BuTu nsHag 35 ctenenu Lienaujyca
nv uenog 5 crenenu Lensujyca.

23 Camo rnaBy 3a bpujarbe MOXeETe NpaTi Y BOAMW, a OCTanu AenoBsu anapata 3a bpujare
Ce He MOry YpOHUTK 5 BOAY. byanTe naxrbuew, Tona BOAa MOXeE M3a3BaTh ONeKOTUHE Ha
BaLLWM pykama (cn. 2)

24. 3a ynwherse rnase Gpujaya HEMOjTE KOPUCTUTI NELLKP UK NanUpHaTe Mapamuue, jep

OHE MOry OLUTETUTU rMaBy.

Onuc ypehaja:

1. 6pujau rnasa 2. 6pujay fyrme rnase ocnobafarse 3. Mpekuaay 4. BuwweHameHcka gucnnej

5. CxaBuMHr MuHyTa MHankaTop 6. iHgukaTop npeoctane nywera 7. Yuwhere nHanyatpop

8.Tpasen uHaukatop 3akrbyyaBara 9. Myn-yn Tpumep 10. knuaHa npekugay 3a non-yn Tpumep 11. Myway 12. YeTka 3a umwwherse

[TyTHO 3aKrbyyaBare

1. MpuTucHNTE NpeknaaY 3a Hanajare 1 ApxuTe 3 CeKyHae.

2. HakoH 3 cekyHpe ypehaj he npectatu ca pagom n "flouken" (8) 3Hak he ce nojaButi

3. 3a oTkrbyyaBarbe npuTUcHUTe M apxuTe [oBep CeMTXL 3a 3 cekyHae

CXABEP OMTY>XBE

Mpe nyretba YBepuTe ce, Aa je anapart 3a Gpujatbe je uckrbyueH. Myrerbe Tpaje oko 3 caTa. Anapart 3a Gpujarbe He Moxe buTH

MPUKIbYYEH Ha enekTPUYHy YTUYHULY Ayxe of 8 catu.

1. I'Ipm(rbque kabn nywaya 3a bpujarbe.

2. " nywerba™ (6) NEN he ceeTneTn.

3. HakoH noTnyHum nyketem o bpujarbe, MckonyajTe Mykbad U3 yTUYHULE, a 3aTM ofcrojuTe kabn us Gpujarse.

4. Ako je 6atepuja ucnpasHu TOKOM Gpujatba, MOXETE Aa NyHUTE anapat 3a bpujarbe 3a HEKOMNMKO MUHYTA Kako B Ce 3aBpLUHOM Gpujarbe.

YNOTPEBA Cxasep, bpujatbe

1. Ykrbyuute anapat 3a Opujate Ha noMohy ayrmeTa 3a Hanajarbe (3) Ha kyhuwy.

2. MomepuTe anapart 3a Opujatbe rnaBe AyX koxe, YuHehu NpaBo Kao 1 KpyxHe MokpeTe.

3. HakoH cBake %I‘IOT ebe cTaBiTe 3aLUTUTHW MOKIONaL, Ha 3a 3aLuTuTy Bpujarse rmaBe NPOTUB MeXaHUYKOr olTenetba.

YNOTPEBA TPUMMEP, TPUMMUHI

3a 3ynyduma 1 Gpkose 06nMKoBaH-E.

1. [omepuTe KNM3HU nKeKvu:laq (10) Ha one pa 6ucte oTBOpUM TpUMEP. MoXeTe KOPUCTUTM TPUMEP HAKOH YKIbyunBarba ypenaj.

YNLWREHE N OPXABAHE

Yecte unwhere anapat 3a Gpujatbe ocurypasa borbe pesyntare Opujarsa.

OunCTUTE KOHTEJHEP [MaBe W KOCE HEBHO.

1. MpebauuTe anapat 3a bpujarbe ca, U3ByLMTE Kabn 3a Hanajare.

2. [putuchuTe pyrme 3a oTnywwTarse (2), bpujare CrynwtuHa he ce oTBOPUTH.

3. CBaKX HEKONMKO CXaBEC MOYNCTE UCEYEHE KOCY Aarbe Of rMaBe U KOHTEJHEP Ca NMPUMOTy YETKOM.

UYnwhere CxaBep rnase (cBakux 6 meceLy

1. OTBOpUTE BpHjatbe ckron (2), okpeHUTe bpaBe LOHTEPLINOLKBICE, YKMOHUTE YuBpLLAYje eMEMEHT, W YKIOHUTM fonaTtuLe.

2. Ouuctute nonatuue 1 noknonuu kopuctehu npunoxeHy vetkuy. OuncTTe Camo jeaH CeT ceunBa i noknonLa no BpemeHy. Hemojte

MeLuaTy ionatuLe 1 noknonue. Edukacan paa cBakor ceTa Mory buTi curypHi camo no Ta4HOM HacTymy nonatue A0 kopuua.

['naBe MoXe ncnpaTti BOAOM.

3. HakoH unwhetba cTaBiUTe nonatuue y NokmonaL, u MecTo ckyn y thmmTe, rnefajyhu Bogehe NocekoTWHE Ha HacnoBHe 1BULe. YBepuTe

ce [1a je pe3 Ha HaCroBHOj MBMLM oaroBapa 3y6 Ha rnase kyhuwTa. 3atum, ctaBute yuBpLLhyje enemeHT neha 1 okpeHyTn briokage y

CMepy Kasarbke Ha caty.

4. 3aTBOpUTE rMaBe AOK He MyKHe.

Tpumep 3a unwherbe: OunCTUTE TPUMEP HAKOH CBake ynoTpebe.

1. Npebauyyte anapart 3a bpujarse ca, U3ByLMTE Kabn 3a Hanajarbe 1 U3ByLMTE Marne 3ByuuTe Gpujatse.

2. Ouuctute TpUmMep nomohy NPUMOXKEHN YETKOM.

3. CBaky 6 MeceLu yrbe TpuMep 3y6e ca MaLLMHCKOT yrba.

bnape samena:

3awmenuTe Gpujarbe rnase cBake rogvHe kako Gu ce ocurypano ontumanaH pap ypefaja. Anapat 3a bpujarbe Ma fiyr Bek Tpajarba ako ce

KopucTu y cknagy ca npupyyHuky. OwTeheHa unu gotpajana rnaee 3a 6pujarbe Tpeba 3amMeHUTU camo ca opuriHanHum Gpujatse rnase.

1. Tpebauute anapat 3a bpujarbe ca, U3ByLMTE Kabn 3a Hanajarbe 1 U3ByLMTE Mare 3ByuuTe Gpujatse.

2. OtBopuTe CxaBep rnase. OkpeHUTe 3aKbyyaBatbe Ha CaTy 3a yknarakbe CTapux nonatuua v nokronde.

3. CtaBuTe HOBe nonaTuLe y Noknonuyuma. Ysepute ce Aa je pe3 Ha HoX 1BMLE Moknonua oaroBapa 3y6 Ha rnase kyhuwra. Mocne

3aMeHe oKpeHyTy briokaze y cMepy kasarbke Ha cary.

TEXHWYKM MOOALN

HanoH: 220-240 B ~ 50 / 60X3

Chara .: 5 B MakcumanHa cHara: 30 B
3a 3alWTnTy XMBOTHE CpeayiHe: MONMMMO Bac Aja OABOjWTe KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece un
opnoxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuiwhenn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tayke 360r OLITPUX KOMMOHEHTY, LITO MOXE YTULIATW Ha XXUMBOTHY CpeauHy.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajedHUYKy KOpry 3a oTnaTke.

—

46



(DK) DANSKI

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. For du bruger produktet, las venligst omhyggeligt og folg altid nedenstaende anvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa %rund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendors. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Appliacable spanding er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmassige grunde er det ikke
hensigtsmassigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt. .
4. Var forsigtig, nar du bruger born rundt. Lad ikke bornene lege med produktet. Lad ikke
born eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af born over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer, der er forbundet med dens drift.
Born bor ikke lege med enheden. Rengoring og vedligeholdelse af apparatet bor ikke
udfores af born, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfores under tilsyn.
6. Nar du er fardig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Trak aldrig stromkablet !!!
7. Lad aldrig produktet forbinde til stromkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netvarket, tag stikket ud af stikkontakten.
8. Sat aldrig stromkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsat aldrig produktet under de
?tnﬁolséarlske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.
9. Kontroller regelmassigt stromkabeltilstanden. Hvis stromkablet er beskadiget, skal
p_rtodltjlktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stromkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsog ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fore til elekirisk stod. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfores af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfort forkert, kan
medfore farlige situationer for brugeren.
11. Sat aldrig produktet pa eller tat pa de varme eller varme overflader eller kokkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbranderen.
12. Brug aldrig produktet tat pa brandbare stoffer.
13. Lad ikke ledningen hange over kanten af ??talleren.
14. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug og for rengoring.
%@r 15. Brug aldrig denne enhed tat pa vand, fx .: Under bad, i badetube eller over vask
fyldt med.. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badevarelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand narhed udgor risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stromforsyningen vare vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stromadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
itl;ke lagge hander i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du

ruger den igen.
18. Ror ikke ved enheden eller stromforsyningen med vade hander.
19. Enheden skal slukke efter hver brug.
20. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrommenheden (RCD) i
stromkredslobet, med en reststrom pa hojst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.
21. Hvis enheden bruger en stromadapter, ma du ikke dakke den, da det kan forarsage en
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farlig temperaturstignin%log kan beskadige enheden. Tilslut altid stromforsyningskabel til

enheden, og tilslut derefter stromforsyningen til stikkontakten.

%2.| Shaverens ladetemperatur bor ikke vare over 35 grader Celsius eller under 5 grader
elsius.

23 Kun barberhovedets hoved kan vaskes i vand, de andre dele af barbermaskinen kan ikke

nedsankes i vand. Pas pa, varmt vand kan forarsage forbrandinger i dine hander (fig. 2)

24. Brug ikke handklade eller papirvav til rengoring af barberhovedhovedet, da de kan

beskadige hovedet.

Enhed beskrivelse:

disglay 3. Afbryder 1. Shaver hoved 2. knap Shaver hoved release 4. Multi formal

5. Resterende barberingsminutter indikator 6. indikator opladning 7. Rengering indicatror

8.Travel laseindikator 9. Pup-up-trimmer 10. Sliding kontakt til pop-up-trimmer 11. Charger 12. Rensebarste

Rejselés .

1. Tryk pa afbryderen og hold i 3 sekunder. -

2. Efter 3 sekunder Apparatet stopper og "Last” (8) tegn vises
3. Hvis du vil Iase trykke pa og holde Power swithc i 3 sekunder

SHAVER OPLADNING

Far opladning make sikker, at shaveren er slukket. Opladningen tager ca. 3 timer. Barbermaskinen kan ikke veere sluttet til stikkontakten i
mere end 8 timer.

1. Tilslut opladerkablet til shaveren.

2.™ opladning”(6) LED lyser.

3. Efter fuld opladninr? af shaveren, tag opladeren ud af stikkontakten, og tag derefter kablet fra shaveren.

4. Hvis batteriet er afladet under barbering, kan du oplade shaveren i et par minutter for til slut barbering.

BRUG SHAVER, barbering .

1. Teend shaveren om brug af afbryderknappen (3) pa huset.

2. Flyt barberhovedet langs huden, hvilket ger lige savel som cirkuleere bevaegelser.

3. Efter hver brug seette beskyttelsesdeekslet pa for beskyttelse af skaerene mod mekaniske skader.

BRUG TRIMMER, TRIMNING
For bakkenbarter og overskeeg formnin?.
1. Flyt skydekontakten (10) nedad for at abne trimmeren. Du kan bruge trimmeren efter at have skiftet enheden.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Hyppig shaver rengaring sikrer bedre barbering resultater.

Rengar beholderen hoved og har dagligt.

1. Teend for shaveren, tag stremkablet.

2. Tryk pa udlgserknappen (2), barbering forsamling vil abne. .

3. Hvert par barberinger feje ud snittet har ud af hovedet og beholder med pasat berste.

Rengaring shaver hoveder (hver 6. maned)

1. Abn barbering samlinﬁ (2), drej lasen conterclockwise, fiern fastgerelseselementet, og fierne bladene.

2. Ren knivene og afdeekninger ved hjeelp af vedlagte barste. Rens kun ét seet kniv og deekning pr tid. Bland ikke knivene og deekker. Den
effektive drift af hvert saet kun kan sikres ved ngjagtig pasning af vinger til deeksler.

Hovederne kan vand skylles. .

3. Efter rengaring seettes vingerne i deekslet og sted seettet i huset, ser de vejledende nedskeeringer pa omslaget kant. Sgrg for, at snittet
pé forsiden kant matcher tanden pé hovedet beklaedning. Dernaest satte fastgeringselementet pé‘igen, og drej lasen med uret.

4. Luk hovedet, indtil det klikker.

Trimmer rengering: Rens trimmeren efter hver brug.

1. Teend shaveren, tag stremkablet og tag lille prop af shaveren.

2. Rens trimmeren ved hjeelp af den vedlagte barste.

3. Hver 6 maneder olie trimmerens teender med maskinolie.

Blade erstatning:

Udskift skaerene hvert ar for at sikre optimal enhed drift. Barbermaskinen har lang holdbarhed, hvis det anvendes ifelge manualen.
Beskadigede eller slidte skeer ma kun udskiftes med originale skeerene.

1. Teend shaveren, tag stremkablet og tag lille prop af shaveren.

2. Abn shaver hoveder. Drej lasen mod uret for at fierne gamle blade og deekker. .

|3°. Seet nyde knizle i deeksler. Sgrg for, at snittet pa klingen daeksel kant matcher tanden pé hovedet bekleedning. Efter udskiftningen drej
asen med uret.

TEKNISK DATA
Lader spaending: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Effekt .: 5 W Max Power: 30 W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en trussel
for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljoet . Venligst overfor papemballage il affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPATHCBKA

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATbCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCSA B KOMEPLIMHUX LinsX.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM BUPOBY YBaXHO NpOYMUTaNTE Ta 3aBXaM 4OTPUMYMTECH HABELEHNX
HUXYe IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 6yab-aki 3OUTKM, CNPUYMHEHI
Oyab-SKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.[TpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TifTbKW B NPUMILLEHHI. He BukopuctoByiTe BUpib Ans 6yab-
AKX Liinew, SKi He CyMiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSAM.
3. Hanpyra npunagy 230B, ~ 50I'y. 3 MipkyBaHb be3nekn He BapTO NiAKNIOYATY Kirbka
NPUCTPOIB [0 OAHIEI PO3ETKU.
4. bygbTe obepesxHi Nig Yac BUKOPUCTaHHA AiTel. He go3BonsinTe 4iTaM rpatit 3 NpogyKToM.
He gossonsinTte aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH MOro be3
Harnsagy.
d. I'IOI'PIEPE}J)KEHHH: el NpUCTPIi MOXXe BUKOPUCTOBYBATIUCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMY i3NYHUMI, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMU MOXIMBOCTAMM abo
ocobamu, siki He MaoTb 40CBiAY 860 3HaHbL NPO NPUCTPIN, TinbKK NiA HarnsAoM ocobu,
BigNoBiAanbHoI 3a X 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO | 3HAKOTb NPo Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 oro exkcnnyartauieto. [itn He
MOBUHHI rpaTt 3 NpUCTpoeM. MNpnbrpaHHsa Ta 06CNyroByBaHHS NMPUCTPOKO HE MOBMHHI
30IMCHIOBATUCSA AITbMU, SKLLO BOHM HE AOCATM 8-pIYHOTO BIKY, i Lji 3aX04u 34IACHIO0TLCA Mid
Harnsgom.
6. lNicns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTAHHA BUPODY 3aBxan nam'stainTe, Lo 0bepexHo BUMITb
Bvngy 3 ﬁ)'03eTKVI, LLLO TPUMAETLCS 3@ AOMOMOrOK PO3eTkU. HiKonm He TArHITL CMNoBUI
kabenb !!!
7. Hikonu He 3anuwiante NpuCTpin NigKYeHUM [0 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnagy.
HaBiTb y BUNagKy KOPOTKOYACHOMO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OTO 3 Mepexi, BiAKNYITb
KMBIIEHHS.
8. Hikoru He knagitb kabenb XuBMeHHs, Wwrencenb abo Becb NpUcTpiit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEpPHUM YMOBaM, TakuM SK NpsIME COHsSIYHE CBITNO abo 4oL, TOLLO.
Hikonu He BMKOPUCTOBYTE BUPIG Y BONOrUX YMOBAX.
9. NepioanyHo nepesipsainTe CTaH kabento KUBMEeHHs. AKLLO kabesb XUBMEHHS MOLIKOMKEHO,
BUpi6 HeobXiaHO NoBEPHYTH Yy NPodheciitHe MicLie ANs 3amiHK, o0 YHUKHYTI HebeaneuHNx
cuTyaLin.
10.}}/-|i|}-<|'onv| He BUKOPUCTOBYITE BIPIO i3 MOLLKOAKEHM Kabenem XuBNeHHs abo AKLLO BiH
BMNaB abo NOLIKOZKEHUI IHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH He NpaLtoe HanexHUM YnHom. He
HamaranTecs cCaMOCTiliHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINBKM LIE MOXe NPKU3BECTM
[10 YPaXEHHSA eNeKkTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepeBepTaiiTe NOLKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpecinHe micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATH fnuLLe
aBTOPK30BaHi cnevjanicTi crnyxou TexHiYHOro 06¢nyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWI
PEMOHT MOXe CnpUUMHUTI Hebe3neyHi cuTyallii Ans Kopuctysada.
11. Hikonu He knagiTb BUPI6 Ha rapsdy abo Tenmny NoBepXHIO, @ TakoX Ha Npunagan KyxHi,
TaKi SIK enekTpuyHa niy abo ra3oBui NanbHUK.
12. Hikonu He BUKOpMCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roptoumnx PEYOBMH.
13. He no3BonsiTe LWHYpY NOBICUTY HA Kpau MiYnmnbHKA.

@ 14. 3aBxaw BigKIOYanTe NPUCTPIN Big Mepexi Nicns BUKOPUCTaHHSA Ta Nepeq

% £) YMLLEHHSM. 5 5 N _

15. Hikonu He BMKOpUCTOBYITE Liel NpUCTpii Nobnnay Boau, Hanpuknaga: nig
ugmelvl, y BaHHi abo Hag pakOBKHO, 3aMOBHEHO0 BOLOH.
16. [Mpu BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO Y BaHHIW KIMHATI NICNS BUKOPUCTAHHS BUTAIHITL
LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3ETKM, OCKINbKN 30MMKEHHS 3 BOOOK € HeH6e3neYHnM, HaBIiTb SKLLO
r|9|/|CTpi|7| BUMKHEHO.
17. He ponyckaiiTe 3BOMOXeHHS NpUCTpoto abo agantepa XMBREHHs. AKLLO NpUCTpii

.



noTpannse y BoAy, HeraHo BUAMITL LTencenb abo aganTep XMBMEHHS 3 PO3ETKM. SAKLLO
NPUCTPIN XMBUTLCA, HE KNadiTb PykW y Body. [epes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
nepe.ipTe kBanighikoBaHOro enexkTpuka.
18. He TopkaiTecs npuctpoto abo agantepa XUBMEeHHS MOKPUMU pyKamu.
19. [MpucTpin cnig BUMUKATL NICAS KOXKHOIO BUKOPUCTAHHSI.
20. [ins 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOMO 3axu1CTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTMU B CUITOBOMY
KOHTYPI NpUCTpii BiacikaHHs cTpymy (P3[) 3 3anuiwkosum cTpymoMm He GinbLue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOCECINHOMO ENEKTPUKA 3 LibOrO MUTAHHS.
21. FAKwWo NpucTpii BUKOPUCTOBYE afanTep XUBMEHHS, He 3aKpUBaiTe MOro, OCKISbKM Lie
MOXe NPU3BECTM [0 Hebe3neyHOro NigBULLEHHS TEMMEPATYPX | MOXe NPU3BECTM 10
MOLLKO[PKEHHS NPUCTPOI0. 3aBXaM MiaKrioyaiTe kabenb agantepa X1BMEHHA [0 NPUCTPOLO,
a noTiM MiZKIIOYITL afanTep XMBMEHHS 40 PO3ETKM.
22. Temnepartypa 3apsaku 6puTsu He NoBuHHA ByTu BULLe 35 rpaaycis Lienbcis abo Huxuve
5 rpagycis Llenbcis.
23 JTnwe ronoy BpuUTBM MOXHA MIUTK Y BOZ, iHLLI YaCTUHW BPUTBM He MOXYTb BYTW 3aHypeHi
% Bogy. byabTe obepexHi, rapsya Boga MOXe CNpUYUHUTIA OMiKW BaLLUX pyK (Man. 2)

4. [INS YNLLEHHS roNoBK BPUTBM He BUKOPUCTOBYMTE PYLUHWKW abo naneposi TKAHUHW,

OCKIJTbKM BOHM MOXYTb MOLUKOAWUTW TOJ10BY.

Onuc npucTpoto:

1. Knorka Bunycky ronisku 3. KHonka sunycky ronieku 3. Mepemukay notyxHocti 4. Baratoinbose Bigo6paxeHHs

5. InankaTop Ans ToniHHs 6. InaukaTop 3apsmkanHs 7. OumnLeHHs iHaukaTopa

8.Travel Lock IHaukatop 9. Trimmer Pup-up 10. Po3cysHuit nepemmukay Ans cnnusatoyoro Tpumepa 11. 3apaaHui npucTpii 12. OumieHHs
LiTKM

3amka

1. HaTucHITL BUMUKAY KMBIIEHHS Ta YTPUMYITE MPOTATOM 3 CEKyHA.

2. Yepes 3 cekyHan NpUCTPiit NPUNKHMTL POBOTY, a 3'ABUTLCA "3abriokoaHnit" (8) 3Hak
3. Llo6 posbrnokysaTi HatucHiTb i yTpumyiite noTyxHicTs SWITTC npotsirom 3 cexkyHa

3apsimkaHHs GpuTem

lMepLu Hix 3apsakv NepekoHaitTecs, o 6puTBa BUMKHEHa. 3apspkaHHs 3aimae bnmuabko 3 roauH. bputea He Moxe 6yTi nigknioyeHa Ao
rHi3aa NOTY)XXHOCTI JOBLUE, HiX 8 roauH.

1. TligkntoviTh kKabenb 3apsigHOTo MPUCTPOLO 10 BpUTBMK.

2. Ceitno "' 3apsmkaHHst "(6) BUCBITMIOETHCS.

3. MMicns noBHoi 3apsiikv GpUTBY, BIAKMKOUITH 3apSAHNIA NPUCTPIiA Bif THI3AA MOTYXHOCTI, NOTIM BiAKNIOYITL kabenb Big BpUTBN.

4. AKWo akyMynsTOp PO3PSMKAETLCS Nif Yac roNiHHS, B MOXeTe 3apsanTi OpuTBY NPOTAroM AEKifNbKOX XBUMNH, LD 3aKiHYMTY FOMiHHS.

BukopucTaHHs 6puTBm, roniHHs

1. MNepemukaitte BpUTBY 3a JONOMOrOK KHOMKM XMBMEHHS (3) Ha kopnyci.

2. [epeMicTiTb rorioBy OpuTBI B3LOBX LUKIPK, POBNISHM NPsiMI, @ TaKOX KPYroBi pyxu.

3. MNicns KOXHOro BUKOPUCTaHHS MOKNaAiTh 3aXMCHE MOKPUTTS Ha 3aXUCT FONiB A4S FOMiHHS NPOTI MEXaHIYHOrO NOLIKOLKEHHS.

BukopucTaHHs Tpumepis, 06pisaHHs

0nga GiuHmnx 6aHKis | hopMyBaHHs BYca. ) .

1. MepeMmicTiTb KoB3ato4nit nepemukay (10) BHU3, 0B BifKPUTI TPUMMEP. Bu MOXeTe BUKOPUCTOBYBATM TPMMMED MICAA NEPEMUKAHHS
MpUCTPOIO.

OunLLieHHs Ta 06cnyroByBaHHs

Yactoro oumLeHHst BpuTeK 3abe3nevye KkpaLli peaynbTaTi romiHHs.

OuKCTITb roniBKy Ta BONOCCH KOHTEMHEPOM LLOAHS.

1. BUMKHITb OpUTBY, BigKMiouiTh kabernb XMBMEHHS.

2. HaTucHiTb KHomKy BUNYyCKy (2), 3Bipka roniHHS BigKpUETbCS.

3. KoxHa Kinbka rofiis BUKMHYTb BUpi3aTh BONOCCS 3 FOMOBM Ta KOHTEHEPA 3 MPUKPINMEHOH LLITKOI0.

OunLLieHHs roniBky (KoxHi 6 MicsLliB)

1. BigkpuiATe MOHTaX roniHHs (2), yBiMKHITh 3amky Conterclockwise, 3HIMITb 3aKpINNIOIOYNA €NEeMEHT Ta 3HIMITL nonari.

2. OuucTiTh NONaTk1 Ta 06KNaAMHKM 3a JONOMOrOK NPUKPINAEHOT LTk, OuMCTIT NUuLe oauH Habip nesa Ta obknaauHky 3a yac. He
3MilLyiiTe nonaTky Ta kpuwwku. EcbekTBHa onepaList KoxHoro Habopy Moxe GyTv BneBHeHa NuLle 3a A0MOMOrOK0 TOYHOTO MPUNSraHHs
nonaTok 0 06KNaavHKY.

["'onoBw MOXyTb 6TV NPOMUTUMK BOZOH0.

3. Micns 04LLEHHS NOKNadiTh NONATKM B KPULLKY | TOMICTITb BCTAHOBMEHWIA B KOPMYC, CMIOCTEpIratoym 3a KEPIBHULITBOM Ha Kpato KPULLIK.
lMepekoHaitTecs, Lo BUpi3aTy Ha kpato 0bKnaauHKY BignoBigae 3y6omM Ha koxyx ronosu. [lani, noknagits eneMeHT 3akpinneHHs Ta
MOBEPHITb 3@ 3aMOBYYBaHHSM 3a FOAVHHUKOBO CTPIMNKOHO.

4. 3akpuiiTe ronoBy, IOk BOHa He 3HiMae.

OUMLLIEHHS TPUMMEP: OYMCTITb TPUMMEP MICIIS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

1. BUMKHITb OpUTBY, BigKMtoUiTh kabenb XMBMEHHS Ta BIAKNIOYITL HEBENNKY LUTEKep Bif GpuUTBM.

2. QuuCTiTb TPUMMEP 33 AOMOMOTOI0 MPUKPINAEHOT LLITKM.

3. KoxHi 6 micsais HadhTy Tpumep 3ybu 3 MaLLMHHAM MACoM.

3amiHa nonarku:

3aMiHiTb roniBku ANs roniHHs LOpoKy, Wob 3abesneunTin onTuManbHy onepaLiio npucTpoto. bputea Mae AOBry AOBIOBIYHICTb, SKLIO BOHA
BMKOPUCTOBYETLCS BIANOBIAHO A0 NOCIGHWKA. MoLkomkeHi abo 3HOLLEHi roniBKM A1t FONiHHS NOBUHHI ByTH 3aMiHeHi nuLe opuriHanbHUMK
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ronoBamm rofiHHs.

1. BUMKHITb BpUTBY, BigkntouiTh kabenb XMBMEHHS Ta BIAKNIOYITb HEBENNKY LUTEKep Bif GpuTBY.

2. BigkpwiiTe ronosw 6puTau. MoBEPHITb 3aMKy NPOTU FOAVUHHUKOBOT CTPINKKA, 06 BUAANMTY CTapi IonaTky Ta 06KNauHKY.

3. MoknagiTb HOBI NONATKM Ha KpuLLKK. MepekoHanTecs, LU0 BUPI3 Ha Kpato Nne3a, Lo Bignosigae 3y6ui Ha ronosHOMy kopnyci. icns 3amiHm
noBopoOT 6n0KhBaHHﬂ 3a FOAMHHVKOBOHD CTPINKOO.

TEXHIYHI BAHI

Hanpyra 3apsgHoro npuctpoto: 220-240 B ~ 50 / 60ry

Bnapa: 5 BT Makc lMoTyxHicTb: 30 BT

nnacTuky. BignpalisoBanuit npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBULLY. ENeKTpuyHuiA npucTpilt NoTpibHo
MOBEpHYTY Tak, o6 06MeX1TH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FAKLLO Y MPUCTPOi € BaTtepeiiku, To NOTPIOHO iX BUTArHYTY i
BiAAATW [0 BiNOBIAHOMO MYHTKY.

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CepefoBuLLa.
E Byab nacka, BifnaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi miuku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANS
]

CZ) CESKY

Zarucni podminky se lisi, pokud je pfistro%' Jpouzivan pro komercni ucely.
1. Pfed pouzitim vyrobku si Bozorne pfectete a dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim. .
2. Vlyrobek se smi pouzivat pouze uvnitf. NepouZivejte vyrobek pro ucely, které nejsou
kompatibilni s jeho pouzitim.
3. PouZitelné napéti je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnich divodd neni vhodné pfipojit vice
zarizeni do jedne zasuvky. _
4. Budte opatrni pfi pouzivani kolem déti. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte, aby ji déti nebo osoby, které zafizeni neznaji, E;)ouiivaly bez dozoru.
5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouZzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud
byli pouceni 0 bezpecném pouZivani zarizeni a [sou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by se s pristrojem nemély hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemely provadeét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dozorem.
6. Po skonCeni pouzivani vzdy nezapomente opatrné vytahnout zastrcku ze zasuvky a drzte
li za ruku. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!! _ . .

. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyZ je pouziti na
kratkou dobu pferuseno, vypnéteﬂ'ej ze sité, odpojte napajeni.
8. Nikdy nedavejte napéajeci kabel, zastrCku ani celé zarizeni do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte atmosférickym podminkam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy
vyrobek nepouzivejte ve vihkém prostredi.
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by
byt vyrobek Efeveden na profesionalni servisni misto, které ma byt vymeneno, aby se
zabranilo nebezpecnym situacim.
10. Vyrobek nikdy nepouZivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo spadl nebo jinak
poskodil, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny vyrobek sami,
protoze to mize vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vzdy otocte na
profesionalni servisni pracoviste, abyste jej opravili. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Oprava, ktera byla provedena nespravné, muze zpUsobit nebezpecne
situace pro uzivatele. . .
11. Viyrobek nikdy neumistujte na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyfiskych
spotfebicu, jako Je elektricka trouba nebo plynovy horak.
12. Vlyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych latek.
13. Nenechavejte Shuru viset pres okraj pultu.

) 14. Po pouZiti a pred Cisténim zafizeni vzdy odpojte ze zasuvky.

15. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napr .: Pod sprchou, v lazni

- o
7 nebo nad umyvadlem napinénym vodou.

16. Pfi pouziti pfistroje v koupelné po pouziti vytahnéte sitovou zastrku ze zasuvky, protoze
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blizkost vody pFedstavug'e riziko, i kdyZ je pristroj vypnuty. .
17. Nedovolte, aby pfistroj nebo napajeci adapter navihcily. Pokud pFistrog)s adne do vody,
okamzité vytahnéte sitovou zastrcku nebo napajeci adapter ze zasuvky. Pokud je pristroj

7

nap Tjen, nedavejte ruce do vody. Pfed opétovnym pouzitim nechte pfistroj zkontrolovat
kvalifikovanym elektrikafem.

18. Nedotykejte se zafizeni ani napajeciho adaptéru mokryma rukama.

19. Pfistroj musi byt v¥pnut po kazdém pouziti.

20. Pro zajisténi dodatecné pchrara/ée oporuceno instalovat do proudového obvodu
zafizeni s proudovym chranicem (RCD) se zbytkovym proudem nejvySe 30 mA. Obratte se
na odbornika v této zaleZitosti.

21. Pokud pfistroj pouzivéa napajeci adaptér, nezakryvejte jej, protoze by to mohlo zpusobit
nebezpecne zvyseni teploty a poskozeni zarizeni. Kabel napajeciho adaptéru vzdy pripojte k
zafizeni a pfipojte napajeci adaptér do zasuvky.

22. Teplota nabijeni holiciho strojku by neméla byt vy3si nez 35 stupnit Celsia nebo nizsi nez
5 stupnu Celsia. _ _ o . .
23 Pouze vodu na holici strojek Ize umyt ve vode, ostatni ¢asti holiciho strojku nelze ponofit
do vody. Budte opatrni, horka voda mize zplsobit popaleniny na rukou (obr. 2)

24. K ¢isténi hlavy holiciho strojku nepouZzivejte rucniky nebo papirové ubrousky, protoze by
mohly poskodit hlavu.

Popis zafizeni:

2. Holici tlaitko pro uvolnéni hlavy 1. Holici hlava 3. Hlavni vypinac Disple;j 4. Viceucelovy

5. Zb)’/vajlici minut holeni indikator 6. Indikator nabijeni 7. Cisténi indicatror .

8.Travel Indikator zamku 9. §téné zastfihovac 10. Posuvny prepina¢ pro pop-up strunovou 11. Nabijecka 12. Cistici kartac

Cestovni zamek

1. Pfegnéte vypina¢ a podrzte po dobu 3 sekund.

2. Po 3 sekundach pfistroj pfestane pracovat a objevi se ,Locked" (8) znaménko

3. Pro odemceni stisknéte a drzte Power swithc po dobu 3 sekund

nab(ijeni holiciho strojku

g‘hla“ napi'eﬂirg.ujistete se, Ze je holici strojek vypnuty. Nabijeni trva asi 3 hodiny. Holici strojek nemuze byt zapojen do zasuvky po dobu
elSi nez 8 hodin.

1. Pfipojte kabel nabijecky do holiciho strojku.

2., nabijeni*(6) LED se rozsviti.

3. Po Gpném nabiti holiciho strojku, odpojte nabijecku ze zasuvky, odpojit kabel od holiciho stroH'ku.

4. Pokud je baterie vybita pfi holeni, muzete nabijet holici strojek na par minut, aby se cilové holeni.

POUZITI holici strojek, holeni

1. Zaﬁnéte holici strojek pomoci tlacitka Power (3) na krytu.
2. Pohybem holici hlavy po kizi, ab% rovné i kruhové pohyby.
3. Po kazdém pouziti dal ochranny

POUZITI TRIMMER, ofezavani

Pro kniru a kotlet tvarovani.

1. posunutim posuvného prepinace (10) smérem doll k otevieni trimru. Mizete pouzit trimr po zapnuti zafizeni.

CISTENIA UDRZBA

Casté ¢isténi holici strojek zajistuje lepSi vysledky holeni.

Vycistéte nadobu na hlavu a vlasy denné.

1. V¥pnéte holici strojek, odpojte napajeci kabel.

2. Stisknutim uvoliovaci tlacitko (2), holici sestava se otevre.

3. Kaid?';ch par holi vymést cut vlasy z hlavy a kontejner s pfilozenym Stétcem.

Cisténi holici hlavy (kazdych 6 mésicu)

1. Qtevfete holici jednotku (2?, otoenim zamky conterclockwise odstrarite zajiStovaci prvek, a vyjméte ostfi. ,

2. Ciste lopatky a kryty na pfilozenych kartac. Cistit pouze jednu sadu Cepeli a krytem na Case. Nemichejte bfity a kryty. Ucinné fungovani
kazdé sady mUze byt zajisténa pouze pfesnym noSeni nozl do krytd.

Hlavy Ize oplachnout vodou.

3. Po vycisténi umistit ostfi do krytu a misto sady v pouzdru, sledovani vodici rany na kryci okraj. Ujistéte se, Ze fez na titulni hrané
odgovidé zub na krytu hlavy. Déle dal zajiStovaci prvek zpét a otoCenim z&mku ve sméru hodinovych rucicek.

4. Zaviete hlavy, dokud nezapadne.

Trimmer Cisténi: Clean strunova po kazdém pouziti.

1. Vypnéte holici strojek, odpojte napéjeci kabel a odpojte malou vrstvou vypnuti holiciho strojku.

2. Vycistéte zastfihova¢ pomoci pfilozeného $tétce.

3. Kazdych 6 mésicu olej se strunové zuby se strojnim olejem.

V/yména noz{:

Vyméite holici hlavy kazdy rok, aby byl zajistén optimaini provoz zafizeni. Holici strojek ma dlouhou zivotnost, pokud jsou pouzity dle
navodu. Poskozené nebo ?otfebované holici hlavy by mély byt nahrazeny pouze originalnimi hlavami.

1. Vlypnéte holici strojek, odpojte napéjeci kabel a 0dpojte malou vrstvou vygnuti holiciho strojku.

2. Otevrete holici hlavy. Oto¢enim zamku proti sméru hodinovych rucicek, aby se odstranily staré epele a kryty.
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3. Vlozte nové noze do krytu. Ujistéte se, Ze fez na titulni hrany lopatky odpovida zub na krytu hlavy. Po vyméné otocenim zamku ve sméru
hodinovych rucicek.

TECHNICKA DATA
Nabijecka napéti: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Power .: 5 W Maximalni vykon: 30 W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
2vla8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

O1 6pol eyyunang eival S10QOPETIKOI, EGV ) GUCKEUN XPNCIHOTIOIETAI YIa EUTIOPIKOUG
OKOTToUG.

1. Mpiv xpnomonou’gsm T0 TTPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl AKOAOUBEITE TTAVTA TIG
TapakdTw odnyie¢. O KataokeuaoThg dev QEPEI Kayia euBuvn yia TUXOV nuIEG Trou
oqgrsi)\owa O€ KOKN XpAon.

2.To TIPOIGV TTPETTEI VOl XPNOIUOTIOIETAI UOVO OE E0WTEPIKOUG XWPOUG. Mnv xpnaiuoTroleite
T0 TTPOIGV XIG OTTOI08ATIOTE OKOTIO TTOU €V €ival GUHBATO [E TNV EQAPHOYT TOU.

3. H katdMnAn 1aon gival 230V, ~ 50Hz. MNa Adyoug ac@aAeiag dev ivar okdTTIUO va
ouvdéaeTe TTOAEG OUOKEUEC O€ Jia TTpial.

4. Na €ioTe TIPOOEKTIKOI KaTd TN XprAon %Upw amoé 1a maidid. Mnv aervete ta Taidid va
Traigouv pe T0 POIGV. Mny a@rAveTe TTAIOIA 1) ATOMA TTOU OEV YVWPICOUV TN GUCKEUN Val TO
épplm OTTOIoUV )ﬁ) ic emiAeyn.

. [IPOEIAOMNOIHZH: AutA n ouokeun uTTopei va )épnolponomesi amo maidid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV KAl ATO HE PEIWUEVEG TWHATIKES, QITBNTNPIAKEG N O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG I
aropa Xwpig euTeIpia N yvwan NG CUOKEUNG HOVO UTIO TV eTmiBAeyn £vVOG TIPOCWTTOU
uTreUBuVoU Yyid TV ao@AAeId TOuG 1y €AV ixav evnpepwBel yia TNy ag@aAn xprion Tq_g
OUCOKEUNG KAl £XOUV ETTIYVWAT TWV KIVOUVWY TTOU oUVOEovTal e TN AsiToupyia Tng. Ta
Traidia Ogv péTrel va Traiouv We T auakeun. O Kaeaglopég Kal . ouvtipnan g
OUOKEUNG Oev TTPETTEN VO TTpAlyWaTOTTOIoUVTal aTrd TTaIOId, EKTOC av Eival Avw Twv 8 ETWV Kal
01 dpACTNPIOTNTEG AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

6. AQoU OAOKANPWOETE Tn XPAON TOU TTPOIOVTOG, eupnlglshe va agalpéaete amaAd To fuoua
amo v nmi(a TTOU KpaTdel TRV TTpida We To XEPI oag. [MoTé pnv Tpaare 1o kaAwdio

euparog !N
9. Mnv qgr’]vas TTOTE TO TIPOIGV GUVOEDEPEVO OTNY TINYI EVEPYEIAS XWPIS ETTIBAEWN. AKOUN
KOl OTaV OIAKOTITETAI N XPAON Y1a HIKPS XPOVIKO dIACTNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
OikTUO, ATTOOUVOEDTE TO ATTO TNV TTPICA.

8. Mn Badete oté 10 KaAWAIO peuPaTog, To PUTA 1) 0AdKANEN TN GUCKEUR OTO VEPO. Mnv
€KBETETE TIOTE TO TIPOIOV OTIG ATHOTPAIPIKEG TUVOIKEG OTIWG TO (uETO NAIAKS QWG TN
chéxr’] KATT. M XpnO1POTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ UYPEC TUVONKEG.

9. AégxsTa TePI0dIKA TV katdaTacon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. EAv 1o kaAwdio
TPOPOOOTIAG EXEI KATAGTPAPEI, TO TTPOIOV Ba TPETTEN va OTPAYET € Wia ETTayyeApaTIKY BEan
yIO QVTIKOTAOTAON, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG.
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10. Mot pnv XpnaIhoTToIEiTe TO TTPOIGV e PBapuEVo KaAwdIo Tpogodoaiag 1 eav £xel TTETE!

N EXEI UTTOOTET CNUIA PE oTTolovOrTToTE AANO TPOTTO i €AV BV AciToupyei owaTd. Mnv

TTPOCTIOBACETE VA €MIOIOPOWCETE TOV EQUTO GAG, YIATI HTTOPE] VO TTPOKANETEI

nAekTPOTIANSia. MAvToTE OTPEPETE TN {NMIEVN CUOKEUN O€ ia eTtayyeAuaTikn 6éan a€pPig

yla va Tgv emokeuaoete. OAeC o1 €TTIOKEUES PTTOPOUV Va Yivouv pdvo aTrd

€€0Ua1000TNUEVOUC TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU EYIVE ECQAAUEVA UTTOPET VO TTPOKANEDEI

EMMKIVOUVEG KATAOTATEIG Yia ToV XpaT.

11. Mot unv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW 1) KOVTA OTIG (0T 1} BEPUES ETTIPAVEIES ) OTIG

OUOKEUEG Koudivag OTTwG 0 NAEKTPIKOG PoUPVOG 1 0 KAUOTAPAG EPIOU.

12. T10TE YNV XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA G€ KAUOIA.

13._ Mnv a@nvete 10 KaAwdI0 va KpéueTal TTvw atmd T0 AKPO Tou PETPNTA.

14. Na ammoguvEETe TIAVTO TN GUOKEUN WETA TN XPNON KAl TIPIV aTTo Tov KaBapiauo.
@ 15.Mn XPNO1HOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN QUTH) KOVTA OTO VEPO, TI.X. KATW OTTO TO

VTOUG, GTN UTTAVIEPA 1} TIAVW ATTO TOV VEPOXUTN YEHATO LE VEPO.

16. EQv XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR OTO PTTAVIO gsm ™ XpNnon, aaipéaTe T0 QI ATo TV

pica, €TEIdN N €yyUTNTA VEPOU TTAPOUTIALE! KivOUVO, KOO KAl QV I CUCKEUN €ival

QTIEVEPYOTTOINMEVN.

17. Mnv emirpemete TN BUBION TNG CUOKEUNS 1} TOU TPOPOBOTIKOU. EAV N GuoKeun TIECEI OTO

VEPO, APAIPETTE APETWE TO BUCHA A TO usTacxnpaTloTE fsu arog amd v Tpica. Edv n

OUaKeUN Tpo@odoTeiTal, NV B(l]ééTE T XEPIO 0TO VEPO. EAEYETE TN OUOKEUR OTTO TOV

sféslémaupevo NAEKTPOAGYO TTPIV XPNOIUOTTOIRCETE éavd.

18. Mnv ayyideTe T GUOKEUN ) TO TPOPODOTIKO e PPEYHEVA XEPIA.

19. H ouokeun TpéTrel va amevepyoTroleital Petd amd Kdbe xpnon.

20. Mpokelyévou va TapaoyeBei mpdoBeTn TpoaTadia, GuvioTaTal n eykatdoTaon

ouokeung peupaTog uToAeiupaTwy (RCD) aTo KUKAwa 10X 00G, HE UTTOAEIUATIKN

OVOUOOTIKN TIHM PEUpATOS OXI HeyaAUTepn amé 30 mA. ETiKoIVWVAGTE e Tov emmayyeAparia
NAEKTPOAGYO O€ QuTO TO BEA.

21. Av n GUOKEUN XpNaIMOTIOIEN évav PO apHOYEQ psﬂgmog, MNV TNV KOAUTITETE, ETTEION

QuTO UTTOPEi va TIPOKAAEDE! Pia ETTIKIVOUVN algnan Tng BEPUOKPATIAgG Kal VOl TIPOKAAEDEI
BAGRN 0N CUOKEUN. ZUVOEDTE TTAVTA TO KOAWDIO TOU JETAOXNUATIOTH OTN GUOKEUN Kal, OTN

OUVEXEID, TUVOEDTE TO TPOYODOTIKG OTNV TTPilal.

22. H Bepuokpaaia gopTIoNG TG SUPIOTIKAG pnxavig dev TpETel va utrepPaivel Toug 35
BaBuoug Kehaiou A Toug 5 fabuolg KeAaiou.

23 M6vo n ke@ahn T%g CUPIOTIKAG pNXavAS pTTopei va TTAUBE pe vepo, Ta GAa pépn TNG

CUPIOTIKAG HNXaVAG dev UTTOPOUV Vol BuBIaTOUV OTO VePO. MpoatdTe, To (eaTo VePO PTTOPE

Va TIPOKAAEDEI EykaupaTa aTa XEpIa 00g (EIK. 2)

24. Mnv XpnOIHOTIOIEITE TIETOETEG 1) XAPTOMAVTIAQ yia Tov KaBapiopo TG KEQaAng Tng

EUPIOTIKNG PNXAVAG, KOBWS PTTopEi Va TIPOKAAETOUV {NUIG OTO KEPAAI.

Mepiypaor oucKeur']E:
1. cupIOTIKR KeQaA 2. EupiaTikA pnyav) koupTri amreAeuBEpwang Tng KepaArg 3. AiakdTng Tpopodoaiag g 086vng 4. ToOAaTTAWY

pnoewv
tx). [}u umroAoiTra Aetrtd 1o 0piopa OeikTn 6. 'Evéugr] @opTiong 7. KaBapiopog indicatror
‘Evdeign 8.Travel kAeidwparog 9. koutdpI-up waAidr 10. gupopevn diakdTm yia gapopitokdg Bouptaa 11. Poptioig 12. KabBapiopog

KA€idwpa Tagidiou

1. MamaTe 10 JIAKOTITN TPOYOS0Ciag KAl KPATAATE TTATNHEVO Yia 3 SEUTEPOAETTTAL

2. Meta amé 3 deutepOAeTTa, n guokeur Ba otapatioel va Asitoupyei kal 8a eupaviaTei 1o «KAeidwpévny» (8) mivakida
3. MNa va §ekAe1dwoeTe TatAaTE TapaTteTapéva m duvaun Swithe yia 3 deutepoAeTTal

UpIoTIKY pnxavy GOPTIZHZ
pIv armo T @6pTion make aiyoupog, 6TI 1) UPIGTIKNA unxavi eivar atevepyotoinuévn. H @optian Siapkei mepitou 3 wpeg. H gupiaTikn
un avg Oev UTTopEi va auvdeBei aTnv uTrodoxn PEUUATOG Yia TIEPICTOTEPO OO 8 WPES.
1. 2UvOEDTE TO KAAWDIO TOU POPTICTH E TV QUPICTIKA PNXavh.
2. H «» poptiong»(6) LED Ba avawel.
3. Meta Tnv TARPN @OPTION TNG EUPICTIKAG UNXAVAG, ATTOCUVSECTE TO YOPTIOTH aTTO TNV TIPICd, OTN GUVEXEID, ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO
amoé TV UPICTIKI Pnxave.
gf; Av n umarapia €x€l ATTOQOPTIOTEI KATA TO EUPICHA, UTTOPEITE VA QOPTICETE TV UPICTIKA MNXAVA VIO MEPIKA AETITA YIa VO TEAEIWTEN TO
Upioua.
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XPHZH EupioTik pnxavn, &0pioua

1. ©¢0Te TNV §UPIOTIKR UNXavA e To TTARKTPO Tpogodoaiag (3) aTo mepiBAnua.

2. Metakivnon tnv Kacpa)\ré €upiopaTOG KaTA KOG Tou SEpaTog, kavovrag ubeia Kaeu')}g\ KOl KUKAIKEG KIVAOEIG.

3. Meté amo k&Be xpnon BEEI TO TTPOGTATEUTIKS KAAUMHA YIa TNV TTPOCTAGIA TwV KEQAAWY EUPITHATOG KATA TNV UNXavikh BAGRN.

XPNOIUOTIOINGETE TN pNXave}, KOWIUO

l'a eaopiteg kai SIALOPPWAN HOUTTAKI.

1. MetakivhaTe 10 gup6uevo diakdn (10) Tpog Ta KATW yia va avoigel To wahidl. MTopeiTe va xpnaIUoTIOIETE TN PNXavH PETA TV
EVEPYOTTOINGT TNG GUOKEUNG.

KAGAPIXIMOZX KAl LYNTHPHZH

O guyvogs kaBapiauog EupIoTIKA pnxavi s&qoq)cx)\igm kaAUTepa amoTeAéopaTa EupiopaTog.

KabapiaTe 1o KeQaMi Kal Ta palAIG Tou doyeiou kabnpepiva.

1. ZBnaTe v upIaTIKA unxavr), aTTOoUVOEDTE TO KAAWSIO TPOYOSOTiag.

2. MarhaTe To KoupTri ameAsuBEpwang (2), 1o §Upioua auykpoTUa Ba avoiel.

3. KaBe Aiyeg Eupicel aapivouv To KoUpepa oo Ta KepAAia kal To Goxeio e To auvnuuévo Bouptaa.

KeQAAIQ EUPIOTIKK Unxavn kaBapiopou (kGBe 6 urveg)

)1\ . A,\éoi&e T0 UpiouaTog GuykpoTNUa (2), yupiaTe To conterclockwise KA€IGAPIA, aQaIPETTE TO GTOIXEID ATPAAIONG, KOl AQAIPETTE TIG
ETTIOE.

2. KaBapioTe Ta TrTeplyia kal To KAAUUKATA XNOIHOTIONVTaAG T auvnupévo Bouptaa. KabapiaTe évo Eva oet Aetrida kal Kahuwng ava

wpa. Mnv avapiyvoete Ta paxaipia kal Ta kaAuppara. H amoteAeapariki Asitoupyia mg kaBe opadag prropei va d1ac@aNiaTel uovo pe mv

QKPIB EQAPHOYN TwV AETTIOWV pE KAAUUUATA.

O1 KeQaAEG UTTOPOUV va EeTTAEVETaI PE vePO.

3. Merd Tov kaBapiopd BaAte 1a TTeplyia PEga 1o KGAUpa kal TOTTOBETHATE TO OET aTO TrepiBANA, BAETTOVTAG TIG KATEUBUVTHPIE

TIEPIKOTTEG OTNV AKPN KaAUpK. BeBaiwBeiTe 611 10 KOWIWO oV AKPn £§WOUANO TaIPIAGE! JE TO BOVTI OTO TIEPIBANUA TG KEPAANG. T

OUVEXEIQ, TOTIOBETNOTE TO OTEPEWAT) TTIOW OTOIXEIOU ETTAVW KaI YUPIOTE TNV KAEIdapId Oe§I60TPOPA.

4. KAeioTe 10 KeQAAI PEXPI VO AOPOAITEI.

XAhootémnra kabapiopou: KaBapioTe Tov KOTITN perd amd kabe xprion.

1. 2BaTe TV §UPIOTIKA pnxavr, amoouvaEaTE TO KAAWSIO TPOPOBOTiag Kal ATTOCUVOEDTE TO PIKPG BUCHA aTTO TNV EUPITTIKF UnXavh.

2. KaBapiaTe 0 XAOOTATINTA XONGIMOTIOIVTAG TO GUVNUPEVO EJgoopwot.

3. KaBe €€ priveg Tou TreTpeAaiou Ta xhootamnta GovTia e AGdI unxavig.

Aemida avTikaTaoTaoNG:

AVTIKATAGTAGTE TIG UPITTIKEG KEQAAEG KABE XpOVO Yia va eGaopaliaTei n BEATIOTN AeiToupyia NG GuoKeung, H UPIOTIKA Unxavi £xel

peyaAn didipkeia {wng, av xpnaolpotoinBei aupgwva e To eyxelpidio. KateaTpappéva f gBapuéveg EupiaTikéG KEQAAEG Ba TTpETeEl val

avTikataaTaBouv Povo pe yvAaIa GUPIOTIKEG KEQAAEG.

1. ZBAaTE TV EUPIOTIKA UNXAVI, ATTOCUVEDTE TO KAAWSIO TPOPOBOTIAG KAl ATTOGUVBEDTE TO HIKPG BUCHA ATIO TNV EUPIGTIKA UNXAVH.

2. Avoi€re Ta ke@aia EUpIoTIKA pnxavr. FupiaTe 10 apioTepOOTPOPa KAEIBAPIA yia TV onogdeuvcr] TraAaIwV AETTIOEG Kal To KAAUPATA.

3. BaATe véeg Aetrideg O€ EwOUAAQ. Bertialweahe ot 10 K(')g,ll 0 0TNV AKpn KaAuppa Tng Aetrioag Taipiadel e 1o dGvTi aTo TepiBAnua g

ke@aAng. MeTa Ty avrikaraoTtaon yupiaTe v KAeidapid aglécnpoq)a.

TEXNIKA AEAOMENA
Taon gopriotr: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
loxug .: 5 W Meyiom loyug: 30 W

amoppippaTwy xapriol. Tig aakoUAeg ard moAuaiBuAévio (PE), amoppiyre TiG aTov Kado avakukAwang TAaTIKwy. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN GTO KATAANAO GNpEio, E5AITIAG TWV ETIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! KAl Ta
oTolal UTTOPE| Va amroTeAEouV amelAr yia 1o TrepIBAAOV. H NAEKTPIKI) GUOKEUR TTPETIEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N Emavaypnaipotoinan e. Eav ot ouokeun Bpiokovial prarapies, autég TPETe va agaipeBolv kai va
TIETAXTOUV O€ §EXWPIOTO KAdO.

E(ppovﬂ(oupe 70 QUOIKG TIEPIBANOV. MapaKaAOUPE va TIETATE TIG GUOKEUNTIES QTG XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAWONG

SV) SVENSKA

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las no? rant och 6l alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning. ) i

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillémpning.

3. Appliacable spanningen ar 230V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att ansluta
flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
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férknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av
apgara}[tlclan ska inte utforas av barn, savida de inte &r dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabelp !!!

7. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten | vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga férhallanden.

9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farllga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fun?erar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Véand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga Over kanten av raknaren.

Q) 14. Koppla alltid ur kontakten efter anvandning och fore rengoring.
%‘g 15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, t ex: Under dusch, I badtunnel eller
ovanfor diskbanken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten
fran uttaget, eftersom vatten narhet utgor risk, dven om enheten ar avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behdrig elektriker innan du
anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning. }
20. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga. ) i
21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan stromadaptern till végg_utta et. i i
22. Laddnin?stemperaturen or rakapparaten bor inte vara dver 35 grader Celsius eller under
5 grader Celsius.
23 Bara rakapparatets huvud kan tvattas i vatten, och andra delar av rakapparaten kan inte
nedsankas i vatten. Var forsiktig, hett vatten kan orsaka brannskador i handerna (bild 2)
24. Anvand inte handduk eller pappersvavnader for rengdring av rakapparat, eftersom de

kan skada huvudet.

Enhetsbeskrivning: . .

1. rakhuvud 2. rakhuvud lasknappen 3. Strémbrytare 4. Multi andamal display

5. Aterstaende raknings minuter indikator 6. laddningsindikator 7. Rengéring indicatror

8R.Tr|anvel indikator Ias 9. Pup-upp trimmern 10. Skjut omkopplare fr pop-up-trimsaxen 11. Laddare 12. Rengéringsborste
eslas

1. Tryck pa strémbrytaren och hall i 3 sekunder. .

2. Efter 3 sekunder kommer anordningen att sluta fungera och "Last” (8) tecken visas

3. For att lasa up tréck och hall strom swithc 3 sekunder

SHAVER CHARGIN

Innan du laddar gora saker pa att rakapparaten ar avstangd. Laddningen tar cirka 3 timmar. Rakapparaten kan inte kopplas till vagguttaget i
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mer an 8 timmar.

1. Anslut laddningskabeln till rakapparaten.

2.” laddning” éﬁ? lysdioden tands.

3. Efter full laddning av rakapparaten, dra ur laddaren ur eluttaget, sedan koppla ur kabeln fran rakapparaten.

4. Om batteriet &r urladdat under rakning, kan du ladda rakapparaten i et par minuter for att avsluta rakning.

ANVANDA rakapparat RAKNING

1. Sténg av rakapparaten om anvandning av strémbrytaren (3) pa huset.

2. Flytta rakhuvudet I1&ngs huden, vilket gér rakt savél som cirkuléra ror.

3. Efter varje anvéndnirllgRsétta ské/ddslocket pa for att skydda skaren mot mekaniska skador.

ANVANDA TRIMMER, TRIMMIN

For polisonger och mustasch formning. .

1. EBtta slgutomko plaren I_{]Oi_nedat for att dppna trimmern. Du kan anvéanda trimmern efter byte pa enheten.

STADNING OCH UNDERHAL

Frekvent rakapparat rengéring ger béttre rakningsresultat.

Rengor huvudet och har container dagligen.

1. Stang av rakapparaten, dra ut stromkabeln.

2. Tryck pa frigéringsknappen (2), skéraggregatet 6ppnas.

3. Med nagra rakar sopa ut klippa haret ur huvudet och behallare med bifogad borste.

Rengoring rakapparat huvuden (var 6 manader)

1. Oppna skéraggregatet (2), vrid laset conterclockwise, avlé?sna sakringselementet, och ta bort bladen. . )

2. Rengdr bladen och locken med hjélp av den bifogade borsten. Rengér endast en uppséttning av blad och omslag per gang. Blanda inte
bladen och omslag. Den effektiva driften av varje uppséttning kan sakerstallas endast genom exakt passning blad till omslag.

Huvudena kan vatten spolas. .

3. Efter rengdring sétta bladen i locket och placera apparaten i holjet, titta pa vagledande nedskarningar pa omslaget kanten. Se till att
skdra pa omslaget kant matchar tanden p& huvudet huset. Dérefter satte sakringselementet igen och vrid laset medurs.

4. Stang huvudet tills den snépper. ;

Trim rengdring: Rengdr trimmern efter varje anvandnin%
1. Sténg av rakapparaten, dra ut strdmkabeln och kopp
2. Rengor trimmern med hjélp av den bifogade borsten.
3. Varje 6 manader olja trimsaxens tander med maskinolja.

Byte av kniv:

Byt ut skéren va_rg'e ar for att sékerstalla (y)timal enhetens funktion. Rakapparaten har lang livslangd om de anvands enligt manualen.
Skadade eller slitna skéren bor bytas endast med original rakhuvuden.

1. Sténg av rakapparaten, dra ut strémkabeln och kopEIa ur lilla kontakten fran rakapparaten.

2. Oppna rakapparat huvuden. Vrid laset moturs for att ta bort gamla blad och omslag.

3. Satt nya knivar i omslag. Se till att snittet pa bladet tacka kanten matchar tanden pa huvudet huset. Efter byte vrid laset medurs.

a ur lilla kontakten fran rakapparaten.

TEKNISK DATA

Laddare se\é;inning: 220-240 V ~ 50 / 60Hz

Effekt .: 5 ax Effekt: 30 W .
Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar
(PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér I1dmna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten

. innehaller batterier, b6r man ta bort dem och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

RU) PYCCKUN

YCroBWs rapaHTUW OTIMYAKOTCS, ECAIM YCTPOMCTBO UCMONb3YETCsH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1. [Nepen ncnonb3oBaHWeM NPogyKTa, NOXanyncra, BHUMAaTENbHO NpoYuTanTe u Bcerga
cobntogaiTe cnegytowme MHCTpyKumu. MponssoanTens He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
nobon yuep6, BbI3BaHHbIN HeNPaBUbHbIM UCTONb30BAHUEM.

2. [pogyKT NpefHa3Ha4eH TOMbKO A1 UCMoNb30BaHWS B NoMeLLeHun. He ncnonbsymnre
NPOAYKT Ans Kakux-nubo Lenen, KOTopble He COBMECTUMbI C €70 NMPUMEHEHNEM.

3. MNpumeHnmoe HanpsxeHne coctasnaet 230 B, ~ 50 I'u. B uenax 6esonacHoctn
HeL,enecoobpa3sHo NOAKIHYaTL HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOW PO3ETKE.

4. Toxanyicra, byabTe 0CTOPOXHbI NPY UCMOb30BaHWM BOKPYT AeTel. He no3sonsinTte
AeTaM Urpatb ¢ NPOAYKTOM. He no3BonsinTe AeTaM UIn JII04AM, KOTOPbIE He 3HaKT
EVSCH)OMCTBO’ ncnosnb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

. [PEAYNPEXOEHWE. [laHHOE yCTPOMCTBO MOXET UCMONb30BaTLCS AETbMU CTapLLe 8
neT ¥ NALaMu € OrpaHNYEHHbIMY c%msmqecmmm, CEHCOPHbLIMM 1IN YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMM UM NLAMU, HE UMEIOLLMMI OMbITa UMK 3HaHWI 00 YCTPOWCTBE, TONBKO MOA
HabntogeHeM nnua, 0TBETCTBEHHOTO 3a UX 6E30MaCHOCTb, UK €CI OHM Bbln
MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CMONb30BaHUM YCTPOUCTBA U 3HAKOT 06 OMAaCHOCTSX,
CBSI3aHHbIX C ero akcnnyatayueit. [1ety He JOKHbI MrpaTh C yCTPONCTBOM. YucTka 1
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TEXHUYeckoe 0becnyxnBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHBI BbINOIHATHCA ETbMM, 3a
UCKITKOYEHWEM Cry4aeB, Korga UM UCMOMHUIOCH 8 NET, U 3TU LeCTBUS BbINOSHAOTCS MOA
HabnoaeHnem.
6. Mocne Toro, kak Bbl 3aKOHYWNM NOMNb30BaTLCS NPOAYKTOM, BCerga He 3abbisainte
aKKypaTHO BbIHUMATb BUIKY U3 PO3ETKU, AepkaLlyto pO3eTKy pyKon. Hukorga He TsHuUTE 3a
kabenb nuTaHus!
7. Hukorga He ocTaBnsiTe u3genqe NoaKNYeHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHus 6e3 npucMoTpa.
[axe ecnn ncnonb3oBaHne Ha KOPOTKOe BPeMsl NPepbIBaeTCs, OTKIIOUYMTE €ro OT CeTh U
OTKIIOYNTE MUTaHKE.
8. Hukoraa He knagute kabenb NUTaHWS, BUMKY MW YCTPOMCTBO B BoAy. Hukorga He
noggepranTte U3gesnne Bo3nencTBMio aTMOCEEPHbIX YCOBUI, TakuUX Kak NPSAMOM COMNHEYHbIV
CBET, foxAab v T. [1. Hukorga He ucnonb3yinTe usaenue BO BNaXHbIX YCIIOBUSX.
9. Mepuroamnyeckn npoBepsnTe COCTOsSHWE kabens nuTaHus. Eciv kabenb nuTaHns
NOBPeXeH, U3fenue criefyert 3aMeHnTb B MecTe NpoheccoHanbHoro 0benyxuBanus ans
3aMeHbl BO U3bexaHne onacHbIX CUTyaLiA.
10. Hukorga He ucnonb3ynte usgenve ¢ I'IOBge)l(ﬂeHHblM kabenem nuTaHms, ecnm oOHO mnano
Unn BbINO NOBPEXAEHO KaKUM-TINBO MHBIM 0bpa3oM U oHO paboTaeT HenpasunbHO. He
MbITaNTECb PEMOHTUPOBATL HEWUCTPABHOE U3ENNe CaMOCTOSTENbHO, TaK Kak 3TO MOXeT
NPUBECTU K NOPAKEHNIO dNEKTpUYeckuM TokoM. Beeraa obpalarite noBpexaeHHoe
ECTpOVICTBO B MECTO NPOHECCMOHANBHOTO 0BCRYXMBaHWS, YTOOLI OTPEMOHTUPOBATD €r0.
Ce PEMOHTHble paboTbl MOryT BbITb BbINOSHEHbI TOMBKO aBTOPU30BAHHBIMM
cneypanucTamu no 06CnyxmBaHui0. HenpaBubHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K OMACHbIM
CUTyauusm 4S5 Nonb3oBaTens.
11. Hukorga He knaguTe u3genue Ha ropsume Unum Tensble NOBEPXHOCTU UMW KyXOHHbIe
Npubopekl, TaKk1e Kak aneKkTpuyeckas AyXoBKa Unv rasoBasi roperka, Uin psgoM ¢ HUMM.
12. Hukoraa He ncnonbayiTe NpogyKT BOMM3M roptounx BELLECTB.
13, He nossongitTe LWHypy CBUCATL C kpas CTOMKM.
\)\ 14. Bceraa otkritoyaiite yCTPOUCTBO OT CETU NOCTIE UCTOMNB30BAHNS U NEPEs

%!/ YUCTKOM.

15. Hukorga He 1cnonb3ynTe 3T0 YCTPOMCTBO PSAOM C BOAOW, Hanpumep: noa
Agmem, B BAHHOW WIN Ha PakOBWHOW, HAMOTHEHHOW BOLOM.
16. Mpu 1cnonb3oBaHWUK YCTPOWCTBA B BAHHOW KOMHATE MOCIe UCMOMb30BaHNS BbIHbTE
BUIKY 3 PO3ETKU, TaK kak 6rin30CTb K BOAE NPEACTABNSET ONACHOCTb, AaXE €CMN
YCTPOWCTBO BbIKITHOYEHO.
17. He ponyckante HaMOKaHWS YCTPOMUCTBA UK aganTepa nuTaHus. Ecnm ycTponcTeo
ynano B BOAY, HeMe[J1IeHHO BblIHbTE BUSKY UK aganTep NUTaHus U3 poseTku. Ecnm
YCTPOWCTBO BKIOYEHO, HE KNaauTe pyku B Body. [epes NOBTOPHLIM UCMOMb30BaHNEM
YCTPOWCTBA NPOBEPLTE €ro Y KBANUULMPOBAHHOO 3MEKTPUKA.
18. He npukacamnTtech K yCTPOMCTBY U afanTepy NUTaHUs MOKPbIMU pPyKaMmu.
19. YCTpOWNCTBO AOMKHO ObiTh BLIKIIOYEHO NOCHE KaXAO0ro UCNONb30BaHNS.
20. ins obecneyeHns 4ONONHUTENBHOW 3aLLMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHaBMBATL B Lienu
MUTaHWS YCTPOWNCTBO 3aWUTHOrO oTkMoYeHus (Y30) ¢ HommHanbHbIM TokoM He 6onee 30
MA. CBSXMTECh C MPOCHECCHOHAMBHBIM SMIEKTPUKOM M0 3TOMY BOMPOCY.
21. Ecnun B yCTpOMCTBE MCMONb3YeTCA afanTep NUTaHUs, He 3aKpblBaiTe €ro, Tak kak aTo
MOXET MPUBECTM K ONacHOMY MOBbILLIEHNIO TEMMEPaTypbl 1 NOBPEANTL YCTPOWCTBO. Beeraa
noakmnovanTe kabenb agantepa NUTaHWS K YCTPOWUCTBY, @ 3aTeM MOAKI0YaiTe agantep
MUTaHNS K PO3ETKE.
22. Temnepartypa 3apsaku 6puTBbl He AomkHa ObiTh Boilwe 35 rpagycos no Lienbcuto nnm
HWXe 5 rpagycos no Llenbcuto.
23 Tonbko GpUTBEHHYIO rONOBKY MOXHO MbITb B BOAE, OCTaslbHble YacTu GpUTBbI HEMb3s
norpyatb B BOAY. byabTe 0CTOPOXHbI, ropsiyas Boga MOXET BbI3BaTb OXOrM PyK (puc. 2)

58



24. He vcnonb3ynTe nonoTeHue nnu bymaxHble candeTku Ans YCTKN GPUTBEHHOM
FOSIOBKW, TaK Kak OHW MOTYT NOBPeaNTb rONoBKY.

OnucaHwe ycTpolicTea:

1. [naBHas 6puTBa 2. KHorka Bbinycka ronoBbl 6puTBbl 3. Bbiknioyatens nutaHus 4. MHoroLenbMeTHbIN aucnnen

5. OctarnbHble NpoTokonbl 6puTbs ViHaMkaTop 6. MHavkaTop 3apsakut 7. MHaMkaTop 04nCTKM

8. duHanbHbIit Havkatop 6rokuposku 9. Tpummep LLleHok 10. Ckonb3simi nepeknoyaTens Ans BCNMbIBAKLLETO TpUMmepa 11.
3apsgHoe ycTpoiicTBo 12. Ynctslas weTka

3amok nyTeLLecTaui

1. HaxmuTe nepekntoyatenb MUTaHUs 1 yaepxvBanTe B TeYeHne 3 CekyHA.

2. Yepes 3 cekyHfbl YCTPONCTBO NepecTaHeT paboTaTb, a NosSBUTCS «3abnokupoBaHHoey (8) 3Hak
3. PasbnokupoBatb Haxmute n yaepxusaiite Power SwithC B TeueHue 3 cekyHp

3apsaka OpuTBbI

Mepen 3apsiakoit ybeauTecs, 4to GpuTBa OTKIOYaeTCs. 3apsiaka 3aHUMaeT okono 3 yacoB. bpuTBa Hemnb3s NoaKMoYMTb K Po3eTke
MOLLHOCTY [0 8 Yacos.

1. MoacoeamnnuTe kabenb 3apsigHOro ycTpoiicTea k GpuTee.

2. Ceetopuog «3apsigka» (6) 3aropeHa.

3. [ocne nonHoi 3apsiaky BPUTBbI OTKIKOYMTE 3apsiiHOe YCTPONCTBO OT THe3Aa MOLLHOCTY, 3aTeM 0TCOeAUHUTE kabenb OT BpUTBbI.
4. Ecrv GaTapest BbirpyxaeTcs BO BpeMsi 6puTbsi, Bbl MOXETE 3apskaTb 6pUTBY Ha napy MUHYT, YToObl 3aKOHUMTb GpUTHE.

Vicnonb3ays 6putsy, Gputbe

1. NepekntounTe GPUTBY Ha C MOMOLLbHO KHOMKN NUTaHMs (3) Ha Kopryce.

2. [lepemecTuTe 6puTBYIO rONOBY BAOMb KOXW, ieNas NPSMbIE, a Takke KPYroBble ABKEHNS.

3. Mocne Kax[oro Ncnonb3oBaHNs NOMECTUTE 3aLLMUTHOE NOKPbITUE Ha 3aLLNUTY GPUTBEHHBIX FONOBOK NPOTHUB MEXaHN4ECKOro
MOBPEXAEHNS.

Vcnonb3oBaHune Tpummepa, obpeska

Onga Gopel 1 ycoB hHOPMMPOBAHMA.

1. TepemecTiATe CKONb3ALLMIA BbiKMoyaTens (10) BHM3, 4TOBLI OTKPLITH TOMMMED. Bbl MOXeTe MCnonb3oBaTh TPUMMED NOCTE BKIOYEHUS
yCTpolicTBa.

Ybopka 1 obcnyxvsaHne

Yacras ouncTka OpuTBbI 0BecneunBaeT nyyiume pesynbTatbl GpuTbS.

OumncTUTE rONOBY M KOHTENHEP ANS BOMNOC €XeAHEBHO.

1. BoikniounTe BpuTBY, 0TCOEAMHUTE Kabenb NuTaHms.

2. Haxmute kHomky «Bblgenenuey (2), otkpoetcs cbopka Oputbs.

3. Kaxnoe Heckonbko 6perjoB BbITECHSIHOT HApe3Hble BONOCHI 113 FONIOBOK M KOHTEMHEPA C NpUnaraemMoit KUCThbo.

YncTalme 6pUTBbI ronoBb! (Kaxable 6 MecsLEeB)

1. OTkpoutte cbopky ans GpuTbs (2), noBepHuTe 3amok ConterClockwise, CHUMUTE KpENEXHbINA 3NEMEHT 1 CHUMUTE Ne3BuS.

2. OumncTuTe nessus 1 06MIoXKKM C NOMOLLIbIO MPUKPENNEHHOI LeTk. OUMCTUTE TOMbKO OMH HAbop NEe3BMS U KPBILLKW B TEYEHIE BPEMEHN.
He cmeLwmBariTe nessus u 06noxkn. SdekTuBHAN AKCNyaTaLms kaxaoro Habopa MoXeT ObiTb 0becneyeHa TOMbKO TOUHO NPUCTPOMKOM
Ne3BIA ANs MOKPbITUNA.

['naBbl MOryT BbITb MPOMbITHI BOAOM.

3. Mocne 04MCTKN NONOXUTE NE3BUS B KPLILLKY 1 MOMECTUTE Habop B kopryce, Habnioaas 3a HanpaenAIoLMMI NOPLIBaMI Ha Kpaio
KpbILLKW. YBeauTech, YTo Hapeska Ha Kpaio KpbILLKI COOTBETCTBYeET 3yBy Ha Kopnyce ronoBku. 3aTeM NocTaBbTe 3aLyWTHBI ANEMEHT
oGgaTHo 11 MOBEPHWUTE 3aMOK N0 YaCOBOW CTPETKe.

4. 3aKpoiiTe rornoBy, Noka He 3allenkMBaeTCs.

OuucTka TPUMMEPA: OYUCTUTL TPUMMEP NOCTIE KaXA0TO MCMONb30BaHHS.

1. BoIknioynTe BpUTBY, 0TCOEAMHUTE Kabenb NUTaHNS W OTCOeANHINTE HEBOMbLLYIO 3armyLUKy ¢ OpUTBbI.

2. OuncTuTe TPUMMED, MCTIOMb3YS NpUNaraemyto K1CTb.

3. Kaxaple 6 MecsiLieB Macno TpummMep 3ybbl ¢ MaLLMHHBIM Macriom.

3ameHa nessus:

3ameHuTe BpuTbE ronoBbI KaxabIi rog, YTobbl 06ecneynTb ONTMMAnNbLHOE yNpaBrneHue YCTPONCTBA. BpuTBa UMEET ANMHHYI0 NPOYHOCTb,
€CINN UCNonb3yeTes B COOTBETCTBIM C PyKOBOACTBOM. [10BPEXAEHHbIE UM M3HOLLEHHBIE BPUTLE rONoBbI AOMKHBI ObITh 3aMEHEHbI TONbKO
C OpUrMHanbHbIMK GpUTBAMN.

1. Bblkntounte GpuTBy, 0TCOBAUHUTE KAabENb NUTAHWUS U OTCOEAUHUTE HBﬁOJ‘IbLLIg/K) 3arnyLuky ¢ 6puTBbl.

2. OTKpoliTe ronoBbl OpuTBbI. [TOBEPHIUTE 3aMOK MPOTWB YaCoBOW CTPEnkY, YTODbI yAaNNTb CTapble Ne3BIS 1 KPbILLKW.

3. MonoxuTe HOBbIE NE3BMS Ha KPbILLKK. YOEAUTECh, Y4TO HAape3ka Ha kpato KpbILLKA NE3BUS COOTBETCTBYET 3y0y Ha KOpMYCe FOMNoBKiA.
Mocne 3ameHbI NOBEPHUTE 3aMOK MO 4acoBOW CTPErKe.

TEXHWYECKME JAHHBIE
3apsgHoe ycTponcTBo HanpsikeHue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

Mommnocts: 5 Br Makcumaapnas moraocts: 30 Br

3aboTsic 06 okpyKatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLlku (PE) Bbikuaath B

peaepByap Ans nnactMacchl. /3HoLIEeHHOe YCTPOICTBO HaAo NepefaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecss

YCTPOACTBEONACHBIE COCTABNSOLLIME MOTYT SIBNSATLCS YrPO30N AN OKPYXKalolLien Cpefbl. JNEKTPUIECKoe YCTPOICTBO Hafo NepeaaTb Takum

06pa3om, 4tobl OrpaHNymMTL ero MOBTOpHOE yroTpeGreHue 1 1cnonb3osanue. ECnu B yCTpoiicTBe HaxoAsTcs Gatapen, X Haao BbITSHYTb 1
N (1cpepaTh B TOUKY XpaHEHs OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BIKMAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX008!
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(BG) BBITTAPCKM
Ob6wm ycnosus Ha 6esonacHoCT. BaxHu MHCTpYKUMK 3a Be3onacHoCT Ha ynoTpebata
Monsi, npoyeTeTe BHAMATENHO W NPOABITKETE 3a ObAELLM CpaBKu |
apaHUMOHHUTE YCNOBUS Ca PasfiNiHK, ako YCTPOUCTBOTO CE M3rOon3Ba 3a TbproBeka Len. |
1. Tpean pa n3nonssate NpoaykTa, MOMs, MPOYETETE BHUMATENHO W BUHAr OTroBapsiiTe |
Ha CreaHUTe MHCTPYKUMW. MPonN3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a 06€3LLeTeHns nopaau
anoynotpeba. |
2. MpoayKTBLT Ce M3non3Ba camo Ha 3akpuTo. He M3nonasaiiTe MpoaykTa 3a BCAKAKBY Lienu, |
KOMTO He Ca CbBMECTUMM C HEMHOTO MPUIIOXKEHME. \
3. Bb3cTaHoBsHOTO Hanpexerue e 230V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a besonacHocT He e |
NOAXOAALLO Aa CBbPXKETE HAKOMKO YCTPOMCTBA C €AMH ENEKTPUYECKN KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo U3Mnosi3BaTte okono dela. He no3sonssanTe Ha |
[elata fia urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonseanTe Ha Aewara unu xopara, KouTo He |
no3HaBaT YCTPOWUCTBOTO, 3a fa ro nanonseat 6e3 Hagsop. \
5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXE Aa Ce 13nor3ea oT Aeua Hag 8 roanHu u |
nmua ¢ HamarneHu u3nN4ecki, CETUBHW UM YMCTBEHW CNOCOBGHOCTM nnv nuua 6e3 onnut
UMW NO3HAHUS Ha YCTPOCTBOTO, CaMO MOA HaA30pa Ha NuLE, KOeTo 0TroBaps 3a TAXHaTa |
BesonacHocT, unn. \ T Ako ca bunn MHCTpyKTMpaHu 3a 6e3onacHOTO 13non3eaHe Ha |
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsICHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHM C HeiiHaTa paboTa. [leuarta He \
TpsibBa Aa UrpasiT ¢ yCTPOMNCTBOTO. [0YNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO He |
TpsibBa fa Ce 13BbPLUBA OT A€Lia, OCBEH ako He Ca Hag 8 roguHu 1 Tean LeHOCTYH ce
W3BBPLLBAT NOA Hag3opa. |
6. Cnep KaTo NpUKMOYUTE C U3NOM3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHAM He 3abpasaiTe, Ye |
BHUMATENHO 13BafeTe LUencena oT KOHTaKTa, KOWTO AbpXM 13xoda C pbkaTta cu. Hukora He |
Abpnante 3axpaHealyms kaben !! |
7. Hvikora He oCTaBsiTe NpoAyKTa, CBbp3aH C M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hagsop. Jopu
KOraTto 13nonsearte 3a KpaTko BpeMe, U3KIKYETe o 0T Mpexata, U3KoyeTe |
3axpaHBaHeTo. |
8. Hukora He noctaBsnTe 3axpaHBalLyms kaben, Wwencena unu LUsnoTo YCTPOCTBO BbB \
BoAata. Hukora He unaravte npoAykTa Ha aTMOC(EPHUTE YCrOBIAS KaTo Npsika CTbHYeBa |
CBETIMHA UM AbXA U Ap. Hukora He 3nornasainTe NpoAyKTa B BNaxXHMW YCIIOBUS.
9. MNeproan4HO NPOBEPETE CHCTOSHUETO Ha 3aXpaHBAHETO. AKO 3axpaHBalmaT kaben e |
NoBpefieH, NPOAYKTLT TpsiBBa Aa ce 06bPHE KbM NPO(ECHOHANHO MACTO 3a 06CryxBaHe, |
KoeTo Aa Obae 3amMeHeHo, 3a Aa ce n3berHat onacHu CUTyauuu. \
10. Hukora He u3nonssaiTe NpofykTa ¢ NoBpefieH 3axpaHBall kaben unv ako e mycHaT uim |
NOBPEAEH NO APYr HA4YMH UNK ako He paboTu NpaBunHoO. He ce onuTBaiTe Aa nonpasuTe
3aLUMTHUS MPOAYKT CaMu, 3aLL0TO MOXe Aa AoBefe A0 eNnekTpuyeckn yaap. BuHarm |
oBpbLLaiiTe NOBPEAEHOTO YCTPOIMCTBO HA NPO(ECUOHAMHO MACTO 3a 0BCIyXBaHe, 3a Aa ro |
nonpasuTe. BCUYk peMOHTW MoraT [a ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHM CreumanmcT |
Mo cepBum3. PEMOHTBT, KOWTO € HanpaBeH HenpaBuiHO, MOXeE Aa NPUYUHI ONacHH b
- cuTyauwu 3a notpebutena.
11. Hukora He nocTaBsmnTe NpoaykTa Ha unu 6nn3o [0 ropeLymTe Uim Tonm NOBbPXHOCTM
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NN KyXHEHCKUTE ypeay KaTo enekTpuyeckaTta neLy unm razoBa ropenka.
12. Hukora He n3nonseaiiTe npogykTta 65130 4O FOPUBHM. |
13. He no3sonsiBaiTe Ha kabena aa BucKu Hag pbba Ha Bposiva.

14. BuHarv u3kniouBaiTe yCTPONCTBOTO cref ynotpeba 1 npeau novncteaqe. 15.He |
n3non3ganTe TOBa yCTPOMCTBO 6nM30 40 BoAa, Hanp.: 1o ayL, BbB BaHa UK Haf MUBKa,
Mb/Ha C BOAA.

16. Ako n3nonaearte yCTPOMCTBOTO B BaHsATa, cred KaTo U3nonseate Luencena Ha |
3axpaHBaHETO OT rHe3oTo, 3aLoTo B6rM30CTTa Ha BogaTa NpeacTaBnsaBa puck, AOpu ako |
YCTPOWCTBOTO € U3KIMHYEHO. |
17. He no3gonsBainTe Ha yCTPOWCTBOTO MW 3axpaHBalLLys aganTep Aa ce MOKpU. AKO
YCTPOWCTBOTO nonajgHe BbB BoAa, He3abaBHO M3BadeTe 3axpaHBaLLys Lencen um
afjanTtepa 3a 3axpaHBaHe 0T rHe3A0T0. AKO YCTPONCTBOTO Ce 3axpaHBa, He NOCTaBANTe |
pbLe BbB Bofarta. [1poBepeTe N YCTPOUCTBOTO OT KBAIMPULUMPAHUS eNEKTPOTEXHMUK, \
npeau Aa ro nuanonseate 0THOBO. |
18. He nokocBaiTe YCTPOWCTBOTO MK 3aXpaHBaLLMs aganTep C MOKPU pbLe.
19. YctponcTsoTo Tpsibea fa 6bae U3kMYeHo creq Beska ynotpeba.

20. 3a fa ce ocurypy JOMbIHUTESHA 3aLLuTa, ce MpenopbyBa Aa ce WHeTanmpa |
YCTPOWCTBO 3a TOK Ha ocTaTbka (RCD) B 3axpaHBallarta Bepura, C 0CTaTb4eH TOK He \
noseye o1 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpodhecoHaneH enekTpoTeEXHUK No TO3M BbIPOC. |
21. Ako yCcTpOMCTBOTO U3M0r3Ba 3axpaHBall agantep, He ro NoKpuBanTe, 3aloTo ToBa
MOXe [ja oBefe A0 OnacHa Temnepatypa 1 MoXe Aa NOBAUrHe YCTPOCTBOTO. BuHarm
cBbp3BailTe kabena 3a aganTep KbM yCTPOICTBOTO U Crief TOBa CBbPXETE ajantepasa |
3axpaHBaHe KbM KOHTaKTa. \
22. TemneparypaTa Ha 3apexpaHe Ha camobpbcHayka He Tpsiba fa Obae Hap 35 rpagyca |
no Llenauit unu nog 5 rpagyca no Lienaun.

23 Camo rnaBaTta Ha camobpbCHayKkaTa MoXe fja ce 3Mue BbB BOLa, @ OCTaHanuTe 4actu |
Ha camoBpbCHaykaTa He Morat fa 6baT NnoToneHu BbB BoAa. bbaete BHAMATENHMY, |
TOMMaTa Boga MOXe Aa NPUYMHN U3rapsiHus Ha pblLeTe cn (cur. 2) \
OO OO OO OO 00O mMO OO OO0 OO0 O OO OO0

(0 000 OO OO O OO OO 0D OO OO OO0 OO0

OnvcaHne Ha yCTpoiNCTBOTO:

1. WeiBbp rnasa 2. LWeisbp 6yToHa 3a ocBoGoXaaBaHe Ha rmasarta 3. Kntoy 3a 3axpaHBaHe aucrneit 4. MHorodyHKUMoHaneH |
5. OctaBaT MuHyTYH 3a BpbCHEHE MHAVKATOP 6. VIHAWKaTop 3a 3apexaaHe 7. MouucTeane indicatror ‘
VHamkaTop 8.Travel 3akntouBaHe 9. Ky4eTo MaLwmHka 3a nogctpursae 10. Mmbaratyy ce NpeBkoYBaTeN 3a MalLMHKa 3a NOACTPUIBaHeE
deTka 11. 3apsgHo 12. MouncreaHe ‘

3akntoyBaHe Npu MbTyBaHe |
1. HatucHeTe 6yToHa 3a BKITIOYBAHE M 3afpbXTe 33 3 CEKyHAM.

2. Cren 3 cekyHau YCTPOICTBOTO Lue cripe Aa paboTy 1 Le ce nossu Ha "3aknioyeH" (8) sHaka |
3. 3a oTKNMKOYBaAHE HATUCHETE W 3aApbXTe 3a 3axpaHBaHe Swithc 3a 3 cekyHau

camobpbcHayka SAPEXXOAHE

Mpeav 3apexaare Tpsabea fa cTe CUrypHU, Ye camobpbeHadkaTa e UknioyeH. 3apexaaHeTo oTHema okono 3 yaca. CamobpbeHaykara

He Moxe fja Gbje BKIKOYEH KbM KOHTaKTa 3a NoBeve oT 8 yaca.

1. CBbpXeTe kabena Ha 3apsiEHOTO YCTPOICTBO KbM caMobpbCHayKaTa. |
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2. "™ 3apexpaHe "(6) LED e cBeTHe. |
3. Cnep mbrHO 3apexpaaHe Ha caMoBpbCHaykaTa, M3KMloyeTe 3apsaHOTO YCTPOICTBO OT KOHTAKTa, Cref ToBa 13kniodeTe kabena ot ‘
camobpbCHauKata.

4. Ako akyMynaTopbT e M3TOLLIEH N0 BpeMe Ha DPbCHEHe, MOXeTe fia 3apex/aTe camobpbCHaykaTa 3a HAKOMKO MUHYTH, 3a Aa ce ‘
noKpuTMe BpbCHEHe.

3MON3BAHE camobpbcHauka, 6pbcHeHe

1. BknioyeTe camobpbcHaykaTa ¢ nomowyta Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (3) Ha kopryca. |
2. MNpemecTeTe pexeLyaTa rnasa no NPOTEXEHUE Ha KoxaTa, KOeTo NpaBy, KakTo U KDbroBM ABWKEHUS.

3. Cnep Bcsika ynoTpeBa crioxy npeanasHis kanak Ha 3a 3alyuTa Ha GpbCHELLMTE raBu CPELLy MeXaHUYHU NOBPEaN. |

/3MON3BAHE TPUMEP, uapsissaHe \
3a opopmsiHe Ha bakeHbapauTe 1 MycTauuTe.

1. MpemecTeTe kntoya nbaraluy (10) Hapony, 3a Aa oTBOpUTE TpMMepa. MoxeTe Aa U3nonaeaTe NOACTPUTBaHE CNef BKIOYBaHE Ha |
YCTPOWCTBOTO.

MouncTBaHe 1 noaApbkKKa ‘
YecToTo NouncTBaHe camobpbCHayka rapaHTupa no-aobpu pesyntat npn 6pbeHeHe.

lMouncTBaiiTe KOHTeliHepa 3a rmaBaTta v kocaTa BCEKM AeH. ‘
1. BknioyeTe camobpbCHauKkaTa U3KIOYEH, M3BafeTe 3axpaHBalLms kaben.

2. HatucHete GyToHa 3a ocBoboxaaBaHe (2), 06pbCBaHETO ChbpaHye e ce 0TBOPY. |
3. Ha Bcekw Hsikonko OpbCHe 13mMeTe NOACTPUra OT FMaBnTe W KOHTEHEp C NpukpeneHa YeTka.

[MouncTBaHe camobpbCHavka rnasm (Ha Bceku 6 MeceLa) |
1. OTBapsHe Ha 6pbCcHeHeTo MexaHu3bM (2), 3a obpbLyaHe conterclockwise 3a 3akntouBaHe, OTCTPaHABAHE HA OCUTYPUTENHINS ENEMEHT,

11 NpemaxaaHe Ha nonatkure. |
2. YucTo nonaTkuTe 1 KanawuTe 13non3saiiki NpunoxeHata yetka. MoynctsaitTe camo eanH Habop OT HOX W Kanak 3a eAuHNLA Bpeme.

[la He Ce CMeCBa OCTPUETaTa 1 3aBUBKHTE. EQPEKTUBHOTO (hyHKLMOHUPAHE Ha BCSIKA TPYMa MOXe [a Gbe rapaHTvipaHa Camo 4pe3 TouHa |
chopma Ha ocTpue Ha kanauu.

l'nasuTe mMorat Aa GbAaT NPOMUTH C BOAA. ‘
3. Cniep nouncTBaHe COXW OCTPUeTaTa B kanaka 1 MACTOTO, Ha CHUMaYHaTa nnoLyazka B kopnyca, rnefaHe Ha BofeLyuTe paHnTe no
pbba Ha kanaka. YBepeTe ce, 4e KpolikaTa Ha pbba Ha kanaka cbBnaga 3bba Bbpxy kopnyca Ha rnasata. Ha crieAsalLo MsCTo, Cnoxu ‘
ocurypsiBaHe enemeHT rbpba Ha 1 3aBbpTeTe N0 YacoBHWUKOBATA CTPENKa 3a 3aKMiouBaHe. |
4. 3aTBOpETE [MaBaTa, A0KaTO LypakHe.

Tpumep 3a nouncTBaHe: MouncTealiTe MalLMHKaTa 3a NOACTPUIBaHe Cref BCAKO M3NomnaBaHe. ‘
1. BkntoyeTte camoBpbCcHaykaTa n3kmioyeH, u3BageTe 3axpaHBalLms kaben 1 n3BadeTe Lencena Mambk 0T camobpbecHavkata.

2. YucTo Tpumepa ce M3non3Ba NpunoxeHata Yetka. |
3. Bceku 6 Mecelja Macno TpuMepa 3bOuTe € MaLLMHHO Macno.

Blade samectBaHe: |
3amsHa Ha bpbCHeLLnTe rnaBy BCska roauHa, 3a Aa ce ocurypy ontumanHa pabota Ha yctponctBoTo. CamobpbeHaukata MMa Abbr
KMBOT, aKko Ce M3ronaea B CbOTBETCTBUE C PbKOBOACTBOTO. M3HOCEHa unu BpbeHelyvTe rmasv TpsbBa Aa GbaaT 3ameHeHn camo ¢ |
OpUrMHanHn 6pbCHeLLTe rnasm.

1. BkrtoyeTe camobpbCcHaukaTa uskmiodeH, u3BaaeTe 3axpaHBalyms kaben u 3sageTe Lencena Mambk oT camobpbCHaykaTa. |
2. OTBOpeTe camobpbCcHayka rnasi. 3aBbpTeTe 0O6paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPENKA 3a 3aKriYBaHe, 3a ja NpemMaxHeTe CTapy HOXoBe

W Kanaup. \
3. CroxeTe HOBM OCTpUeETa B KOpULW. YBepeTe Ce, Ye kpoitkaTa Ha pbba Ha 0CTPUETO NOKPUTUE CLOTBETCTBA Ha 3b0a BbPXY kopnyca Ha
rnasata. Crieq noAMAHa NPeBbPHE NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa 3a 3aKmiouBaHe. |

TEXHWYECKM [AHHN |
3apsaHo Hanpexenue: 220-240 V ~ 50 / 60Hz ‘
MowuHocT .: 5 W MakcumanhHa mowyHocT: 30 W

\

3a [a 3alUnTUTE OKOMHATa CU CPeaa: MOMSs, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HAIMIOHOBIUTE TOPBUYKM U T U3XBBLPIETE B
CLOTBETHUTE KOLLYETa 3a OTNagbL. M3nonssaHmaT ypen TpAbBa Aa Gbae A0CTaBeH A0 CrieunanHiTe NyHKToBe 3a cubupare, |
KOWTO MoraT Aia MoBMMSSIT Ha OKONHaTa cpeda. He 13xebpnsiiTe T031 yper B 0GUKHOBEH KOLU 32 OTMafbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do poj6e6mnika na odpady komunalne !!!!




POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtaciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowame
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczeristwa
Zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ gorgcych
powierzchni.
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13. Przed czyszczeniem lub po zakonczeniu uzytkowania nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
14. Nie wolno uzywaé urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w
@ wannie ani nad umywalkg z woda.

15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyjac¢ wtyczke z
gniazdka, gdyz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.
16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.
18. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
19. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.
22. Temperatura tadowania golarki nie powinna przekracza¢ 35 stopni C i nie powinna by¢
nizsza niz 5 stopni C.
23. Tylko gtowica golarki moze by¢ myta, reszta nie powinna by¢ zamaczana w wodzie.
Uwazaj zbyt gorgca woda moze poparzy¢ twoje rece.
24. Nie uzywac do czyszczenia gtowic golarki recznika czy chusteczek papierowych, moze

to spowodowac uszkodzenie gtowicy.

Opis urzadzenia:

1. gtowica golarki 2. Przycisk zwalniajacy gtowice 3. Wytacznik 4. Wielofunkcyjny wyswietlacz

5. Pozostaly czas golenia 6. Wskaznik fadowania 7. Wskaznik Czyszczenia

8. Wskaznik blokady 9. Trymer 10. suwakéw dla Wysuwany trymer szczotki 11. Ladowarka 12. Czyszczenie

Blokada podrézna

1. Naci$nij przetacznik zasilania (3) i przytrzymaj przez 3 sekundy.

2. Po 3 sekundach urzadzenie przestanie dziatac i pojawi si¢ oznaczenie ,Blokady” (8)
3. Aby odblokowac¢ nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (3) przez 3 sekundy.

LADOWANIE Golarki

Przed dokonaniem tadowania upewnij si¢ ze golarka jest wytaczona. Ladowanie trwa okoto 3 godzin. Golarka nie moze by¢ podtaczony
do gniazda zasilania na dtuzej niz 8 godzin.

1. Podtacz kabel tadowarki do golarki.

2. Zapali sie dioda tadowania " tadowania”(6).

3. Po catkowitym natadowaniu golarki nalezy odtaczyc¢ jg od gniazdka zasilania, a nastepnie odtaczy¢ kabel od golarki.

4. Jezeli akumulator jest roztadowany podczas golenia mozna podtadowa¢ golarke przez kilka minut w celu dokoficzenia golenia.

Uzywanie

1. Wiacz golarke za pomoca przycisku zasilania (3) na obudowie.

2. Przesuwaj gtowice golaca wzdtuz skory, wykonuj ruchy wzdtuz skéry jak i ruchy koliste aby osiagnaé najlepszy efekt golenia.

3. Po kazdym uzyciu nalezy umie$ci¢ pokrywe ochronng do zabezpieczania gtowic golacych przed uszkodzeniami mechanicznymi.

KORZYSTANIE Z TRYMERA, przycinanie
Do ksztattowania wasow i bokobroddw.
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1. Przesun przetacznik zwalniania trymera (10) w dét, aby otworzy¢ trymer. Po wigczeniu golarki trymer bedzie dziatat.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Czeste czyszczenie golarki gwarantuje lepsze rezultaty golenia.

Oczyscic gtowice z wiosow.

1. Wylacz golarke, odtacz kabel zasilajacy.

2. Nacisnij przycisk zwalniajacy (2), zespot do golenia zostanie otwarty.

3. Co kilka uzy¢ oczys¢ ostrza przy pomocy dotaczonego pedzelka.

Czyszczenie gtowic golarki (co 6 miesiecy)

1. Otwarty zespdt golenia (2) obréci¢ przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara aby zdja¢ blokady i usuna¢ element mocujacy i wyjmij ostrza.

2. Oczys¢ ostrza i ostony uzywajac zataczonego pedzelka. Oczyscic tylko jeden zestaw ostrza i ostony na raz. Nie miesza¢ ostrza i ostony.
Skuteczne dziatanie kazdego zestawu moze by¢ zapewniony jedynie przez doktadne dopasowanie ostrzy do oston.

Glowice mozna przeptuka¢ woda.

3. Po oczyszczeniu umie$¢ ostrza i ostony w obudowie. Upewnij sig, ze wcigcie schodzi sie z zgbem na glowicy obudowy. Nastepnie
umiesci¢ element mocujacy z powrotem i skreci¢ poruszajac zabezpieczenie w prawo.

4. Zamknij glowice, az zaskoczy.

Czyszczenie trymera: Czysci¢ trymer po kazdym uzyciu.

1. Wylacz golarke, odtacz kabel zasilajacy.

2. Wyczy$¢ trymer za pomoca zataczonego pedzelka.

3. Co kazde 6 miesigcy naoliw trymer zataczonym olejem maszynowym.

Wymiana ostrza :

Wymien gtowice w golace co roku, aby zapewni¢ optymalne dziatanie urzadzenia. Golarka posiada diuga trwato$c, jezeli jest uzywana
zgodnie z instrukcja. Uszkodzone lub zuzyte gtowice golace nalezy wymienia¢ tylko na oryginalne gtowice producenta.

1. Wylacz golarke, odtacz kabel zasilajacy.

2. Otwdrz gtowice golarki. Skre¢ w lewo blokade ostrzy, aby usunag stare ostrza i ostony.

3. Wi6z nowe ostrza do oston. Upewnij sig, ze wcigcie schodzi sie z zebem na glowicy obudowy. Po wymianie obréci¢ pokretto blokady w
prawo.

DANE TECHNICZNE

Napiecie tadowarki: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Moc .: 5 W Maksymalna moc 30 W
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

AD 2933

1:YH-S5V0501000 2:220-240~V 3: 50/60 Hz

GB

1:Model identifier

2:Input voltage

3:Input AC frequency
4:Output voltage

5:Output current

6:Output power

7:Average active efficiency
8:Efficiency at low load (10 %)
9:No-load power consumption

Last (10%)
9: Leerlaufstromverbrauch
ES PT
1: identificador de modelo 1: identificador de modelo 1
2: voltaje de entrada 2: Tenséo de entrada 2
3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CA de entrada 3
4: voltaje de salida 4: Tensdo de saida 4
5: corriente de salida 5: Corrente de saida S
6: potencia de salida 6: Poténcia de saida 6
7: eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média ;
8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa g
9: consumo de energia sin carga (10%) 9:
9: Consumo de energia sem ’
Lv EST
1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator 1:
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge 2:
3: ieejas mainstravas frekvence 3: sisend vahelduvvoolu sagedus 3:
4: izejas spriegums 4: véaljundpinge 4
5: izejas strava 5: véljundvool 5
6: izejas jauda 6: valjundvdimsus 6
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus 7:
8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse  8:
9: energijas patérin$ bez slodzes korral (10%) 9
9: koormuseta energiatarve
Bl HR
1: Identifikator modela 1. abra: Modell azonosito 1
2: Ulazni napon 2: Bemeneti fesziiltség 2
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia 3:
4: 1zlazni napon 4: Kimeneti fesziiltség 4
5: Izlazna struja 5: Kimeneti aram 5
6: Izlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmény 6
7: ProsecCna aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag 7
8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony 8:
opterecenju (10%) terhelésnél (10%) (
9: PotroSnja elektriCne energije  9: terhelés nélkili 9

4: =5V

7:747%  8:-

DE

1: Modellkennung

2: Eingangsspannung

3: Eingangswechselfrequenz
4: Ausgangsspannung

5: Ausgangsstrom

6: Ausgangsleistung

7: Durchschnittliche aktive
Effizienz

8: Wirkungsgrad bei geringer

5:1A 6:5wW

9:0,03W

OCONONAWN =

FR

: Identifiant du modéle

: Tension d'entrée

: Fréquence CA d'entrée

: Tension de sortie

: courant de sortie

: puissance de sortie

: Rendement actif moyen

: efficacité a faible charge (10%)
: consommation d'énergie a

LT

: modelio identifikatorius
: Jvesties jtampa
: lvesties kintamasis daznis
: I8éjimo jtampa

I13éjimo srove
: 18&jimo galia
: Vidutinis aktyvusis efektyvumas
: efektyvumas esant mazai apkrovai
0%)

energijos suvartojimas be apkrovos

RO
identificator model
Tensiune de intrare
Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire
: Curent de iesire
: Putere de iesire

eficienta activa medie
Eficienta la sarcina mica (10%)

: consum de energie fara

GR

: AvayvwpIoTIKO HOVTENOU
: Tdon e106d0u

ZuxvotnTa 1g6dou AC

: Tdon €€6dou

: Pelpa e€6dou

. loxug €€6d0ou

: Méan evepyo6g amoédoon

ATT6d00N o€ XaunAd @opTtio

10%)

KartavdAwon 1ox00g xwpig

70



MK cz RUS

1: MpeHTudpmkatop Ha mopenot 1: Identifikator modelu 1: ngeHTMdMKaTop Mogenu

2: HanoH Ha Bres 2: Vstupni napéti 2: BXOOHOE HanpshkeHue

3: BnesHa cpekBeHuuja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: yacToTa nepemMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti BXoge

4: ane3eH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIxogHOE HanpshkeHue

5: ManesHa ctpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOM TOK

6: lane3Ha MokHoCT 7: Primérna aktivni U¢innost 6: BbIxogHas MOLLHOCTb

7: MNpoceyHa akTnBHA 8: Uginnost pfi nizkém zatizeni  7: cpeaHas akTusHas
edpmkacHocT (10%) appekTnBHOCTL

8: EcbmkacHocT npu cnab ToBap 9: Spotfeba energie bez zatizeni 8: KM npu HU3kow Harpy3ke
(10%) (10%)

9: MNoTpoluyBayka Ha eHepruja 9: MoTpebnsiemas MoLLHOCTL 6e3
6e3 onToBapyBatbe Harpysku

SLO
1: Identifikator modela

: identificati 2: Vhodna napetost 1: Identifikator modela
1: MOde“dem'f'C?t'e 3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne 5. i
2: ingangsspanning . 2: Ulazni napon
. _ : napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
3: Input AC-frequentie 4: 1zhod tost s
4: Uitgangsspannin - .znodna napetos 4: Izlazni napon
gangssp 9 5: izhodni tok . i
5: uitgangsstroom 6: Izhodna mod 5: Izlazna struja
6: uitgangsvermogen : " . - .6 lzlazna snaga
. i i iciéntie [+ Povprecna aktivna ucinkovitostz: prosjecna aktivna ucinkovitost
7: Gemiddelde actieve efficiéntie 8 Ucink K O ] /
. i i - UCinkovitost pri nizki 8: Uginkovitost pri malom
8: Rendement bij lage belasting obremenitvi (10%) KOV
(10%) 9: Poraba ener: i?e brez opterecgnj_u (10%)--
9: Onbelast stroomverbruik b it 9! 9 Potrosnja energije bez
FIN obremenitve opterecenja
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napatie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtdjannite 4: Utgangsspanning striedaveho prudu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napéatie
6: Lahtoteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prud
7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning  7: Priemerna aktivna G¢innost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Ucinnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa belastning 9: Spotreba energie bez
zataZenia
SR DK
1: identificatore del modello 1: NnenTudpmkatop mogena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2: Yna3Hu HanoH ) 2: Indgangsspezending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl cppekBeHLyja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: ManasHu HarnoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: M3nasHa cTpyja 5: Udgangsstrgm
6: potenza di uscita 6: N3nasna cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: MNpoceyHa akTBHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico ecbrkacHoCT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EdhmkacHoCT npu masnom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto gn;}epeherby (10%) 9: Stremforbrug uden belastning
: MoTpoLwka enekTpuyHe
UA oo PL
1: lpeHTudikaTop Mogeni AR 1: identyfikator modelu
2: BxigHa Hanpyra ) VN 2: napigcie wejsciowe
3: BxiaHa aMiHHa YacToTa J)\‘:U‘ i 3: Wejsciowa czestotliwose pradu
. : 2¥) 2> Y przemiennego
4: BuxigHa Hanpyra Sl Ll 58 5 A ¥ . o
5: BUXigHUi CTpyM 23l gh. JT)L;" ‘: ) 4: Naplemg'w_yjsmowe
6: BuxigHa notyxHictb s ‘) ‘C 5o 5:prad wysclowy
. gloAY ki © 6: Moc wyjsciowa
7: CepefHs aKTUBHa ALt T o & . N
echeKTUBHICTb o esle 7: Srednia wydajno$¢ czynna
L) 5ol L e ¥ g2, S o
8: KK npu manomy ) misid) ) e sl A 8: Wydajnos¢ przy niskim
~ HaBaHTaxenHi (10%) £ T )ominid Jreadl 2io 3:USh A opcigzeniu(10%) — — — —
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055 |
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TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER |
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT |
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE ‘
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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